
        
            
                
            
        

    
Josef
  Škvorecký.

 

Lovecraft
  byl jediný člověk, který kdy navštívil zemi na jih od Jižního pólu a vrátil
  se. Přeletěl Hory Šílenství v aeroplánu. My tam poletíme za ním. Tam je ta
  země, kterou hledal ubohý Poe, kam se dostal ubohý Pym, kam pronikl kapitán Guy.
  Daleko na jih od ostrovů Kerguelen. Dostaneme se tam…


 
Howard
  Phillips Lovecraft
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Hory šílenství


I.

Jsem
  nucen promluvit, protože vědci se odmítají řídit mou radou, když nevědí, proč.
  Jen zcela proti své vůli sděluji důvody, proč se stavím proti tomuto
  plánovanému vpádu do Antarktidy a tomu velikému honu na zkameněliny a rozsáhlému
  navrtávání a rozpouštění prastarých polárních ledovců. A zdráhám se
  tím víc, že má výstraha možná bude marná.

Skutečnosti,
  jež musím odhalit, neodvratně vyvolají pochybnosti; kdybych však zamlčel to, co
  se bude zdát výstřední a neuvěřitelné, nebylo by co vyprávět. Dosud
  utajované fotografické snímky, včetně leteckých, budou mluvit v můj
  prospěch, neboť jsou proklaté živé a názorné. Přesto budou zpochybňovány,
  protože je známo, jak daleko může jít chytrý podvod. Nalezeným, inkoustem
  provedeným kresbám se samozřejmě každý vysměje jako jasnému podvrhu, i přes
  zvláštnost techniky, jíž by si měli znalci umění povšimnout a podivit se
  jí.

Nakonec
  musím spolehnout na úsudek a vážnost těch několika vůdčích osobností vědy,
  které jsou na jedné straně dostatečně objektivní, aby mohly zvážit mé údaje
  podle jejich vlastní ohavné přesvědčivosti nebo ve světle jistých pradávných a velmi
  nejasných mytologických cyklů, a na druhé straně mají dostatečný vliv, aby
  svět badatelů jako celek odradily od zbrklého a přehnaně ctižádostivého
  výzkumu v kraji oněch hor šílenství. Poměrně málo známí lidé jako já a mí
  společníci, spojení jen s malou univerzitou, mají naneštěstí nepatrnou
  šanci zapůsobit tam, kde jde o věci bláznivě bizarní či velice sporné
  povahy.

Proti
  nám dále mluví to, že nejsme v nejpřísnějším slova smyslu odborníci v oblastech,
  jichž se to především týká. Jako geolog pověřený vedením expedice Miskatonické
  univerzity jsem měl jediný cíl: opatřit hlubinné vzorky hornin a půdy z různých
  částí antarktické pevniny pomocí pozoruhodné vrtné soupravy vynalezené
  profesorem Frankem H. Pabodiem z naší strojnické katedry. Netoužil jsem
  být průkopníkem na žádném jiném poli, ale doufal jsem samozřejmě, že použitím
  tohoto nového technického zařízení na různých místech podél již probádaných
  tras vyjdou na světlo materiály dosud nezískané běžnými metodami sbírání
  vzorků.

Pabodieho
  vrtná souprava byla, jak již veřejnost ví z našich zpráv, jedinečná a zcela
  nová svou malou vahou, přenosností a principem kombinujícím výplachové
  vrtání s rotačním vrtáním do kamene, což umožňovalo rychle pronikat
  vrstvami o různé tvrdosti. Ocelová hlavice, kloubové násadce, benzinový
  motor, skládací dřevěná vrtná věž, trhaviny, lana, výplachové čerpadlo a nástavné
  duté vrtné tyče pro vrty o průměru pěti palců a délce až tisíc stop i s potřebným
  zařízením tvořily náklad, na který stačily troje saně se sedmispřežími psů.
  Umožnila to důmyslná slitina hliníku, z níž byla vyrobena většina kovových
  součásti Čtyři velké letouny značky Dornier, speciálně upravené pro lety v nesmírné
  výšce nezbytné na antarktické náhorní plošině a opatřené přídavným
  zařízením na předehřívání paliva a rychlý start, které vypracoval Pabodie,
  mohly celou naši expedici ze základny na kraji Velké ledové bariéry dopravit na
  různé vhodné výchozí body ve vnitrozemí. Z oněch výchozích bodů nám měl
  sloužit dostatečný počet psů.

Měli
  jsme v plánu prozkoumat tak velkou oblast, jak nám dovolí antarktická
  sezóna - nebo i delší čas, bude-li to naprosto nutné - a pracovat
  jsme chtěli převážně v pohořích a na náhorní plošině jižně od Rossova
  moře, tedy v končinách v různé míře už prozkoumaných Shackletonem,
  Amundsenem, Scottem a Byrdem. Očekávali jsme, že Častými změnami
  tábořiště, podnikanými aeroplánem na dostatečně velkou vzdálenost, aby měly
  geologický význam, vytěžíme zcela bezprecedentní množství materiálu - zejména v prekambrické
  poloze, z níž bylo do té doby získáno jen málo různých antarktických
  vzorků. Přáli jsme si také získat co nejrozmanitější ukázky fosiliferních
  hornin z povrchu, protože prehistorie života v této nehostinné říši
  ledu a smrti je nanejvýš důležitá pro naše poznání minulosti Země. Je
  obecně známo, že antarktická pevnina byla kdysi v mírném, ba dokonce
  tropickém podnebí, s bujným rostlinstvem i živočišstvem, jejichž
  jedinými pozůstatky jsou lišejník, mořští živočichové, pavoukovci a tučňáci
  ze severního okraje; doufali jsme, Že tyto poznatky rozšíříme, pokud jde o rozmanitost,
  přesnost a podrobnosti. Když jednoduchý vrt ukáže stopy fosilií, rozšíříme
  jeho ústí trhavinou, abychom získali vzorky ve vhodné velikosti a stavu.

Naše
  vrty, do různé hloubky podle toho, co bude slibovat povrchová půda nebo
  horniny, se měly omezit na odkryté nebo téměř odkryté povrchy - nevyhnutelně to
  musely být svahy a hřebeny, protože nižší úrovně kryje souvislý led o síle
  jedné i dvou mil. Nemohli jsme si dovolit mařit čas vrtáním do hloubky
  jakékoli silné vrstvy pouhého zalednění, přestože Pabodie vypracoval plán na
  zapouštění měděných elektrod v hustém seskupení vrtů a tavení
  vymezených ploch ledu proudem z dynama na benzinový pohon. Právě tento
  plán - který jsme na výpravě, jako byla naše, nemohli použít jinak než pokusně -
  chce uskutečnit Stark-Weather-Mooreova expedice navzdory výstrahám, které
  opakuji od našeho návratu z Antarktidy.

O Miskatonické
  expedici ví veřejnost z našich častých rádiových depeší Arkhamskému
    zpravodaji a agentuře Associated Press a z pozdějších článků
  Pabodieových a mých. Výprava se skládala ze čtyř zaměstnanců univerzity -
  Pabodieho, Lakea z katedry biologie, Atwooda z katedry fyziky - také
  meteorologa - a ze mne, který zastupoval geology a byl jmenován
  vedoucím - a ze šestnácti dalších účastníku: sedmi postgraduálních
  studentů z Miskatonické univerzity a devíti školených mechaniků.
  Dvanáct z těchto šestnácti mělo pilotní kvalifikaci a všichni kromě
  dvou uměli také obsluhovat vysílačku. Osm z nich rozumělo navigaci podle
  kompasu a sextantu, stejně jako Pabodie, Atwood a já. Navíc zde
  samozřejmě byly úplné posádky našich dvou lodí - dřevěných, původně
  velrybářských, zesílených pro ledové podmínky a s pomocnými parostroji.

Výpravu
  financovala nadace Nathaniela Derby Pickmana s pomocí několika zvláštních
  příspěvků; proto byly naše přípravy, navzdory malé publicitě, neobyčejně
  důkladné. Psi, saně, stroje, tábornické potřeby a rozebrané součásti
  našich pěti aeroplánů, to vše bylo dodáno do Bostonu, kde se nakládaly naše
  lodě. Byli jsme podivuhodně dobře vybaveni pro svůj zvláštní účel a ve
  všem, co se týkalo zásob, režimu, dopravy a stavby tábora, jsme těžili ze
  skvělého příkladu našich mnoha nedávných a výjimečné brilantních
  předchůdců. Právě jejich neobvyklý počet a proslulost způsobily, že naše
  vlastní výprava, ač byla hojně vybavená, zůstala světem vcelku nepovšimnuta.

Jak
  psaly noviny, vypluli jsme z bostonského přístavu 2. září 1930 a zvolna
  se plavili podél pobřeží a Panamským průplavem na jih se zastávkami na
  Samoi a pak v Hobartu na Tasmánii, kde jsme naložili poslední zásoby.
  Nikdo z naší výzkumné výpravy předtím nebyl v polárních krajích,
  proto jsme všichni velmi spoléhali na kapitány našich lodí -
  J. B. Douglase, který velel brize Arkham a byl velitelem námořní
  složky výpravy, a Georga Thorfinnssena, jenž velel trojstěžníku Sfiskatonic
    - oba zkušení velrybáři v antarktických vodách, jak jsme zanechávali
  obydlený svět za sebou, slunce na severu klesalo stále níže a zůstávalo
  den po dni déle nad obzorem. Asi na 62° jižní šířky jsme poprvé zpozorovali
  ledovce - stolovité objekty se svislými boky - a těsně před dosažením
  jižního polárního kruhu, který jsme překročili 20. října s náležitě
  malebnými obřady - nám dělala značné potíže ledová pole. Po dlouhé plavbě tropy
  mi dost vadil pokles teplot, ale snažil jsem se připravit se na tvrdší poměry,
  jež nastanou. Mnohokrát mě nesmírně okouzlily pozoruhodné atmosférické jevy; patřily
  k nim nápadně živé faty morgány - první, které jsem kdy viděl - při nichž
  se vzdálené ledovce staly cimbuřím nepředstavitelných kosmických hradů.

Prodrali
  jsme se ledem, který naštěstí nebyl ani rozsáhlý, ani hustě stěsnaný, a dostali
  se opět na volné moře na 67° jižní šířky a 175° východní délky. Ráno 26.
  října se objevila na jihu země a před polednem jsme všichni pocítili
  záchvěv vzrušení, když jsme spatřili obrovský, vysoký řetěz zasněžených hor,
  který se před námi rozvíral a zaplňoval celý výhled. Konečně jsme dorazili
  k výspě veliké neznámé pevniny a jejího tajemného světa mrazivé
  smrti. Tyto štíty byly zjevně pohoří Admirality, objevené Rossem, a našim
  úkolem nyní bude obeplout mys Adare a plavit se podél východního pobřeží
  Viktoriiny země k naší zamýšlené základně na pobřeží McMurdovy úžiny na
  úpatí sopky Erebus na 77° 9’ jižní šířky.

Poslední
  úsek cesty byl vzrušující a podněcoval fantazii. Na západě se neustále
  tyčily veliké holé tajemné štíty a nízké polední slunce na severu, nebo
  ještě nižší půlnoční slunce těsně nad jižním obzorem zalévalo svými mlhavými
  rudými paprsky bílý sníh, namodralý led, vodní cesty a černé plošky
  odhalených žulových svahů. Mezi nehostinnými vrcholky se proháněly běsnící
  poryvy strašného antarktického větru, jejichž kadence v sobě chvílemi
  tajily neurčité náznaky jakéhosi divokého, napůl vědomého melodického hvízdání
  v širokém tónovém rozsahu, jež se mi z nějakého podvědomého důvodu
  tkvícího ve vrstvách paměti zdály zneklidňující, a dokonce zastřeně
  děsivé. Cosi mi na té podívané připomínalo podivné a znepokojivé asijské
  malby Nicholase Roericha, a ještě podivnější a ještě znepokojivější
  popisy bájné náhorní plošiny Leng, jež se nalézají v obávaném Necronomiconu šíleného Araba Abdula Alhazreda. Později jsem dost litoval, že jsem kdy do té
  zrůdné knihy v univerzitní knihovně nahlédl.

7.
  listopadu se nám pohoří na západě dočasně ztratilo a minuli jsme
  Franklinův ostrov; příští den jsme před sebou postřehli kužele hor Mt. Erebus a Mt.
  Terror na Rossově ostrově a za nimi dlouhou čáru Parryho hor. K východu
  se tam nyní táhla nízká bílá linie Velké ledové bariéry, čnící svisle do výše
  dvou set stop jako skalnaté útesy Quebeku a značící konec plavby na jih.
  Odpoledne jsme vpluli do McMurdovy úžiny a zakotvili kousek od pobřeží v závětří
  za kouřícím Mt. Erebem. Lávový kužel čněl do výšky asi dvanácti tisíc sedmi set
  stop proti východní obloze jako japonský tisk posvátné Fudžijamy a za ním
  se zvedal bílý, přízračný Mt. Terror, vysoký deset tisíc devět set stop a dnes
  jako sopka již vyhaslý.

Erebus
  chvílemi vyrážel oblaka dýmu a jeden z postgraduálních studentů,
  vysoce inteligentní mladík jménem Danforth, ukázal na cosi, co připomínala lávu
  na zasněženém úbočí, a poznamenal, že tato hora, objevená roku 1840, byla
  bezpochyby zdrojem Poeova básnického obrazu, když sedm let nato napsal:

A lávy tekoucí za
  vichřice sirnými proudy z hory Yaniku na konec světa, v strašné
    panice - sirnými proudy z hory Yaniku až na konec světa, v strašné
      panice.

Danforth
  byl velký znalec bizarní četby a hodně vyprávělo Poeovi. Samotného mě to
  zajímalo kvůli antarktickému prostředí jediného Poeova románu - znepokojivého a hádankovitého
  Arthura Gordona Pyma. Na holém pobřeží a na vysoké ledové bariéře v pozadí
  křičely a pleskaly svými ploutvičkami myriády tučňáků, kdežto na vodě bylo
  vidět mnoho tučných tuleňů, jak plavou nebo se rozvalují na velkých krách
  pomalu plujícího ledu.

Krátce
  po půlnoci devátého se nám podařilo s obtížemi přistát malými čluny na
  Rossově ostrově. Z obou lodí jsme vyvlekli lana a chystali se vylodit
  zásoby pomocí závěsných bójí Naše pocity, když jsme poprvé stanuli na půdě
  Antarktidy, byly pronikavé a složité, přestože nás na tomto místě předešla
  Scottova a Shackletonova výprava. Náš tábor na zmrzlém pobřeží pod úpatím
  sopky byl jen dočasný, velení zůstávalo na palubě Arkhamu. Vylodili jsme
  celé vrtné zařízení, psy, saně, stany, potraviny, benzinové nádrže,
  experimentální přístroj na rozpouštění ledu, fotoaparáty pro normální i letecké
  snímkování, součásti aeroplánů a jiné potřeby včetně tří malých přenosných
  radiopřístrojů, jimiž se dalo - vedle rádia v aeroplánech - dorozumívat s velkou
  radiotelegrafickou stanicí na Arkhamu z kterékoli části antarktické
  pevniny, kterou bychom mohli pravděpodobné navštívit. Radiotelegrafický
  přístroj na lodi, který udržoval spojení se světem, měl předávat tiskové zprávy
  silné radiostanici Arkhamského zpravodaje na Kingsport Head v Massachusetts.
  Doufali jsme, že svou práci dokončíme během jednoho antarktického léta; kdyby
  se to však prokázalo jako nemožné, přezimovali bychom na Arkhamu a Miskatonic bychom před zamrznutím ledu poslali na sever pro zásoby na další léto.

Není
  třeba opakovat, co již otiskly noviny o naší počáteční práci: o našem
  výstupu na Mt. Erebus, o našich úspěšných geologických vrtech na několika
  místech Rossova ostrova a pozoruhodné rychlosti, jíž Pabodieho aparát
  pronikali pevnými skalními vrstvami; o naší malé zkoušce zařízení na
  rozpouštění ledu, o našem nebezpečném výstupu na Velkou bariéru se saněmi
  a zásobami a konečně o sestavení pěti velikých aeroplánů v táboře
  nad bariérou. Zdraví naší suchozemské výpravy - dvaceti mužů a pětapadesáti
  aljašských tažných psů - bylo pozoruhodné, ačkoli jsme se samozřejmě dosud
  nestřetli s nějakými opravdu zdrcujícími mrazy ani vichřicemi. Teplota se
  většinou pohybovala od nuly do dvaceti až pětadvaceti stupňů Fahrenheita a naše
  zkušenosti se zimou v Nové Anglii nás na takovou nepohodu navykly. Tábor
  na bariéře byl napůl trvalý a měl sloužit jako sklad benzinu, potravin,
  dynamitu a jiných zásob.

Pro
  transport zvláštních výzkumných potřeb stačily jen čtyři aeroplány. Pátý byl s pilotem
  a dvěma muži z lodí ponechán u skladu, aby byla možnost dostat
  se k nám z Arkhamu, kdybychom přišli o všechny své
  výzkumné letouny. Později, až nebudeme všechny ostatní aeroplány
  potřebovat k stěhování výstroje, budeme jeden nebo dva používat k cestám
  mezi tímto skladem a jinou trvalou základnou na velké plošině asi šest
  nebo sedm set mil jižněji za Beardmorovým ledovcem. Přes téměř jednohlasné
  zprávy o děsivých vichrech a bouřích, které se ženou z plošiny,
  jsme se rozhodli zříci se mezizákladen a vzít na sebe riziko v zájmu
  úspornosti a pravděpodobně větší výkonnosti.

Zprávy
  v rozhlase mluvily o čtyřhodinovém nonstop letu, nad nímž se tajil
  dech, kdy se naše eskadra dne 21. listopadu přepravila nad vysokými ledovými prahy,
  kde na západě čněly obří štíty, a v nezbádaném tichu se rozléhal zvuk
  našich motorů. Vítr nám dělal jen malé potíže a naše radiokompasy nám
  pomohly proletět jedinou neprůhlednou mlhou, s níž jsme se střetli. Když
  před námi mezi šířkou 83° a 84° vyvstala obrovská výšina, věděli jsme, že
  jsme dospěli k Beardmorovu ledovci, největšímu údolnímu ledovci na světě,
  a že zamrzlé moře nyní ustupuje chmurné a hornaté čáře pobřeží.
  Konečně jsme opravdu vstupovali do bílého, po věky mrtvého světa nejzazšího
  jihu. Právě když jsme si to uvědomili, spatřili jsme v dálce na východě
  štít Nansenovy hory, jak se tyčí do výše téměř patnácti tisíc stop.

Známé
  je úspěšné zřízení jižní základny nad ledovcem na 86° 7’ jižní šířky a 174°
  23’ východní délky a fenomenálně rychlé a úspěšné vrty a odstřely
  uskutečněné na různých místech, kam jsme se dopravovali saněmi a aeroplány,
  stejně jako namáhavý a úspěšný výstup na Nansenovu horu, který podnikli od
  13. do 15. prosince Pabodie a dva postgraduální studenti - Gedney a Carroll.
  Byli jsme asi osm tisíc pět set stop nad hladinou moře, a když pokusné
  vrty místy narazily na pevnou půdu v hloubce pouhých dvanácti stop pod
  sněhem a ledem, dobře jsme využili svůj malý rozpouštěcí přístroj,
  prováděli vrty a odstřelovali vzorky minerálů na mnoha místech, kde
  Žádného předchozího polárníka je ani nenapadlo opatřovat. Takto získané
  prekambrické žuly a nadložní pískovce nás utvrdily ve víře, že tato
  náhorní plošina je v cetku totožná se zbytkem pevniny ležící směrem na
  západ, ale poněkud se liší od částí ležících jihovýchodně od Jižní Ameriky.
  Tehdy jsme se domnívali, že tvoří samostatnou menší pevninu oddělenou od
  většího jižního kontinentu zamrzlou spojnicí Rossova a Weddellova moře,
  ovšem Byrd tuto hypotézu později vyvrátil.

V jistých
  pískovcích získaných odstřelem a odsekáním po tom, co vrty odhalily jejich
  povahu, jsme našli velice zajímavé fosilní otisky a zlomky; jmenovité
  kaproďorosty, mořské řasy, trilobity, krinoidy a mlže druhu Linguellae a gastropody
  - to vše se zdálo skutečně významné ve spojitosti s geologickou historií
  oblasti. Byl tam také zvláštní trojúhelníkový, pruhovaný otisk, na nejširším
  místě dlouhý asi jednu stopu, který Lake spojil ze tří úlomků břidlice,
  vynesených z hloubkově odstřeleného otvoru. Tyto zlomky pocházely z místa
  směrem na západ, blízku Pohoří královny Alexandry, a Lakeovi jako
  biologovi jejich zvláštní znaky připadaly zřejmé neobyčejně zarážející a dráždivě,
  ačkoli mému oku geologa se zdály ne nepodobné jistým účinkům mořských vln,
  celkem běžným v usazeninách. Protože krystalické břidlice představují
  pouhou metamorfovanou formaci, která je překryta vrstvou sedimentů, a protože
  tlak sám o sobě vyvolává podivné znetvořující účinky na libovolných
  otiscích, jež snad existují, neviděl jsem důvod mimořádně žasnout nad tím
  pruhovaným otiskem.

6.
  ledna 1931 jsme - Lake, Pabodie, Danforth a šest ostatních studentů, čtyři
  mechanici a já - přelétli přímo nad jižním pólem ve dvou velkých
  aeroplánech. Jednou nás donutil k přistání náhlý výškový vítr, který se
  naštěstí nevyvinul v typickou bouři. Jak uvedly noviny, byl to jeden z několika
  průzkumných letů. Při jiných jsme se pokoušeli rozeznat nové topografické rysy
  v oblastech dosud nenavštívených jinými badateli. V tomto ohledu byly
  naše rané lety zklamáním, třebaže nám poskytly pohled na velkolepé ukázky
  fantastických a klamavých fat morgán polárních končin, na něž nás trochu
  připravila naše plavba po moři. Po obloze pluly vzdálené horské masivy jako
  zakletá města a celý bílý svět se často kouzlem nízko stojícího půlnočního
  slunce rozplynul ve zlatou, stříbrnou a šarlatovou zemi dunsanyovských snů
  a očekávaného dobrodružství. Za oblačného počasí jsme měli s létáním
  značné potíže, protože zasněžená země a obloha splývaly v jedno
  mystické opalizující prázdno bez viditelného obzoru, který by vyznačoval jejich
  hranici.

Posléze
  jsme se rozhodli uskutečnit svůj původní plán, odletět se všemi Čtyřmi
  průzkumnými letouny pět set mil na východ a zřídit další základnu v bodě,
  který by pravděpodobně ležel na té menší oddělené pevnině, za niž jsme ji mylně
  považovali. Tam získané geologické vzorky by byly žádoucí pro srovnávací účely.
  Náš zdravotní stav byl zatím stále výborný - citrónovou šťávou jsme dobře
  vyrovnávali to, že jsme se neustále živili konzervovanou a solenou
  potravou, a teplota vesměs vyšší než nula Fahrenheita nám umožňovala
  obejít se bez nejteplejších kožešin. Byla právě polovina léta a při rychle
  práci a pečlivosti bychom mohli práce dokončit do března a vyhnout se
  nezáživnému přezimování v dlouhé antarktické noci. Od západu nás napadlo
  několik prudkých bouří, ale ušli jsme škodám díky Atwoodové dovednosti, s níž
  z těžkých sněhových kvádrů stavěl primitivní ochranné přístřešky pro
  aeroplány a větrolamy a zesiloval naše hlavní táborové budovy sněhem.
  Naše štěstí a výkonnost byly opravdu až nepřirozené.

Svět
  o našem programu samozřejmé věděl a dozvěděl se také o Lakeově
  zvláštním a neústupném naléhání na průzkumnou výpravu na západ - nebo spíš
  na severozápad než se úplně přesuneme na novou základnu. Zdálo se, že hodně a se
  znepokojivou smělostí a radikálností hloubal nad tím trojúhelníkovým
  pruhovaným otiskem v břidlici, z nějž vyčetl jisté rozpory v povaze
  a geologickém období, které nanejvýš podnítily jeho zvědavost a vzbudily
  v něm touhu uskutečnit další vrty a odstřely ve formaci táhnoucí se
  na západ, k níž zjevné patřily získané zlomky. Byl podivně přesvědčen, že
  otisk je stopou nějakého ohromného, neznámého a naprosto nezařaditelného
  organismu, vývojově značné vyspělého, navzdory tomu, že hornina, v níž byl
  nalezen, byla tak nesmírně stará - kambrická, ne-li prekambrická že vylučovala
  možnost existence nejenom všech vysoce vyvinutých forem života, ale vůbec
  života převyšujícího jednobuněčné stadium či při nejlepším úroveň jednoduchých
  trilobitů. Tyto zlomky s jejich podivným otiskem musely být staré pět set
  miliónů až jednu miliardu let.


II.

Obrazotvornost
  veřejnosti myslím živé reagovala na naše telegrafické zprávy o tom, že se
  Lake vydal na severozápad do končin, kam nikdy nevkročila lidská noha ani
  nepronikla lidská fantazie, přestože jsme se nezmínili o jeho nespoutaných
  nadějích, že změní základy celé biologie a geologie. Při své předběžné
  výpravě se saněmi a vrtnou soupravou, kterou podnikl 11. až 18. ledna s Pabodiem
  a pěti dalšími a kterou pokazila ztráta dvou psů při převržení saní,
  když překračovali velký vytlačený hřeben ledu, získával další a další
  vzorky proterozoické břidlice; i mne zaujala neobyčejná hojnost fosilních
  otisků v té neuvěřitelně starobylé vrstvě. Byly to otisky velmi
  primitivních forem života, na nichž však nebylo nic mimořádného kromě toho, že
  se vůbec nějaký život nalezl v hornině tak zřetelně prekambrické, jak se
  zdála tato; proto jsem stále nechápal smysl Lakeova požadavku na odchylku od
  našeho programu, který tak šetřil časem - odchylku vyžadující všechny čtyři
  letouny, mnoho mužů a celé technické vybavení expedice. Nakonec jsem se
  však proti jeho plánu nepostavil, ale odmítl jsem výpravu na severozápad
  doprovázet, i když se Lake dožadoval mých geologických konzultací. Zatímco
  budou pryč, zůstanu na základné s Pabodiem a pěti muži a vypracuji
  konečné plány přesunu na východ. Při přípravě na přesun jeden z letounu
  začal přepravovat z McMurdovy úžiny slušnou zásobu benzinu; ale to mohlo
  chvíli počkat. Ponechal jsem si jedny saně a devět psů, protože nikdy není
  moudré zůstat bez možnosti dopravy v naprosto neobydleném světě věkovité
  smrti.

Každý
  si vzpomene, že Lakeova malá výprava do neznáma vysílala vlastní zprávy z aeroplánů
  krátkovlnnými vysílačkami; ty byly současně přebírány jak naší stanicí na jižní
  základně, tak na Arkhamu v McMurdově úžině, odkud byly předávány
  světu na vlnových délkách v pásmu padesáti metrů. Vyrazili 22. ledna ve
  čtyři hodiny ráno a první bezdrátovou depeši jsme dostali za pouhé dvě
  hodiny, když Lake hovořil o přistání, zahájení menšího rozpouštění ledu a vrtání
  v místě vzdáleném asi tři sta mil od nás. Šest hodin nato přišla druhá
  zpráva a velmi vzrušeně nám vyprávěla o vysilující dřině, s níž
  zapustili mělkou sondu, provedli odstřel, a tak objevili úlomky břidlice s několika
  otisky podobnými tomu, který už dříve vyvolal rozpaky.

Tři
  hodiny nato krátká zpráva ohlásila, že pokračují v letu navzdory
  nepříjemné pronikavé vichřici, a když jsem protestoval proti dalšímu
  riskování, Lake krátce odpověděl, že jeho nové vzorky stojí za jakékoli riziko,
  Viděl jsem, že jeho vzrušení dostoupilo úrovně vzpoury a že nemohu dělat
  nic, čím bych zarazil toto neuvážené ohrožení úspěchu celé výpravy; bylo
  strašné myslet na to, že se vrhá hlouběji a hlouběji do oné zrádné a zlověstné
  bílé bezbřehosti bouří a nezbádaných tajemství, jež se táhne na patnáct
  set mil k zpola známému, zpola tušenému pobřeží Země královny Mary a Knoxovy
  země.

Potom
  asi po půl druhé hodině přišla ta dvojnásob vzrušená zpráva vyslaná za letu z paluby
  Lakeova stroje, jež téměř zvrátila mé pocity a přiměla mě litovat, že jsem
  neletěl s nimi:

„22.05.
  Za letu. Po sněhové bouři zaznamenán vpředu řetěz hor vyšších než jakékoli
  dosud spatřené. Vzhledem k výšce planiny možná rovný Himalájím.
  Pravděpodobná šířka 76° 15’, vých. délka 113° 10’. Nalevo i napravo do
  nedohledna. Dojem dvou kouřících kuželů. Všechny vrcholky černé bez sněhu.
  Vichrem vanoucím od nich ztěžována navigace.“

Potom
  jsme se už Pabodie, muži i já bez dechu skláněli nad přijímačem. Pomyšlení
  na tu titánskou horskou hradbu sedm set mil od nás rozpalovalo naše nejhlubší
  dobrodružné cítění, a radovali jsme se, že naše výprava, i když ne my
  sami, se stala jejím objevitelem. Za půl hodiny nás Lake volal znovu:

„Moultonův
  aeroplán nucen přistát na plošině v předhoří, ale nikdo nezraněn, oprava
  snad možná. Přesuneme důležité věci do ostatních tří letounů, buď pro návrat,
  nebo další postup, bude-li nutno. K další cestě zatím netřeba těžkých
  letounů. Hory překonávají všechny představy. Poletím na průzkum Carrollovým
  aeroplánem bez zátěže.

Něco
  takového si prostě neumíte představit. Nejvyšší vrcholky musí přesahovat třicet
  pět tisíc stop. Everest hadr. Atwood změří výšku teodolitem, zatímco já s Carrollem
  poletíme. Sopečné kužele asi omyl, protože formace se jeví vrstvená. Snad prekambrické
  břidlice střídající se s jinými vrstvami Zvláštní efekty na horizontu -
  pravidelné úseče krychlí přilepené k nejvyšším vrcholkům. Celá ta
  podivuhodnost v rudozlatém světle nízko stojícího slunce. Jako tajemná
  země ve snu nebo brána do zakázaného světa divů, kam noha nevkročila. Škoda, že
  tu nejste, abyste to prozkoumali.“

Byl
  sice vlastně čas na spaní, ale ani jednoho z nás naslouchajících nenapadlo
  si lehnout. V McMurdově úžině, kde zprávy zachycovaly základna i Arkham, na tom asi byli stejně, protože kapitán Douglas se ozval a všem gratuloval
  k důležitému objevu, a Sherman, radiotelegrafista na základně, se k němu
  připojil. Mrzel nás samozřejmé poškozený aeroplán, ale doufali jsme, že ho
  půjde snadno opravit. Pak přišla v jedenáct v noci další zpráva od
  Lakea:

„Letíme
  s Carrollem nad nejvyšším předhořím. V tomto počasí se nepokoušíme o skutečné
  vysoké štíty, až později. Stoupání strašně namáhavé a let v této
  výšce obtížný, ale stojí za to. Velké pohoří značně souvislé, není vidět za ně.
  Velmi podivné hlavní vrcholky převyšují Himaláje. Pohoří snad tvořeno
  prekambrickými břidlicemi se zřetelnými známkami mnoha jiných vyzdvižených
  vrstev. Vulkanický původ omyl Táhne se do nedohledna oběma směry. Od
  jednadvaceti tisíc stop výš sníh svátý.

Zvláštní
  útvary na svazích nejvyšších hor. Velké úzké čtyřhranné bloky s naprosto
  svislými stěnami a pravoúhlými liniemi nízkých souvislých hradeb jako
  staré asijské pevnosti přilepené k strmým horám na Roerichových malbách. Z dálky
  působivé. K několika jsme se přiblížili a Carroll měl dojem, že jsou
  tvořeny menšími samostatnými kusy, ale to je pravděpodobně způsobeno
  zvětráváním. Většina hran odrolených a zaoblených, jako by byly milióny
  let vystaveny bouřím a klimatickým změnám.

Partie,
  zejména horní, tvořeny světlejší horninou než kterákoli viditelná vrstva na
  vlastních svazích, a zjevně jsou krystalického původu Při letu blíž je
  vidět mnoho otvorů jeskyní, některé neobvykle pravidelného obrysu, čtvercové
  nebo půlkruhové. Musíte přijít a zkoumat. Myslím, že jsem viděl hradbu
  přímo na vrcholku jednoho štítu. Výška se jeví asi třicet až třicet pět tisíc
  stop. Sám ve výšce dvacet jeden tisíc pět set v pekelně lezavém chladu.
  Vítr hvízdá a sviští průsmyky a proletuje jeskyněmi, ale let dosud ne
  nebezpečny.“

Lake
  ještě půl hodiny podával průběžný komentář a vyjádřil záměr zlézt některý
  štít. Odpověděl jsem, že se k němu připojím, jakmile bude moci poslat
  aeroplán, a že s Pabodiem vypracujeme plán nejlepšího využití benzinu
  -
  prosté: kam a jak přesně shromáždit své zásoby vzhledem ke změně povahy
  expedice. Lakeovy vrty i letecká činnost budou zjevně vyžadovat velkou
  dávku pro novou základnu, kterou má v plánu zřídit na úpatí hor; a bylo
  možné, že let na východ nakonec nebude v této sezóně podniknut. Ve
  spojitosti s touto záležitostí jsem zavolal kapitána Douglase a požádal
  ho, aby dopravil co nejvíce benzinu z lodí nahoru na bariéru jediným psím
  spřežením, které jsme tam nechali. Měli bychom vlastně zřídit přímou trasu přes
  neznámý kraj mezi Lakem a McMurdovou úžinou.

Lake
  mi později zavolal, že se rozhodl zřídit tábor tam, kde musel nouzově přistát
  Moultonův aeroplán a kde již trochu pokročily opravy. Ledový kryt je velmi
  tenký a tu a tam prosvítá tmavá půda. Provede tedy, než zahájí saňové
  výpravy nebo zlézání hor, několik vrtu a odstřelů právě tam. Mluvil o nevýslovné
  majestátnosti scenérie a o svých podivných pocitech z toho, že
  je v závětří obrovitých mlčících skalních věží, jejichž řady ční jako zeď
  sahající k obloze na hraně světa. Atwoodova teodolitová měření určila výšky
  pěti nejvyšších štítů mezi třicet a pětatřicet tisíc stop. Sníh odvátý z terénu
  Lakea zjevně znepokojoval, protože svědčil o existenci občasných bouří tak
  silných a prudkých, s jakými jsme se dosud nestřetli. Jeho tábor
  ležel něco přes pět mil od místa, kde se prudce zvedalo vyšší předhoří. Takřka
  jsem v jeho slovech cítil tón podvědomého znepokojení - přenášený ledovým
  prázdnem na dálku sedmi set mil - když naléhal, abychom si všichni pospíšili a co
  nejdříve si odbyli práci v této podivné nové končině. Chystal se teď k odpočinku
  po nepřetržité celodenní práci, jež rychlostí, namáhavostí a výsledky
  prakticky neměla obdoby.

Ráno
  jsme vedli trojstranný rozhovor s Lakem a kapitánem Douglasem na
  jejich odlehlých základnách. Bylo dohodnuto, že jeden z Lakeových letounů
  přiletí na mou základnu pro Pabodieho, mne a pět zbylých mužů, a také
  pro tolik paliva, kolik pobere. Další řešení otázky paliva závisí na našem
  rozhodnutí ohledně cesty na východ a může pár dní počkat, protože Lake ho
  má zatím dost na vytápění tábora i vrtné práce. Časem by měla být stará
  jižní základna dozásobena, ale pokud odložíme cestu na východ, budeme ji
  potřebovat až příští léto, a Lake mezitím musí vyslat letoun na průzkum
  přímé trasy od svých nových hor k McMurdově úžině.

Pabodie
  a já jsme se připravovali uzavřít naši základnu, podle potřeby na kratší
  nebo delší čas. Budeme-li v Antarktidě přezimovávat, poletíme
  pravděpodobně přímo z Lakeovy základny k Arkhamu a nebudeme
  se sem vracet. Některé z našich kónických stanů už byly posíleny kvádry
  ztvrdlého sněhu, a nyní jsme se rozhodli, že práci dokončíme a vytvoříme
  trvalou osadu. Díky velké zásobě stanů měl Lake s sebou všechny, které
  bude jeho základna potřebovat i po našem příchodu. Zavolal jsem rádiem, že
  Pabodie a já budeme připraveni na přesun k severozápadu po jednom dni
  práce a jedné noci odpočinku.

Po
  čtvrté odpoledne jsme toho však už mnoho nenapracovali, protože někdy tou dobou
  začal Lake vysílat nanejvýš zvláštní a vzrušené zprávy. Jeho pracovní den
  začal neúspěšně, protože letecký průzkum téměř obnažených skalních povrchů
  ukázal naprostou nepřítomnost oněch proterozoických a paleozoických
  vrstev, které hledal a které tvořily tak velkou část kolosálních štítů,
  jež vyvstávaly v lákavé vzdálenosti od tábora. Většina pozorovaných hornin
  byly zjevně jurské a spodnokřídové pískovce s podložím tvořeným
  permskými a triasovými krystalickými břidlicemi, tu a tam se
  sklovitými černými výchozy, jež se podobaly tvrdému břidličnatému uhlí. To
  Lakea dost zklamalo, protože měl v plánech získat vzorky starší o nejméně
  pět set miliónů let. Bylo mu jasné, že k nalezení polohy fosiliferní
  proterozoické břidlice, ve které našel podivně otisky, bude muset podniknout
  dlouhou výpravu na saních z předhoří ke strmým svahům samotných obrovitých
  hor.

Přesto
  se rozhodl vykonat v rámci celkového programu expedice nějaké vrty na
  místě; sestavil tedy vrtnou soupravu a poslal pět mužů, aby s ní pracovali,
  zatímco ostatní dobudovávali tábor a opravovali poškozený aeroplán. Pro
  první vzorky byla vybrána nejměkčí viditelná skála - pískovec vzdálený asi
  Čtvrt míle od tábora, a vrtná souprava jím výborně pronikala, aniž bylo
  třeba větších dodatečných odstřelů. Asi tři hodiny nato se po prvním skutečně
  mohutném odstřelu při té operaci ozval křik osádky vrtné soupravy a mladý
  Gedney, který dělal předáka, se přihnal do tábora se zarážející novinou.

Narazili
  na jeskyni. Pískovec po krátkém vrtání ustoupil žíle spodnokřídového vápence
  plného drobných fosilních hlavonožců, korálů, mořských ježků a spirifer a občas
  se zbytky křemičitých hub a kostí mořských obratlovců - poslední
  pravděpodobně náležely kostnatým rybám, žralokům a skelnošupinatým rybám.
  To bylo samo o sobě dost důležité, protože to byly první zkameněliny
  obratlovců, které výprava zatím získala; ale když hlava vrtné soupravy krátce
  nato propadla vrstvou do zřejmého prázdna, mezi vrtači se rozlila nová a dvojnásob
  silná vlna vzrušení. Pořádný odstřel otevřel podzemní tajemství: a teď
  před dychtivými hledači zel ve skále zubatý otvor asi tři na pět stop, jímž
  bylo vidět do mělké vápencové dutiny, vytvořené před více než padesáti milióny
  let tekoucími podzemními vodami zašlého tropického světa.

Denudovaná
  vrstva nebyla mocnější než sedm nebo osm stop, ale táhla se do nedohledna všemi
  směry a slabý průvan čerstvého vzduchu svědčil o tom, že dutina je
  součástí rozsáhlého podzemního systému. Její strop i podlaha byly hojné
  poseté stalaktity a stalagmity, z nichž některé se spojovaly v silné
  sloupy: ze všeho nejdůležitější však byla obrovská akumulace schránek
  měkkýšů a kostí, které místy takřka ucpávaly průchod. Tato petrifikovaná
  změť, splavená z neznámých druhohorních džunglí se stromovými kapradinami
  a houbami a z pralesů třetihorních cykasů, vějířových palem a primitivních
  rostlin krytosemenných, obsahovala zástupce takového počtu křídových, eocenních
  a jiných živočišných druhů, že by je největší paleontolog nemohl spočítat
  a roztřídit ani za rok. Mlži, krunýře korýšů, ryby, obojživelníci, plazi,
  ptáci a první savci - velcí i malí, známí i neznámí. Nebylo
  divu, že se Gedney hnal zpátky do tábora s křikem, a není divu, že
  všichni ostatní nechali práce a řítili se řezavým mrazem tam, kde vysoká
  vrtná věž označovala právě nalezený vchod do tajů nitra Země a zaniklých
  věků.

Když
  Lake uspokojil první dychtivou zvědavost, naškrábal do notesu zprávu a poslal
  mladého Moultona zpátky do tábora, aby ji odeslal rádiem. Z ní jsem se
  poprvé dozvěděl o tom objevu a mluvilo se tam o identifikaci
  jednoduchých mlžů, kostí ryb ze skupiny ganoidů a placodermů, pozůstatků
  labyrintodontů, thékodontů, úlomků lebky velkého mosasaura, dinosauřích obratlů
  a šupin, pterodaktylích zubů a křídelních kostí, pozůstatků
  archaeopteryxe, zubů miocénního žraloka, primitivních ptačích lebek a kostí
  pravěkých savců jako palaeother, xifodontů, eohippů, oreodontů a titanother.
  Nic tak recentního jako mastodont, slon, pravý velbloud, jelen nebo tur se
  nevyskytovalo; z toho učinil Lake závěr, že poslední vrstva byla uložena
  během oligocénu a že uchráněná poloha ležela ve svém nynějším vysušeném,
  mrtvém a nepřístupném stavu nejméně třicet miliónů let.

Nanejvýš
  zvláštní však bylo, že převládaly velmi rané formy života. Ačkoli vápencová
  formace byla na základě otisků tak typických zkamenělin jako amonity rozhodně a nezaměnitelně
  spodnokřídová a ani o zlomek časnější, volné ležící úlomky v dutině
  zahrnovaly v překvapivém poměru organismy dosud považované za příznačné
  pro daleko starší období - dokonce rudimentární ryby, mlže a korály z dalekého
  siluru nebo ordoviku. Nevyhnutelně z toho vyplývalo, že v této části
  světa existoval pozoruhodný a jedinečný stupeň kontinuity mezi životem z doby
  před více než třemi sty milióny let a před pouhými třiceti milióny lety.
  Jak daleko se tato kontinuita táhla přes oligocén, kdy se kaverna uzavřela,
  bylo samozřejmé za hranicí úvah. Tak či onak musel příchod strašného ledu v pleistocénu
  asi před pěti sty tisíci lety - pouhý včerejšek ve srovnání se stářím této
  dutiny - ukončit Život jakýchkoli pradávných forem, které na tom místě dokázaly
  přežít svůj běžný věk.

Lake
  se nespokojil s první zprávou, a než se stačil Moulton vrátit, napsal
  a odeslal po sněhu do tábora další. Pak už Moulton zůstal u rádia v jednom
  z aeroplánů a odesílal mně - a na Arkham, který to
  předával do světa - časté dodatky, které mu posílal Lake po jednom poslu za
  druhým. Kdo sledoval tisk, vzpomene si na vzrušení vyvolané mezi vědci zprávami
  onoho odpoledne - zprávami, jež konečné po tolika letech vedly k zorganizování
  právě té Starkweather-Mooreovy expedice, kterou se tak úpěnlivé snažím odradit
  od jejích záměrů. Raději podám zprávy doslovně tak, jak je Lake posílal a jak
  je operátor McTighe na naší základně dešifroval z těsnopisu:

„Fowler
  činí v odstřelených úlomcích pískovce a vápence objev nejvyšší
  závažnosti. Několik zřetelných trojúhelníkových pruhovaných otisků jako v prahorní
  břidlici, prokazujících, že původce přežíval od doby před šesti sty milióny
  lety do doby spodnokřídové jen s malými morfologickými změnami a se
  zmenšením průměrné velikosti. Spodnokřídové otisky zjevně spíš primitivnější či
  dekadentnější než starší. Zdůraznit důležitost objevu v tisku. Bude
  znamenat pro biologii to, co Einstein pro matematiku a fyziku. Navazuje na
  mou předešlou práci a obohacuje závěry.

Zdá
  se naznačovat, jak jsem tušil, že Země prošla celým cyklem nebo cykly
  organického života před známým, který počíná archeozoickými buňkami. Vyvinut v druhy
  nejpozději před miliardou let, kdy byla planeta mladá a donedávna
  neobyvatelná pro jakékoli formy života nebo normální protoplasmickou strukturu.
  Vzniká otázka kdy, kde a jak došlo k vývoji.“

„Později.
  Při zkoumání jistých kosterních zlomků velkých suchozemských a mořských
  ještěrů a primitivních savců nalezena zvláštní místní poranění či
  poškození kostní struktury. Nelze připsat žádnému známému dravému či
  masožravému živočichu jakékoli doby. Dvojího druhu - přímé, pronikající bodné rány a zjevně sečné rány. Jeden či dva případy
  čistě přeťatých kostí. Postiženo jen málo vzorků. Posílám do tábora pro
  baterky. Rozšíříme prostor bádání pod zemí odsekáním krápníků.“

„Ještě
  později. Nalezen zvláštní úlomek steatitu, asi šest palců široký a půl
  druhého palce silný, zcela nepodobný jakékoli viditelné místní formaci -
  zelenavý, ale bez jakýchkoliv známek určujících stáří. Má zvláštní hladkost a pravidelnost.
  Tvarován jako pěticípá hvězda s ulámanými hroty a znaky jiného
  Štěpení ve vnitřních úhlech a ve středu povrchu. Malá hladká prohlubeň
  uprostřed neporušeného povrchu. Vzbuzuje značnou zvědavost, pokud jde o původ
  a zvětrání. Pravděpodobně jakýsi výstřelek působení vody. Carroll s lupou
  domněle schopen rozeznat další znaky geologického významu. Skupiny drobných
  teček v pravidelných vzorech. Psi začínají být neklidní, nalezený steatit
  je dráždí. Nutno zjistit, zda má nějaký příznačný pach. Další zprávy, až se
  Mills vrátí se světlem a začneme v podzemí.“

„22.15.
  Důležitý objev. Orrendorf a Watkins, pracující v podzemí se světlem,
  našli ve 21.45 obludnou sudovitou fosilii zcela neznámé povahy; pravděpodobně
  rostlinné, leda by to byl přerostlý exemplář neznámého mořského hvězdicovitého
  živočicha. Tkáň zjevně zachována minerálními solemi. Houževnatá jako kůže, ale
  místy zachována ohromující pružnost. Stopy ulomených částí na koncích a po
  stranách. Šest stop z jednoho konce na druhý, tři a pět desetin stopy
  průměr uprostřed, na obou koncích se zužuje na stopu. Jako sud s pěti
  vypouklými pruhy místo dužin. Boční ulomené zbytky jakoby tenčích stébel
  uprostřed těchto pruhů kolem středu. V brázdách mezi vypouklými pruhy
  zvláštní výrůstky - hřebeny či křídla, jež lze složit a roztáhnout jako
  vějíř. Všechny velmi poškozené až na jeden, který udává téměř sedmistopé
  rozpěli křídel. Uspořádáním připomíná jisté obludy z pradávného mýtu,
  zejména bájné Pratvory z Necronomiconu.

Tato
  křídla se zdají blanitá, natažená na kostře ze žláznatých trubic. Zřetelné
  drobné otvory v trubicích kostry na konci křídel. Konce těla svraštělé,
  žádný náznak, co je vevnitř nebo co tam bylo ulomeno. Nutno provést pitvu, až
  se dostaneme zpět do tábora. Nelze rozhodnout, je-li to rostlina či živočich.
  Mnohé rysy zřejmě takřka neuvěřitelně primitivní. Všichni vysláni sekat
  krápníky a hledat další exempláře, Nalezeny další zjizvené kosti, ale ty
  musí počkat. Těžkosti se psy. Nemohou vystát nový exemplář a asi by jej
  roztrhali, kdybychom je nedrželi ve vzdálenosti od něj.“

„23.30.
  Pozor. Dyere, Pabodie, Douglasi. Záležitost nejvyšší - mohu říci transcendentální
  - důležitosti. Arkham musí ihned podat zprávu stanici na Kingsport Head.
  Zvláštní sudovitý útvar je ta prahorní věc, která nechala otisky v kameni -
  Mills, Boudreaua Fowler objevili shluk třinácti dalších v podzemí asi
  čtyřicet stop od otvoru. Smíšen s podivně zaoblenými a tvarovanými
  úlomky steatitu, menšími než předešlý nález - hvězdicovitého tvaru, ale beze
  stop poškození kromě několika hrotů.

Z organických
  exemplářů osm zřejmě dokonale zachovaných, se všemi náležitostmi. Všechny
  vyneseny na povrch a psi odvedeni dál. Nemohou ty věci vystát. Věnujte
  bedlivou pozornost popisu a pro přesnost jej opakujte. Noviny to musí
  uvést správně.

Objekty
  dlouhé celkem osm stop. Šestistopý sudovitý trup s pěti vypouklými pruhy,
  tři a půl stopy v průměru uprostřed, jedna stopa průměru na koncích.
  Tmavošedý, pružný a nesmírně houževnatý. Sedmistopá blanitá křídla stejné
  barvy, při nálezu složená, možno roztáhnout z brázd mezi vypouklinami.
  Kostra křídel trubkovitá či žláznatá, světleji šedá, s otvory na koncích
  křídel. Roztažená křídla mají pilovité okraje. Okolo nejširšího místa, na
  nejvyšších bodech pěti vertikálních dýhovitých vypouklin, je pět soustav světle
  šedých ohebných končetin či chapadel, při nálezu pevně přitisknutých k trupu,
  ale natažitelných do maximální délky víc než tři stopy. Jako ramena
  primitivních krinoidů. Jednoduché stonky tři palce v průměru se po šesti
  palcích větví na pět podstonků, z nichž se každý po osmi palcích větví na
  malá zužující se chapadélka či úponky, takže každý stonek má celkem pětadvacet
  chapadel.

Na
  vrcholku trupu zaoblený hlízu vitý krk, světleji šedý, s náznaky žaber, na
  něm zřejmá nažloutlá hlava ve tvaru pěticípé hvězdy, pokrytá třípalcovými
  drátovitými brvami různých duhových barev.

Hlava
  tlustá a nafouklá, asi dvě stopy od špice ke špici. Z každého hrotu
  vyčnívají třípalcové ohebné žlutavé trubice. Přesné uprostřed na vrcholku
  pravděpodobně dýchací otvor. Na konci každé trubice kulovitý výrůstek, kde se
  při doteku odsune nažloutlá blanka a odhalí skelnatou kouli s červenou
  zornicí, zjevně oko.

Z vnitřních
  úhlů hvězdicovité hlavy vyčnívá pět o něco delších načervenalých trubic a končí
  vakovitými nafouklinami stejné barvy, které se po stisknutí otvírají ve
  zvonkovité otvory o nejširším průměru dva palce a jsou lemovány
  ostrými bílými zubovitými výrůstky - pravděpodobně ústa. Všechny tyto trubice,
  brvy a hroty hvězdicovité hlavy nalezeny sklopené dolů; trubice a hroty
  přitisknuté k hlízovitému krku a trupu. Ohebnost překvapující přes
  nesmírnou houževnatost.

Na
  dolním konci trupu přibližný, ale jinak fungující protějšek uspořádání hlavy.
  Hlízovitý světle šedý pseudokrk bez náznaku žaber drží zelenavý pěticípý
  hvězdovitý útvar.

Tuhé
  svalnaté končetiny dlouhé čtyři stopy a zužující se z průměru sedm
  palců u trupu na přibližně dva a pět desetin na konci. Na každý konec
  napojen úzký konec zelenavého pětižilného blanitého trojúhelníku, dlouhého osm
  palců a na vzdálenějším konci širokého šest. To je lopatka, ploutev či
  pseudonoha, která zanechala otisky v hornině staré od miliardy do padesáti
  či šedesáti miliónů let.

Z vnitřních
  úhlů hvězdicovitých útvarů vyčnívají dvoustopé načervenalé trubice, zužující se
  od třípalcového průměru u trupu k jednopalcovému na konci. Na koncích
  otvory. Všechny tyto části nesmírně houževnaté a kožovité, ale neobyčejně
  pružné. Čtyřstopé končetiny s lopatkami bezpochyby užívány k nějakému
  druhu pohybu, v moři nebo jinde. Při pohybu jeví náznaky přehnané
  svalnatosti. Při nálezu všechny tyto výrůstky těsně přitisknuty k pseudotrupu
  stejně jako výrůstky na druhém konci.

Nelze
  zatím pozitivně zařadit do živočišné nebo rostlinné říše, ale přikláním se nyní
  spíš k živočišné. Pravděpodobné představuje neuvěřitelně pokročilý vývoj
  hvězdicovitých bez ztráty jistých primitivních rysů. Podobnost s ostnokožci
  nepochybná přes protichůdné místní doklady.

Vzhledem
  k pravděpodobně mořskému habitu je soustava křídel zarážející; snad lze
  použít při navigaci ve vodě. Symetrie pozoruhodné rostlinná, naznačuje základní
  stavbu rostliny odzdola nahoru spíše než stavbu zvířete s přední a zadní
  stranou. Pohádkově raná doba vývoje, předcházející i nejjednodušší dosud
  známá prahorní protozoa, mate veškeré dohady o původu.

Úplné
  exempláře se tak zlověstně podobají jistým tvorům z pradávného mýtu, že se
  nevyhnutelně vnucuje představa dávné existence mimo Antarktidu. Dyer a Pabodie
  četli Necronomicon a viděli děsivé snové malby Clarka Ashtona
  Smitha, založené na jeho textu, a porozumějí slovům o Prastarých
  bytostech, které prý žertem nebo omylem stvořily celý pozemský Život. Badatelé
  vždy soudili, že představa vznikla z morbidně fantastického pojednání
  velmi starobylých tropických hvězdicovitých. Také podobnost s prehistorickými
  folklórními bytostmi, o nichž mluvil Wilmarth - v souvislosti s kultem
  Cthulhu atd.

Otevřeno
  obrovské pole výzkumům. Depozita pravděpodobné z pozdní doby křídové nebo
  raného eocénu, soudě podle přidružených exemplářů Překryty mohutnými krápníky.
  Dobývání nesnadné, ale tuhost zabránila poškození. Zázračná zachovalost, zřejmě
  působením vápence Zatím víc nenalezeno, ale později bude v pátrání
  pokračováno. Nyní nutno přepravit Čtrnáct obrovských exemplářů do tábora bez
  pomoci psů, kteří zuřivě štěkají a nelze je pustit blíž k nim.

S devíti
  muži - tři zůstali hlídat psy - bychom měli zvládnout troje saně vcelku dobře,
  ačkoli vítr je ošklivý. Nutno navázat letecké spojení s McMurdovou úžinou
  a začít přepravovat materiál. Musím však jednu z těch věcí rozpitvat,
  než si půjdeme odpočinout. Škoda, že tu nemám pořádnou laboratoř. Ať se Dyer
  chytí za nos, že mě nechtěl pustit na západ. Nejdřív nejvyšší hory světa a pak
  tohle. Není-li tohle vrchol expedice, tak nevím, co jiného. Vědeckou kariéru
  máme zaručenou. Gratuluji, Pabodie, k té vrtačce, co otevřela jeskyni. A teď ať Arkham, prosím, opakuje popis.“

Pabodieho
  a moje pocity při té zprávě byly takřka nepopsatelné a naši
  společníci příliš nezaostávali za naším nadšením McTighe, který spěšně
  zachycoval vysoce důležité údaje, jak vycházely z bzučícího telegrafu,
  přepsal celou depeši ze své těsnopisné verze, jakmile se Lakeův operátor
  odhlásil. Všichni si uvědomovali epochální význam objevu a já poslal
  Lakeovi blahopřání, jakmile operátor z Arkhamu zopakoval popisné
  údaje, jak bylo žádáno; a mým příkladem se řídil Sherman ze své stanice ve
  skladišti u McMurdovy úžiny stejně jako kapitán Douglas na Arkhamu Později jsem jako vedoucí výpravy připojil několik poznámek, aby byly přes
    Arkham odvysílány do světa. Při takovém vzrušení nebylo samozřejmě ani
  pomyšlení na odpočinek, a měl jsem jediné přání: dostat se co nejrychleji
  do Lakeova tábora. Zklamalo mě, když odeslal zprávu, že sílící vítr z hor
  znemožňuje leteckou přepravu.

Ale
  během půl druhé hodiny vzrostl zájem tak, že zapudil zklamání. Lake v dalších
  sděleních vylíčil úspěšný převoz čtrnácti velkých fosilií do tábora. Byla to
  těžká práce, protože objekty byly překvapivě těžké; ale devět mužů to dokázalo
  velmi hladce. Nyní část skupiny spěšně stavěla ze sněhu ohradu v bezpečné
  vzdálenosti od tábora, kam by se dali pro pohodlnější krmení převést psi.
  Exempláře byly položeny na ztvrdlý sníh u tábora, kromě jednoho, na němž
  se Lake pokoušel o hrubou pitvu.

Tato
  pitva byla zřejmě pracnější, než čekal, protože navzdory teplu benzinových
  kamínek v nově postaveném laboratorním stanu ohebné tkáně vybraného
  exempláře - silného a nepoškozeného - neztratily nic ze své více než
  kožovité houževnatosti. Lake uvažoval, jak provést potřebné řezy bez násilí,
  které by poničilo všechny strukturální jemnosti, které očekával. Měl, pravda,
  sedm ještě dokonalejších exemplářů, ale bylo to příliš málo na to, aby je
  neuváženě spotřeboval, ledaže by jeskyně později poskytla neomezenou zásobu.
  Proto vzorek odstranil a přivlekl dovnitř jiný, který měl sice na obou
  koncích zbytky hvězdicovitých útvarů, ale byl silně poškozený a zčásti
  puklý podá jedné velké brázdy na trupu.

Výsledky
  rychle hlášené rádiem byly opravdu zarážející a provokující. S nástroji,
  které sotva dokázaly rozříznout anomální tkáň, nebyla možná žádná jemnost ani
  přesnost, ale to málo, čeho bylo dosaženo, v nás všech vyvolalo bázeň a zmatek.
  Existující biologie se bude muset úplně revidovat, protože tato věc nebyla
  plodem žádného buněčného růstu, jaký zná věda. Nedošlo prakticky k žádnému
  minerálnímu nahrazení a přes stáří snad čtyřiceti miliónů let byly vnitřní
  orgány zcela nedotčené. Kožovitost, odolnost vůči rozkladu a málem
  nezničitelnost byla příznačnou vlastností utváření té věci a patřila
  nějakému prazemskému cyklu vývoje bezobratlých, který byl zcela mimo hranice
  našeho chápání. Zprvu bylo vše, co Lake nacházel, vyschlé, ale jak vyhřátý stan
  působil tání, na nepoškozené straně té věci se střetl s organickou vláhou
  pronikavého a odpudivého zápachu. Nebyla to krev, ale hustá tmavozelená
  tekutina zjevně sloužící témuž účelu. Když Lake dospěl do tohoto stadia, bylo
  všech sedmatřicet psů převedeno do dosud nedokončené ohrady v blízkosti
  tábora, a i na tu vzdálenost se zuřivé rozštěkali a projevovali
  neklid při nakyslém pachu, který se Sířil.

Místo,
  aby tato zběžná pitva pomohla zvláštní bytost zařadit, jen prohloubila její
  tajemnost. Všechny dohady ohledné jejích vnějších údů byly správné a na
  základě nich bylo stěží možné nenazvat tu věc živočichem; pitva však odhalila
  tolik vegetabilních prvků, že byl Lake zcela bezradný. Mělo to trávení a oběhový
  systém a vypouštělo to odpady načervenalými trubicemi své hvězdicovité
  základny. Zběžně se dalo říci, že dýchací ústrojí zpracovávalo spíš kyslík než
  kysličník uhličitý; vyskytovaly se tam zvláštní komory na vzduchové zásoby a doklady
  o možnosti přechodu z dýchání vnějším otvorem na nejméně dvě jiné
  plně vyvinuté soustavy - žábry a póry. Bylo to zjevně obojživelné a pravděpodobně
  přizpůsobené i dlouhým obdobím přezimování bez přívodu vzduchu. Ve spojení
  s hlavní dýchací soustavou se zdály existovat hlasové orgány, ale jevily
  anomálie, které nebylo možno na místě vyřešit. Artikulovaná mluva ve smyslu
  slabičného projevu se zdála jen stěží představitelná, ale velmi pravděpodobné
  byly hvízdavé melodické tóny v širokém tónovém rozsahu. Svalová soustava
  byla téměř předčasně vyvinutá.

Nervová
  soustava byla tak složitá a vysoce rozvinutá, Že byl Lake otřesen.
  Přestože v některých ohledech byla ta věc nesmírné primitivní a starobylá,
  měla sadu gangliových uzlin a spojů, jež mluvily pro krajně specializovaný
  rozvoj. Pětilaločný mozek byl překvapivě vyspělý a byly tam znaky
  smyslového vybavení, jemuž zčásti sloužily drátovité brvy na hlavě. Byly tam
  činitelé cizí jakémukoli jinému prazemskému organismu. Mělo to pravděpodobně
  více než pět smyslů, takže projevy se nedaly předvídat podle žádné existující
  analogie. Podle Lakea to musel být ve svém prasvětě tvor s velmi citlivými
  a rozlišenými funkcemi - podobně jako dnešní mravenci a včely.
  Reprodukoval se jako kapraďorosty, zejména pteridophyta - měl pouzdra se sporami
  na koncích křídel a zřejmě se vyvíjel ze stélky nebo prvoklíčku.

Ale
  pojmenovat to v této fázi by byla pošetilost. Vypadalo to jako
  hvězdicovitý živočich, ale zjevně to bylo něco víc. Bylo to zčásti rostlinného
  charakteru, ale mělo to tři čtvrtiny podstatných rysů živočišné struktury.
  Symetrický obrys a jisté další příznaky jasně svědčily o mořském
  původu; nebylo však možno s jistotou určit meze pozdějšího přizpůsobení.
  Křídla přece vtíravě naznačovala možnost letu. Jak to mohlo projít svým
  obrovsky složitým vývojem na novorozené Zemi, aby to stačilo zanechat otisky v prahorních
  skalách, bylo tak naprosto nepředstavitelné, že si Lake položertem připomínal
  pradávné mýty o Velkých Starých, kteří přišli z hvězd a žertem
  nebo omylem stvořili život na Zemi, a divoké bajky o kosmických
  bytostech v horách, jež vykládal jeden kolega folklorista na katedře
  anglistiky Miskatonické univerzity.

Vzal
  přirozeně v úvahu možnost, že prekambrické otisky pocházejí od méně
  vyspělého předka daných vzorků, ale tuto příliš snadnou teorii rychle zavrhl po
  zvážení vyspělých strukturálních vlastností starších otisků. Pozdější otisky
  svědčily totiž spíš o úpadku než o vyšším vývoji. Velikost pseudonoh
  se zmenšila a celé utváření se zdálo zhrublé a zjednodušené. Navíc
  právě prozkoumané nervy a orgány zvláštním způsobem naznačovaly regresi od
  forem ještě složitějších. Překvapivě převažovaly atrofované a zakrnělé
  prvky. Celkově bylo možno říci, že se vyřešilo málo, a Lake se pro
  předběžné jméno uchýlil k mytologii - žertem nazval své nálezy „Prastaří“.

Asi
  v půl třetí ráno se rozhodl odložit další práci a trochu si
  odpočinout. Přikryl rozpitvaný organismus nepromokavým plátnem, vyšel z laboratorního
  stanu a s novým zájmem studoval nedotčené exempláře. Nezapadající
  arktické slunce začalo trošičku rozehřívat jejich tkáně, takže cípy hlavy a trubice
  u dvou nebo tří jevily známky uvolnění; Lake však nevěřil, že v ovzduší
  kolem nuly Fahrenheita hrozí okamžitý rozklad. Sesunul však všechny
  nerozpitvané exempláře k sobě a přehodil přes ně zásobní stan, aby je
  chránil před přímým slunečním svitem. Také to snad pomůže, aby se jejich
  případný zápach nedostal k psům, jejichž nepřátelský neklid se stával
  skutečným problémem i přes značnou vzdálenost a stále vyšší sněhové
  hradby, které okolo jejich pelechu chvatně budoval zvýšený počet mužů. Cípy
  stanové látky musel zatížit těžkými kvádry sněhu, aby v rostoucím vichru
  neulétla; zdálo se totiž, že titánské hory hodlají seslat opravdu drsnou
  vichřici. Ožily někdejší obavy z náhlých antarktických větrů a pod
  Atwoodovým dohledem se konala opatření pro zabezpečení stanů, nové psí ohrady i přístřešků
  pro aeroplány sněhem na straně obrácené k horám. Ty přístřešky z tvrdých
  sněhových kvádrů, s nimiž se začalo ve volných chvilkách, nebyly rozhodně
  tak vysoké, jak by měly být, a Lake nakonec odvolal všechny od ostatních
  úkolů a poslal je pracovat na nich.

Po
  čtvrté ráno se Lake konečně chystal odhlásit a radil nám všem, abychom si
  také odpočali, jako si odpočine jeho skupina, až ještě trochu zvýší zdi
  přístřešků. Přátelsky si na dálku popovídal s Pabodiem a znovu
  pochválil jeho opravdu úžasné vrtné zařízení, které mu pomohlo k objevu.
  Také Atwood poslal pozdravy a chválu. Vřele jsem Lakeovi poblahopřál,
  přiznal, že měl s výpravou na západ pravdu, a všichni jsme se
  dohodli, že se spojíme rádiem v deset hodin dopoledne. Jestli do té doby
  skončí vichřice. Lake pošle aeroplán pro skupinu na mé základně. Těsné před
  ulehnutím jsem poslal závěrečnou zprávu na Arkham s pokyny, aby
  zprávy toho dne pro svět ztlumili, protože veškeré podrobnosti se zdály tak
  radikálně nové, že by do dalšího potvrzení vyvolaly vlnu nedůvěry.


III.

Myslím,
  že nikdo z nás klidně ani tvrdé toho rána nespal. Nedovolovalo to ani
  vzrušení z Lakeova objevu, ani rostoucí zuřivost větru. Vichr běsnil i u nás
  tak, že jsme se neubránili otázkám, oč horší to je v Lakeově táboře přímo
  pod obrovitými neznámými štíty, které vichr zplodily a poslaly. McTighe
  byl v deset hodin vzhůru a pokoušel se rádiem dovolat k Lakeovi,
  jak bylo dohodnuto, ale zdálo se, že jakýsi elektrický stav rozbouřeného
  vzduchu západně od nás brání spojení. Dovolali jsme se však na Arkham a Douglas
  mi řekl, že se také marně snažil navázat spojení s Lakem. O vichru,
  který u nás dosud zuřil nic nevěděl. U nich v McMurdově úžině
  vál jen slabý vítr.

Celý
  den jsme úzkostně naslouchali a chvílemi se opět pokoušeli dovolat k Lakeovi
  ale stále bezvýsledně. Kolem poledne se ze západu přihnalo opravdové šílenství
  větru, takže jsme dostali strach o bezpečnost svého tábora; po čase však
  utichlo, jen s mírnější recidivou ve dvě odpoledne. Po třetí hodině už
  bylo velmi klidno a my jsme zdvojnásobili úsilí dovolat se Lakea. Když
  jsme uvážili, že má čtyři aeroplány a každý vybavený krátkovlnnou stanicí,
  nedovedli jsme si představit žádnou běžnou nehodu, která by mohla naráz vyřadit
  všechny jeho radiostanice. Přesto neúprosné mlčení trvalo, a když jsme
  pomysleli na zběsilou sílu, jakou musel mít vítr v jeho končině,
  neubránili jsme se nejzlověstnějším dohadům.

V šest
  už byly naše obavy silné a určité a po dohodě s Douglasem a Thorfinnssenem
  jsem se rozhodl podniknout kroky k průzkumu. Pátý aeroplán, který jsme
  nechali u skladu při McMurdově úžině se Shermanem a dvěma námořníky,
  byl v dobrém stavu a připraven k okamžitému použití, a zdálo
  se, že právě teď nasula ta kritická situace, pro kterou byt schraňován. Zavolal
  jsem Shermana a nařídil mu, aby ke mně s oběma námořníky co
  nejrychleji přiletěl na jižní základnu, protože vzdušné podmínky byly zjevně
  velmi příznivé. Pak jsme prohovořili, kdo se zúčastní pátrací výpravy, a rozhodli
  jsme se, že poletí všichni i se saněmi a psy, které jsem si nechal.
  Ani tak velký náklad nebude přílišný pro mohutný letoun postavený podle našich
  speciálních pokynů k přepravě těžkých strojů. Mezitím jsem se pokoušel
  rádiem dovolat Lakea, ale mamě.

Sherman
  s námořníky Gunnarssonem a Larsenem odstartovali v sedm třicet a několikrát
  během letu podávali zprávu, že let je klidný. Na naši základnu dorazili o půlnoci
  a všichni jsme hned rozebírali, co dál. Bylo riskantní letět nad
  Antarktidou v jediném aeroplánu bez souvislé řady základen, ale nikdo
  necouval před tím, co se zdálo naprostou nutností. Když jsme zčásti aeroplán
  naložili, šli jsme si ve dvě krátce odpočinout, ale za čtyři hodiny jsme už
  zase byli vzhůru, abychom dokončili nakládáni a balení.

V 7.15
  ráno 25. ledna jsme za McTigheova pilotování vzlétli směrem k severozápadu
  s deseti muži, sedmi psy, vybaveni saněmi, zásobou paliva, potravin a dalších
  věcí včetně palubní radiostanice. Ovzduší bylo čisté, vcelku klidné a teplota
  poměrně mírná, a při dosahování šířky a délky udané Lakem jako poloha
  jeho tábora jsme neočekávali žádné velké těžkosti. Báli jsme se toho, co
  najdeme, nebo co nenajdeme na konci své cesty, protože na všechny naše výzvy
  odesílané do tábora dál odpovídalo mlčení.

Každá
  příhoda toho čtyřapůlhodinového letu se vpálila do mé paměti, protože znamenala
  zlom v mém životě. Byl to bod, kdy jsem měl ve věku čtyřiapadesáti let
  ztratit všechen klid a vyrovnanost, které vlastní normální mysl díky
  navyklému pojímání přírody a přírodních zákonů kolem. Od té chvíle nás
  deset - ale student Danforth a já především - mělo čelit ohavně zmnoženému
  světu číhajících hrůz, které nic nemůže vymazat z našich vnitřních citů a o které
  bychom se rozhodné nedělili s lidstvem, kdybychom nemuseli. Noviny otiskly
  depeše, které jsme odesílali za letu a v nichž jsme líčili náš
  nonstop přelet, naše dvě bitvy se zrádnými vichřicemi v horních vrstvách
  ovzduší, pohled na porušený povrch tam, kde Lake před třemi dny provedl svůj
  vrt v půli cesty, a podívanou na skupinu těch zvláštních načechraných
  sněhových válců, kutálejících se ve větru přes nekonečné dálavy zmrzlé plošiny,
  jichž si povšiml i Amundsen a Byrd Přišel však okamžik, kdy se naše
  pocity nedaly zprostředkovat žádnými slovy, jimž by porozuměl tisk, a později
  okamžik, kdy jsme museli uplatnit pravidlo přísné cenzury.

Zubatou
  řadu čarodějných kuželů a věží vpředu jako první zahlédl námořník Larsen a jeho
  výkřiky přivedli všechny k oknům kabiny velkého letounu. Vzdor naší
  rychlosti vyvstávaly jen pomalu; proto jsme věděli, že musí být nesmírné daleko
  a viditelné jen díky své abnormální výšce.

Ponenáhlu
  se však chmurné zvedaly k západní obloze a dovolovaly nám rozlišit
  různé holé, nehostinné, černavé vrcholky a pochytit len zvláštní dojem
  fantastičnosti, který vnukaly v onom načervenalém antarktickém světle
  proti dráždivému pozadí třpytivých oblak ledového prachu.

V celé
  té podívané byl naléhavý, pronikavý náznak ohromného tajemství a možného
  zjevení. Bylo to, jako když ty trčící přízračné věže představují sloupy strašlivé
  brány do zapověděných končin snu a složitých propastí dalekého času,
  prostoru a dalších rozměrů. Neubránil jsem se pocitu, že jsou zlé - hory
  šílenství, jejichž odvrácené svahy hledí na nějakou prokletou nejzazší propast.
  To perlivé, přísvitné, oblačné pozadí v sobě tajilo nevýslovné nápovědi
  neurčité éterické dalekosti, mnoho krát přesahující pozemský prostor, a děsivě
  připomínalo člověku odlehlost, odloučenost, pustotu a věkovitou mrtvost
  tohoto neprobádaného jižního světa.

Právě
  mladý Danforth nás upozornil na zvláštní pravidelnosti vyššího horského obzoru -
  pravidelnosti podobné přilepeným fragmentům dokonalých krychlí, o nichž se
  zmiňoval ve svých zprávách Lake a jež opravdu ospravedlňovaly jeho
  přirovnání k snovým nápovědím pradávných zřícenin chrámů na oblačných
  vrcholcích asijských hor. Tak důmyslně a zvláštně namalovaných Roerichem.
  Na celé této nezemské pevnině hornatého tajemství bylo vskutku něco
  roerichovského. Pocítil jsem to v říjnu, když jsme poprvé spatřili
  Viktoriinu zemi, a teď jsem to pocítil znovu. Pocítil jsem další nával
  nepříjemného vědomí prabytné mýtické podobnosti: tak znepokojivě tato smrtící
  říše odpovídala zlopověstné plošině Leng v dávných spisech. Mytologové
  kladli Leng do Střední Asie, ale paměť lidského plemene - nebo jeho předchůdců -
  je dlouhá a je docela dobře možné, že jisté příběhy k nám dospěly ze
  zemí a hor a chrámů hrůzy starších, než je Asie, a starších, než
  je jakýkoli lidský svět, který známe. Hrstka odvážných mystiků mluvila o předpleistocénním
  původu zlomkových Pnakotických rukopisu a naznačovala, že uctívači
  Tsathogguy byli lidstvu stejně cizí jako Tsathoggua sám. Leng, ať už se chmuřil
  v jakémkoli prostoru nebo čase, nebyl končina, ke které bych se chtěl
  přiblížit nebo se tam dostat, ani mi neskýtala potěšení blízkost světa, který
  zplodil takové sporné a prahorní obludnosti, o jakých se právě
  zmiňoval Lake. V té chvíli jsem litoval, že jsem kdy četl obávaný Necronomicon a že jsem tak často na univerzitě rozmlouval s tím nepříjemné
  vzdělaným folkloristou Wilmarthem.

Tato
  nálada zřejmě zhoršila mou reakci na bizarní fatu morgánu, která před námi
  vyvstala v stále více opalizujícím zenitu, když jsme se přiblížili k horám
  a začali rozeznávat nahloučené zvlněné předhoří. V uplynulých týdnech
  jsem viděl desítky polárních fat morgán a některé byly stejně zlověstné a fantasticky
  živé jako ta současná, ale v téhle byla jakási zcela nová a nezřetelná
  hrozivá symbolika a já se otřásl, když z rozvířených ledových mlh nad
  našimi hlavami vyhlédlo to zmítající se bludiště bájných zdí a věží a minaretů.

Působilo
  to jako kyklopské město, jehož architektura s obrovskými shluky
  černočerného zdiva, ztělesňujícího zrůdné převracení geometrických zákonů, byla
  zcela neznámá člověku nebo lidské obraznosti. Byly tam uťaté kužele, někdy s terasami,
  jindy žlábkované, nad nimiž se tyčily vysoké válcovité věže tu a tam
  hlízovitě rozšířené a často korunované vrstvami tenkých prohloubených
  kotoučů; a podivné přečnívající stolovité konstrukce připomínající hromady
  rozmanitých pravoúhlých desek nebo kruhových talířů nebo pěticípých hvězd, kde
  každá zčásti překrývala tu pod sebou. Byly tam složené kužele a pyramidy
  stojící buď samostatně, nebo nasazené na válcích či krychlích nebo zploštělých
  uťatých kuželech a pyramidách, a občasné jehlovité věžičky v podivných
  shlucích po pěti. Všechny tyto horečnaté stavby se zdály pospojovány
  trubkovitými mosty, jež procházely od jedné k druhé v různých
  závratných výškách, a měřítko, v němž se zdálo vše postaveno, děsilo
  a tísnilo svou čirou obrovitostí. Celkové nebyl přelud nepodobný některým
  divočejším typům pozorovaným a zakresleným arktickou velrybářskou lodí
  Scoresby v roce 1820, ale v tomto čase a na tomto místě, s temnými
  neznámými horskými štíty, jež se obrovitě tyčily vpředu, při vzpomínce na ten
  anomální objev z prastarého světa a na příkrov pravděpodobné pohromy,
  který zahaloval větší část naší výpravy, nám všem připadalo, že je v tom
  náznak utajené zloby a nekonečné zlověstnosti.

Byl
  jsem rád, když se přelud začal rozpadat, ačkoli přitom různé snové věžice a kužely
  nabývaly ještě ohavnějších přechodných zkreslených podob. Když se celá iluze
  rozplynula ve vířícím opalizování, pohlédli jsme zpátky na zem a viděli,
  že konec naší cesty není daleko. Neznámé hory vpředu závratně vyvstávaly jako
  děsivé cimbuří obrů a jejich zvláštní pravidelnosti byly znepokojivé jasné
  i bez dalekohledu. Byli jsme teď nad nejnižším predhořím a uprostřed
  sněhu, ledu a holých míst na hlavní náhorní plošině jsme viděli dvojici
  tmavších skvrn, které jsme pokládali za Lakeův tábor a vrt. Vyšší předhoří
  čnělo ve vzdálenosti pěti až šesti mil a tvořilo hřeben takřka oddělený od
  strašlivé linie více než himalájských štítů za ním. Posléze začal Ropes,
  student, který převzal od McTighea řízení, sestupovat k levé tmavé skvrně,
  která velikostí odpovídala táboru. McTighe přitom vyslal poslední
  necenzurovanou radiovou depeši, kterou svět od naší výpravy dostal.

Každý
  samozřejmě četl krátké a neuspokojivé zprávy o zbytku našeho pobytu v Antarktidě.
  Několik hodin po přistání jsme odeslali opatrnou zprávu o tragédii, kterou
  jsme nalezli, a neochotně ohlásili smetení celé Lakeovy skupiny strašlivým
  vichrem z předešlého dne nebo noci předtím. Jedenáct mrtvých, mladý Gedney
  nezvěstný. Lidé omluvili mlhavost a nedostatek podrobností, protože si
  uvědomovali, jakým otřesem pro nás musela být ta smutná událost, a věřili
  nám, když jsme vysvětlili, že všech jedenáct těl bylo tak zohaveno účinky
  větru, že je nelze převézt zpátky. Ano, jsem na sebe hrdý, že jsme ani ve svém
  rozrušení, naprostém zmatku a duši svírající hrůze v žádném
  jednotlivém případě vlastně nevybočili z mezí pravdy. Obrovský význam má
  ovšem to, co jsme se neodvážili povědět a co bych nepověděl ani teď, kdyby
  nebylo třeba varovat jiné před bezejmennými hrůzami.

Je
  skutečností, že vítr napáchal strašné škody. Je vážná pochybnost, zda by byli
  všichni přežili, i kdyby nebylo té druhé věci. Bouře, rozběsněně ženoucí
  úlomky ledu, musela přesáhnout vše, s čím se do té doby setkala naše
  výprava. Jeden přístřešek pro aeroplán - všechno bylo, zdá se, ponecháno v až
  přespříliš chatrném a nevyhovujícím stavu - byl rozdrcen málem na prach a vrtná
  věž u vzdáleného pracoviště byla zcela rozbita na kusy. Odhalený kov
  zakotvených aeroplánů a vrtného zařízení byl ošlehán do vysokého lesku a dva
  menší stany byly navzdory sněhovému valu skáceny. Dřevěné povrchy ponechané ve
  vichru byly zjizvené a barva sedřená a všechny stopy ve sněhu byly
  úplně zahlazeny. Je také pravda, že jsme žádný prahorní biologický objekt
  nenašli v takovém stavu, aby se dal celý odvézt. Sebrali jsme nějaké
  minerálie z veliké zborcené hromady, včetně několika nazelenalých úlomků
  steatitu, jejichž divné pěticípé zaoblení a slabé vzory ze seskupených
  teček vyvolaly tolik pochybných srovnání, a nějakých pravěkých kostí, mezi
  nimi nejtypičtější z těch zvláštně poškozených vzorků.

Žádný
  ze psů nepřežil a jejich spěšně postavená ohrada u tábora byla takřka
  úplně zničena. Snad to způsobil vítr, ačkoli větší průlom na straně k táboru,
  která nebyla návětrná, naznačuje, že zdivočelá zvířata vyskákala nebo prorazila
  sama. Všechny troje saně byly pryč a my jsme se pokoušeli vysvětlit, že je
  snad vítr odehnal do neznáma. Vrtné a rozpouštěcí zařízení u vrtu
  bylo tak těžce poškozené, že nestálo za záchranu, a tak jsme je použili k ucpání
  té jaksi znepokojivé brány do minulosti, kterou Lake prorazil. Nechali jsme v táboře
  i dva nejhůře poničené aeroplány, protože ve skupině, která přežila, byli
  celkem jen čtyři skuteční piloti - Sherman, Danforth, McTighe a Ropes - a Danforth
  na tom byl s nervy dost špatně na to, aby mohl řídit. Vzali jsme zpátky
  všechny knihy, vědecké přístroje a jiné věd, které jsme poshledali, ačkoli
  mnohé bylo nevysvětlitelně odváto. Zásobní stany a kožešiny buď zmizely,
  nebo byly v zuboženém stavu.

Asi
  v 16 hodin, potom, co jsme po dlouhém leteckém pátrání museli prohlásit
  Gedneyho za ztraceného, jsme odeslali svou opatrnou zprávu Arkhamu, aby
  ji předal dále; myslím, že bylo dobře, že se nám ji podařilo udržet klidnou a nic
  neříkající. O rozčilení jsme se zmínili pouze ve spojitosti s našimi
  psy, jejichž zběsilý neklid v blízkosti biologických exemplářů se dal po
  zprávách nebohého Lakea očekávat Myslím, že jsme neuvedli, že stejný neklid
  projevovali, když čenichali kolem nazelenalých steatitu a jistých dalších
  předmětů v postiženém prostoru - předmětů, k nimž patřily vědecké
  přístroje, aeroplány a stroje v táboře i u vrtu, jejichž
  součásti byly uvolněny, přemístěny nebo jinak dotčeny větrem, který musel mít v sobě
  pozoruhodnou dávku zvědavosti a zvídavosti.

O čtrnácti
  biologických exemplářích jsme se vyjadřovali s omluvitelnou neurčitostí.
  Řekli jsme, že jediné, které jsme našli, byly poškozené, ale zůstalo z nich
  dost, co prokazovalo, že Lakeův popis byl zcela a působivě přesný.

V té
  věci bylo těžké nedat průchod citům - a nezmínili jsme se o počtu,
  ani jsme neřekli přesné, jak jsme našli ty, které jsme našli. Tou dobou jsme se
  již dohodli, že neodvysíláme nic, co by nasvědčovalo Šílenství u Lakeových
  mužů, a jisté by se zdálo šílenstvím to, že jsme našli šest neúplných
  zrůdností pečlivě pohřbených ve stojící poloze v devět stop hlubokých
  sněhových hrobech pod pěticípými mohylami s vypíchanými skupinami teček ve
  vzorech přesně podobných těm na podivných vykopaných zelenavých kusech steatitu
  z mezozoických či terciérních dob. Osm dokonalých exemplářů, o nichž
  se Lake zmiňoval, se zdálo být zcela odváto.

Měli
  jsme také starost o pokoj mysli veřejnosti; proto jsme s Danforthem
  příštího dne mnoho neřekli o té strašlivé cestě přes hory. To, že jen
  důkladně odlehčený aeroplán vůbec mohl překonat pohoří takové výše, naštěstí
  omezilo tu průzkumnou cestu jen na nás dva. Když jsme se kolem jedné v noci
  vrátili, byl Danforth na pokraji hysterie, ale zachoval si obdivuhodnou
  neochvějnost. Nebylo třeba ho přesvědčovat, aby slíbil, že neukáže náčrtky a ty
  druhé věci, které jsme si odnesli v kapsách, a že ostatním neřekne
  víc, než co jsme se dohodli odvysílat do světa, a že naše filmy z fotoaparátů
  schová pro pozdější vyvolání; takže následující část mého vyprávění bude stejně
  nová pro Pabodieho, McTighea, Ropese, Shermana a ostatní jako pro
  veřejnost. A Danforth je ještě mlčenlivější než já, protože viděl, nebo se
  domnívá, že viděl, jednu věc, o níž nechce mluvit ani se mnou.

Jak
  všichni vědí, naše zpráva zahrnovala líčení obtížného výstupu; potvrzeni
  Lakeova názoru, že velké štíty tvoří proterozoické břidlice a jiné
  pradávné zvrásněné vrstvy, jež se nezměnily přinejmenším od spodní křídy;
  konvenční poznámku o pravidelnosti přilepených krychlových a hradbovitých
  útvarů; závěr, Že ústí jeskyní svědčí o zkrasovělých vápencových polohách;
  dohad, Že jisté svahy a průsmyky by umožnily zkušeným horolezcům překročit
  celý hřeben; a poznámku, že na tajemné druhé straně je v nadmořské
  výšce dvaceti tisíc stop obrovská a vyvýšená náhorní plošina s groteskními
  skalními útvary, jež pronikají tenkou ledovou vrstvou, a s nízkým
  stupňovitým předhořím mezi údolním plató a strmými srázy nejvyšších štítů.

Tyto
  údaje jsou v každém ohledu pravdivé a muže v táboře plné
  uspokojily. Svou Šestnáctihodinovou nepřítomnost - delší, než vyžadoval náš
  oznámený program letu, přistání, ohledání terénu a sběru kamenů - jsme
  připsali smyšlenému dlouhému mezidobí nepříznivých povětrnostních podmínek a podle
  pravdy jsme pověděli o svém přistání v předhoří na druhé straně. Náš
  příběh zněl naštěstí dost realisticky a prozaicky, takže nezlákal jiné k dalšímu
  letu. Kdyby se byl o to někdo pokoušel, byl bych se jej snažil vší silou
  odradit - a nevím, co by byl udělal Danforth. Zatímco jsme byli pryč,
  Pabodie, Sherman, Ropes, McTighe a Williamson usilovně pracovali na dvou
  nejméně poničených Lakeových aeroplánech a uvedli je opět do chodu přes
  zcela nevysvětlitelné závady na jejich řízení.

Rozhodli
  jsme se, že ráno všechny aeroplány naložíme a co nejdříve se vydáme na
  svou starou základnu. Byla to sice oklika, ale zato nejbezpečnější cesta k McMurdově
  úžině, protože přímý let přes naprosto neznámé rozlohy po věky mrtvého
  kontinentu by znamenal mnohá další nebezpečí. Další výzkumy byly stěží
  proveditelné vzhledem k tragickému zmenšení našeho počtu a ke zničení
  vrtného zařízení. Pochybnosti a hrůzy okolo nás - které jsme nevyjevili -
  nám vnukaly jediné přání: co nejrychleji uprchnout z tohoto jižního světa
  opuštěnosti a chmurného šílenství.

Jak
  je veřejnosti známo, do světa jsme se vrátili bez dalších katastrof. Všechny
  aeroplány doletěly po rychlém nonstop letu na starou základnu večer příštího
  dne - 27. ledna; A dvacátého osmého jsme na dvě etapy dorazili k McMurdově
  úžině; zastávka byla velmi krátká a způsobila ji vada na kormidle v bouřlivém
  větru nad ledovou hradbou potom, co jsme opustili velkou planinu. Pět dní nato
  se Arkham a Miskatonic se všemi muži a výstrojí na
  palubě vyprostily z houstnoucího ledového pole a vpluly do Rossova
  moře, nad jehož západním pobřežím výsměšně čněly hory Viktoriiny země proti bouřlivé
  antarktické obloze a měnily skučení větru v melodické hvízdání
  širokého rozsahu, z něhož mě mrazilo až do morku kostí Za necelých
  čtrnáct dní jsme nechali za sebou poslední náznak polární země a děkovali
  nebi, že jsme pryč z té přízračné, prokleté říše, kde život a smrt,
  prostor a čas navázaly černé a rouhavé svazky v neznámých
  epochách po době, kdy se hmota poprvé začala svíjet a plavat na sotva
  zchladlé kůře planety.

Od
  svého návratu jsme všichni soustavně pracovali na tom, abychom odrazovali od antarktického
  bádání, a jisté pochybnosti a dohady jsme si s mimořádnou
  svědomitostí svorně nechali pro sebe. Ani mladý Danforth při svém nervovém
  zhroucení nezakolísal a nic nevyzradil svým lékařům - ano, jak jsem řekl,
  je dokonce jedna věc, kterou si myslí, že viděl jen on, a tu nepoví ani
  mně, přestože se domnívám, že by jeho duševnímu stavu prospělo, kdyby se
  k tomu uvolil. Snad by to mnohé vyjasnilo a přineslo úlevu, ačkoli to
  možná nebylo nic víc než blud vyvolaný předešlým otřesem. To je můj dojem z oněch
  vzácných neodpovědných okamžiků, kdy mi něco nesouvisle pošeptá - ale okamžitě
  to rázně popírá, jakmile se zase vzchopí.

Bude
  těžké odradit jiné od velikého bílého jihu, a některé z našich snah
  možná naší věci přímo uškodí, protože upoutají zvídavou pozornost. Mohli jsme
  od začátku vědět, že lidská zvědavost je nehynoucí a že výsledky, které
  jsme oznámili, pobídnou jiné k témuž odvěkému usilování o neznámo.
  Lakeovy zprávy o těch biologických zrůdnostech vzrušily přírodovědce a paleontology
  na nejvyšší míru, přestože jsme byli rozumní a neukazovali oddělené části,
  které jsme odebrali z pohřbených exemplářů, ani své fotografie těch
  exemplářů, jak byly nalezeny. Neukazovali jsme také zarážejícím způsobem
  poraněné kosti a zelenavé kusy steatitu a Danforth a já jsme
  bedlivě střežili snímky a náčrtky, které jsme pořídili na vysoké planině
  za pohořím, a pomačkané věci, které jsme uhladili, s hrůzou
  prostudovali a odnesli v kapsách.

Ale
  nyní se organizuje ta Starkweather-Mooreova expedice s důkladností
  předčící vše, oč se pokusila naše výprava. Nedají-li se odradit, dostanou se do
  nejhlubšího jádra Antarktidy a budou tavit a vrtat, až vyvedou na
  povrch země to, o čem víme, že to může přivodit konec světa. Proto musím
  konečně překonat všechnu zdrženlivost - i ohledné té nejzazší bezejmenné
  věci za horami šílenství.


IV.

Jen
  velice váhavě a s odporem se v mysli vracím do Lakeova tábora, k tomu,
  co jsme tam skutečné našli - a k té druhé věci za horami šílenství.
  Jsem stále v pokušení vyhnout se podrobnostem a poskytnout místo
  faktů a nevyhnutelných dedukcí jen nápovědi. Doufám, že jsem řekl již
  dost, abych mohl zbytek rychle přeletět; zbytek hrůz v táboře myslím.
  Vyprávěl jsem o větrem rozdrásaném terénu, poškozených přístřešcích,
  rozházených strojích, různé míře neklidu našich psů, o chybějících saních
  a jiných předmětech, o smrti lidí i psů, nepřítomnosti Gedneyho
  a o šesti šíleně pohřbených biologických exemplářích ze světa mrtvého
  čtyřicet miliónů let, přese všechno strukturální poškozeni s podivně
  zdravými tkáněmi. Nevzpomínám si, zda jsem se zmínil, že po kontrole psích těl
  jsme zjistili, že jeden pes chybí. Moc jsme se nad tím nezamýšleli - vlastně se
  nad tím zamyslel jen Danforth a já.

Hlavní
  věci, které jsem zamlčel, se týkají těl a jistých drobností, které možná
  propůjčují a možná nepropůjčují ohavný a neuvěřitelný smysl
  zdánlivému chaosu. Tenkrát jsem se snažil mysl mužů od nich odpoutat; bylo o tolik
  prostší - o tolik normálnější - připsat vše šílenství, jež propuklo u někoho
  z Lakeovy skupiny. Podle toho, jak to tam vypadalo, musel ten démonský
  vichr z hor stačit, aby kohokoli dohnal k šílenství v tom středu
  vší pozemské tajemnosti a opuštěnosti.

Vrcholem
  abnormálnosti byl samozřejmě stav těl - lidi stejné jako psů. Všichni prošli
  nějakou strašnou rvačkou a byli potrháni a zohaveni pekelným a naprosto
  nevysvětlitelným způsobem. Nakolik jsme mohli soudit, u všech nastala smrt
  následkem uškrcení nebo rozsápání. Boj zřejmě zahájili psi, protože stav jejich
  špatně postavené ohrady svědčil o násilném prolomení zevnitř. Byla
  postavena kus od tábora pro odpor, který zvířata cítila k tím pekelným
  prahorním organismům, ale opatření bylo zřejmě marně. Když zůstali sami v tom
  obludném větru, za nedostatečně vysokými nepevnými zdmi, zřejmě podlehli panice
  - zda vlivem větru samotného, nebo nějakého zvláštního sílícího zápachu, který
  vydávaly příšerné exempláře, to nebylo možno říci.

Ale
  ať se stalo cokoli, bylo to dost ohavné a hnusné. Snad abych přestal s tou
  útlocitností a konečně pověděl to nejhorší - ačkoli kategoricky prohlašuji
  na základě přímého pozorování a nejpřísnějších dedukcí svých a Danforthových,
  že tehdy nezvěstný Gedney nebyl žádným způsobem odpovědný za hnusné hrůzy,
  které jsme nalezli. Řekl jsem, že těla byla strašné zohavena. Nyní musím dodat,
  že některá byla rozřezána a byly z nich odňaty části způsobem
  nanejvýš zvláštním, chladnokrevným a nelidským. Bylo to stejné u psů
  i u lidí. Ze všech zdravějších, tučnějších těl, čtyř i dvounohých,
  byly vyříznuty a odebrány nejmohutnější kusy tkáně, jako by to udělal pečlivý
  řezník, a okolo nich byla zvláštně rozsypaná sůl - vybraná z přehrabaných
  beden s potravinami v aeroplánech jež vzbouzela nejstrašlivější
  asociace. Odehrálo se to v jednom z hrubých přístřešků pro aeroplán,
  odkud byl aeroplán vyvlečen, a vítr pak zahladil všechny stopy, které by
  byly mohly poskytnout nějaké věrohodné vysvětlení. Rozmetané kousky oblečení,
  hrubě rozsekané a strhané z rozřezaných lidských objektů, neposkytly
  žádnou nápověd. Je zbytečné připomínat dojem z jistých slabých otisků ve
  sněhu v jednom chráněném koutku pobořené skrýše - protože ten dojem neměl
  nic společného s lidskými stopami, ale zjevné byl smíšen se vším tím
  povídáním o fosilních otiscích, které jsme v uplynulých týdnech
  slyšeli od nebohého Lakea. Ve stínu oněch hor šílenství, bylo třeba zůstat
  opatrný, pokud šlo o obrazotvornost.

Jak
  jsem již řekl, nakonec se ukázalo, že schází Gedney a jeden pes. Když jsme
  narazili na ten hrůzný přístřešek, chyběli nám dva psi a a dva lidé, ale
  celkem nepoškozený pitevní stan, kam jsme vstoupili po průzkumu obludných
  hrobů, přinesl jisté odhalení. Nebyl v tom stavu, jak jej zanechal Lake,
  protože přikryté pozůstatky pravěké obludnosti byly z improvizovaného
  stolu vzaty. Ano, již předtím jsme si uvědomili, že jeden ze šesti nedokonalých
  a šíleně pohřbených předmětů, které jsme našli - ten se stopou zvláště
  odporného zápachu - musí představovat posbírané části věci, kterou se Lake
  pokoušel analyzovat. Na laboratorním stole a kolem byly ale roztroušeny
  jiné věci, a netrvalo nám dlouho, než jsme uhodli, že jsou to pečlivé, ač
  neodborně rozpitvané části jednoho člověka a jednoho psa. Budu šetřit city
  žijících a jméno toho muže neuvedu. Lakeovy anatomické nástroje byly pryč,
  ale byly tu stopy po jejich pečlivém čištění. Benzinová kamínka byla také pryč,
  ač jsme kolem našli zvláštní spoustu rozházených zápalek. Pohřbili jsme kusy
  člověka vedle ostatních deseti mužů a kusy psa s ostatními třiceti
  pěti psy. Bizarní šmouhy na laboratorním stole a na změti ilustrovaných
  knih, které prošly jakýmsi drsným zacházením a válely se vedle, jsme se ve
  svém zmatku ani nepokoušeli vysvětlit.

To
  bylo v táboře to nejhroznější, ale jiné věci byly stejně zarážející.
  Zmizení Gedneyho, jednoho psa, osmi nepoškozených biologických exemplářů,
  trojích saní a jistých nástrojů, ilustrovaných technických a vědeckých
  knih, psacího náčiní, baterek a baterií, potravin a paliva, ohřívačů,
  zásobních stanů, kožešinových obleků a podobných věcí se zcela vymykalo
  rozumným dohadům; stejně tak inkoustové skvrny na jistých kusech papíru a stopy
  podivného cizího osahávání a experimentování okolo aeroplánů a všech
  ostatních mechanických zařízení v táboře i u vrtu. Psům se tyto
  podivně zpřeházené potřeby zjevně ošklivily. Dále spoušť ve spižírně, zmizení
  jistých základních potravin a znepokojivě komická hromada plechovek,
  násilím otevřených nejnepravděpodobnějšími způsoby a na
  nejnepravděpodobnějších místech. Další malou hádankou byla spousta rozházených
  zápalek - nedotčených, zlámaných i vyhořelých - a právě tak dvě tři
  stanová plátna a kožešinové obleky, které jsme našli ležet rozřezané
  prazvláštním a nenáležitým způsobem, snad po neobratných pokusech o nepředstavitelné
  přizpůsobení. Zohavení lidských a psích těl a šílené pohřbení
  poškozených pravěkých exemplářů se dobře hodily k tomuto zjevnému ničivému
  šílenství. Právě kvůli takové eventualitě, jako je nynější, jsme pečlivé
  vyfotografovali všechny hlavní doklady šíleného nepořádku v táboře a fotografie
  použijeme k podpoře našich proseb, aby se plánovaná Starkweather-Mooreova
  expedice nekonala.

První,
  co jsme udělali po nalezení těl v přístřešku, bylo vyfotografovat a otevřít
  tu řadu šílených hrobů s pěticípými sněhovými mohylami. Nemohli jsme si
  nevšimnout podobnosti mezi těmito zrůdnými mohylami a shluky seskupených
  teček na nich a Lakeovými popisy podivných zelenavých kusů steatitu; a když
  jsme ve velké hromadě minerálů přímo některé ze steatitů našli, shledali jsme,
  že podobnost byla skutečně velká. Je nutno objasnit, že celý útvar obludně
  připomínal hvězdicovitou hlavu prahorních bytostí; a shodli jsme se, že ta
  podoba musela na vydrážděné mysli Lakeovy přepracované skupiny mocně působit.

Protože
  šílenství - soustředěné v Gedneym jako jediném možném přeživším činiteli -
  bylo vysvětlení, které všichni spontánně přijali, pokud šlo o vyřčená
  slova; nebudu však tak naivní, abych popíral, že každý z nás se možná
  dohadoval věci, které mu zdravý rozum bránil plně formulovat. Sherman, Pabodie
  a McTighe odpoledne podnikli vyčerpávající pátrací let nad celým okolním
  terénem a hledali na obzoru dalekohledem Gedneyho a různé chybějící
  věcí, ale neobjevilo se nic. Skupina hlásila, že titánská hradba hor se táhne
  do nedohledna jak napravo, tak nalevo, v nezmenšené výšce a beze
  změny celkové geologické struktury. Na některých štítech však byly pravidelné
  krychlové a valové útvary výraznější a zjevnější, takže dvojnásob
  připomínaly Roerichovy asijské zříceniny na kopcích. Záhadná ústí jeskyní se
  zdála být na Černých, sněhu prostých vrcholcích rozptýlena přibližně
  rovnoměrně, kam bylo možno dohlédnout.

Přes
  všechny hrůzy kolem zůstalo v nás dost čistého vědeckého zápalu a touhy
  po dobrodružství na to, abychom byli zvědaví na neznámou říši za těmi
  tajuplnými horami. Jak naše opatrné zprávy uvedly, o půlnoci jsme si šli
  odpočinout po dni zděšení a zmatku - ale ne bez předběžného plánu na jeden
  či více výškových letů přes pohoří v odlehčeném aeroplánů s leteckou
  kamerou a geologickou výstrojí. Začít jsme chtěli hned ráno. Rozhodlo se,
  že to nejprve zkusí Danforth a já, a vzbudili jsme se v sedm
  ráno, protože jsme chtěli startovat časně; silný vítr - zmíněný v naší
  krátké depeši světu - však náš start zpozdil až skoro do devíti.

Již
  jsem opakoval neutrální příběh, který jsme vyprávěli mužům v táboře - a odvysílali
  do světa, když jsme se po šestnácti hodinách vrátili. Nyní je mou strašnou
  povinností rozšířit tuto zprávu vyplněním milosrdných mezer náznaky toho, co
  jsme skutečně viděli v utajeném světě za horami - náznaky odhalení, která
  nakonec dohnala Danfortha k nervovému zhroucení. Byl bych rád, kdyby
  připojil skutečně otevřené slovo o tom, co si myslí, že viděl jen on sám -
  i když to pravděpodobně byl přelud z nervového vypětí -, a co
  snad bylo poslední kapkou, která ho přivedla tam, kde je; je však tvrdě proti.
  Mohu jedině zopakovat jeho pozdější nesouvislé šeptané výroky o tom, proč
  začal křičet, když letoun stoupal zpátky do větrného průsmyku mezi horami po
  onom skutečném a hmatatelném otřesu, který jsem sdílel. To bude mé
  poslední slovo. Jestliže jasné známky přežití pradávných hrůz v tom, co
  odhalím, nestačí odradit jiné od pronikání do nitra Antarktidy - nebo aspoň od
  pátrání v hloubi pod povrchem té nejzazší pustiny zapovězených tajemství a nelidské,
  po věky prokleté opuštěnosti - odpovědnost za nepojmenovatelná a možná
  nezměrná zla nebude na mně.

Když
  jsme s Danforthem prostudovali poznámky, které si udělal Pabodie během
  odpoledního letu, a ověřili je sextantem, spočítali jsme si, Že nejnižší
  dostupný průsmyk v horách leží poněkud napravo od nás, na dohled tábora a asi
  třiadvacet nebo čtyřiadvacet tisíc stop nad mořem. A tak jsme na svém letu
  za objevy v odlehčeném aeroplánu zamířili nejprve k tomuto místu.
  Samotný tábor v předhoří, které se zvedalo z vysoké vnitrozemské
  planiny, byl ve výši asi dvanáct tisíc stop; proto skutečně nutné stoupání
  nebylo lak veliké, jak by se zdálo. Přesto jsme si při stoupání silně
  uvědomovali řídký vzduch a pronikavý chlad; kvůli viditelnosti jsme totiž
  museli nechat okna kabiny otevřená. Byli jsme samozřejmě oblečeni do svých
  nejteplejších kožešin.

Jak
  jsme se přibližovali k nepřístupným štítům, temným a zlověstným nad
  hranicí zbrázděného sněhu a prostupujících ledovců, víc a víc nás
  upoutávaly ty podivné pravidelné útvary přimknuté ke svahům; a opět jsme
  mysleli na zvláštní asijské malby Nicholase Roericha. Pradávné a zvětralé
  skalní vrstvy plně potvrzovaly všechny Lakeovy zprávy a prokazovaly, Že
  tyto skalní věže tu čněly přesně takto od překvapivé rané doby v dějinách
  Země - snad víc než padesát miliónů let. Bylo marné hádat, o kolik bývaly
  vyšší; ale všechno v tomto podivném kraji ukazovalo na záhadné
  atmosférické vlivy nepříznivé změnám a pravděpodobně zpomalující obvyklý
  proces větrání skal.

Nejvíc
  nás však fascinovala a znepokojovala ta změť pravidelných krychlí, valů a ústí
  jeskyní na úbočích. Zkoumal jsem je dalekohledem a zachycoval na leteckých
  snímcích, zatímco Danforth pilotoval; občas jsem ho u řízení vystřídal -
  ačkoli jsem byl jako letec ryzí amatér aby i on mohl použít triedr. Snadno
  jsme rozeznali, že velká část materiálu, z něhož bylo pohoří utvořeno, je
  světlý proterozoický kvarcit nepodobný jakémukoli útvaru viditelnému na širých
  rozlohách celkového povrchu, a že pravidelnost útvarů je neobyčejná a strašidelná
  v míře, jakou nebohý Lake stěží naznačil.

Jak
  říkal, hrany útvarů byly odrolené a zaoblené nevypověditelnými věky
  nelítostného zvětrávání, ale nadpřirozená tvrdost a houževnatost materiálu
  je uchránila před zahlazením. Mnohé části, zejména ty nejblíž ke svahům, se
  zdály látkově totožné s okolním skalním povrchem. Celé uspořádání se
  podobalo zříceninám Machu Picchu v Andách nebo pravěkým základům zdí Kiše,
  vykopaným expedicí oxfordského Fieldova muzea v roce 1929, a Danforth
  i já jsme měli ten občasný dojem oddělených kyklopských kvádrů, který Lake
  připisoval svému spoluletci Carrollovi. Opravdu jsem netušil, jak vysvětlit
  přítomnost něčeho takového ve zdejších končinách, a cítil jsem se jako
  geolog podivně pokořen. Sopečné útvary mají Často zvláštní pravidelnost - jako
  proslulá Giants‘ Causeway v Irsku -, ale toto ohromné pohoří bylo vzdor
  Lakeovu počátečnímu dojmu kouřících kuželů zjevně nevulkanické povahy.

Zvláštní
  ústí jeskyní, v jejichž blízkosti se zdály podivné útvary nejhojnější,
  byla pro svůj pravidelný obrys jinou, třebaže menší hádankou Byla, jak uváděla
  Lakeova depeše, Často přibližně čtvercová nebo půlkruhová; jako by přirozené
  otvory opracovala do souměrnějších tvarů nějaká čarodějná ruka. Jejich
  početnost a rozšíření byly pozoruhodné a naznačovaly, že celý kraj je
  proděravělý chodbami z rozpuštěných vápencových vrstev. Pohledy dovnitř
  nám sice neukázaly hlubiny slují, ale viděli jsme, že v nich zřejmě nejsou
  krápníky. Části horských úbočí u otvorů se zvenčí vždy jevily hladké a pravidelné
  a Danforthovi připadalo, že drobné puklinky a jamky způsobené
  povětrnostními vlivy mají tendenci tvořit neobvyklé vzorce. Plný hrůz a podivností
  objevených v táboře, naznačil, že jamky připomínají ty matoucí skupiny
  teček na pravěkých zelenavých steatitech, tak ohavné zopakované na šílených
  sněhových mohylách nad šesti pohřbenými obludnostmi.

Postupné
  jsme se vznesli nad nejvyšší předhoří a mířili k poměrné nízkému
  průsmyku, který jsme si vybrali. Po cestě jsme chvílemi pohlédli dolů na sníh a led
  pozemské trasy a uvažovali, zda bychom se o tu cestu byli mohli
  pokusit s jednodušší výstrojí dřívějších dob. Trochu nás překvapilo, že
  terén zdaleka nebyl na zdejší poměry obtížný a že by navzdory trhlinám a jiným
  ošklivým místům asi neodradil saně nějakého Scotta, Shackletona nebo Amundsena.
  Zdálo se, že některé ledovce vedou k větrem obnaženým průsmykům neobyčejně
  souvisle, a když jsme dospěli k námi zvolenému průsmyku, zjistili
  jsme, že je to tam stejné.

Lze
  těžko na papíře popsat naše napjaté očekávání, když jsme se chystali minout
  nejvyšší bod a pohlédnout na svět, kam ještě nikdo nevstoupil, přestože
  jsme neměli důvod předpokládat, že kraje za horami budou podstatné jiné než ty,
  které jsme již viděli a překročili. Náznak zlého tajemství v této
  hradbě hor a v lákajícím moři opalizující oblohy, zahlédnutém mezi
  vrcholky, byl velmi jemný a nepostřehnutelný, takže se nedal slovy přímo
  vyjádřit. Byla to spíš otázka neurčité psychické symboliky a estetických
  asociací - cosi, co bylo jaksi spřízněné s exotickou poezií a malbami
  a s pradávnými mýty ukrytými v zapovězených knihách, kterým se
  lidé vyhýbají. I vítr byl obtěžkán jakousi zvláštní vědomou zlovůlí; a na
  vteřinu se zdálo, že do složitého zvuku zapadá bizarní melodické hvízdání či
  pískání v širokém rozsahu, jak vichr províval všudypřítomnými rezonujícími
  jeskyněmi. V tom zvuku byla zahalená nota odpudivé vzpomínky, stejně
  složitá a nezachytitelná jako všechny ostatní temné dojmy.

Byli
  jsme teď po pomalém stoupání podle aneroidu ve výši třiadvacet tisíc pět set
  sedmdesát stop a nechali jsme končiny ztvrdlého sněhu nadobro pod sebou.
  Tady nahoře byly jen tmavé holé svahy a počátky žebrovaných ledovců - ale
  s těmi dráždivými krychlemi, valy a rezonujícími jeskyněmi, jež
  vytvářely předzvěst čehosi neskutečného, fantastického a snového. Jak jsem
  obhlížel řadu vysokých vrcholků, měl jsem dojem, že vidím ten s valem
  přímo na hrotu, o němž se zmiňoval nebohý Lake. Zdál se zpola mizet v podivném
  antarktickém oparu - takovém, jaký pravděpodobné vzbudil v Lakeovi dojem
  sopečné činnosti. Průsmyk vyvstával přímo před námi, hladký a vymetený
  větrem mezi svými zubatými a zlovolně zachmuřenými pilíři. Za ním byla
  obloha rozvichřená kroužícími parami a osvícená nízkým polárním sluncem -
  obloha té tajemné dálné říše, na níž, jak jsme cítili, nikdy nespočinulo oko
  člověka.

Ještě
  pár stop nám zbývalo vystoupat a uvidíme ji. Mluvit se nedalo jinak než výkřiky
  uprostřed vyjícího, hvízdajícího větru, který se proháněl průsmykem a zesiloval
  hluk netlumených motorů, a tak jsme si s Danforthem jen vyměnili
  významný pohled. A pak jsme dosáhli těch posledních několika stop a opravdu
  pohlédli přes mohutnou hradbu na nepoznané taje starší a naprosto cizí
  země.


V.

Myslím,
  že když jsme konečně minuli průsmyk a spatřili, co leží za ním, oba jsme
  současně vykřikli bázní smíšenou s úžasem, zděšením a nevírou ve
  vlastní smysly. Museli jsme samozřejmé myslet na nějaké přirozené vysvětlení,
  abychom v tom okamžiku zůstali při smyslech. Snad jsme mysleli na takové
  věci jako groteskně zvětralé kameny Zahrady bohů v Coloradu nebo
  fantasticky symetrické větrem otesané skály arizonské pouště. Snad jsme i trochu
  mysleli na fatu morgánu, jakou jsme viděli včera ráno, když jsme se prvně
  přiblížili k těm horám šílenství. Museli jsme mít nějaké takové normální
  představy, k nimž bychom se uchýlili, když naše oči bloudily po té
  bezhraničné pláni zjizvené bouřemi a vnímaly ten takřka nekonečný labyrint
  kolosálních, pravidelných a geometricky rytmizovaných kamenných hmot,
  které zvedaly své odrolené a zjizvené vrcholky nad ledovcový příkrov ne
  silnější než čtyřicet nebo padesát stop a místy očividně tenčí.

Účinek
  té zrůdné podívané byl nepopsatelný, protože nějaké ďábelské porušení známého
  přírodního zákona bylo zjevné hned na počátku. Zde, na pekelně staré planině
  vysoké plných dvacet tisíc stop a v podnebí zhoubném pro obývání od
  předlidského věku nejméně pěti set tisíc let, se téměř do nedohledna táhla
  spleť uspořádaných skal, kterou jen zoufalství duševní sebeobrany mohlo připsat
  jiné než uvědomělé a umělé příčině. Předtím jsme seriózně zavrhli
  jakoukoli teorii. Že krychle a valy na úbočích byly jiného než přírodního
  původu. Jak by to mohlo být jinak, když člověk sám se v době, kdy tato
  oblast propadla dodnes nepřerušené vládě ledové smrti, stěží lišil od opice?

Ale
  teď se zdála moc rozumu nezvratně otřesena, protože toto kyklopské bludiště
  pravoúhle přitesaných, vyhloubených a pravidelné uspořádaných kvádrů mělo
  rysy, které nepřipouštěly žádné jednoduché vysvětlení. Bylo to zcela nepochybně
  to rouhavé město, viděné ve fatě morgáně, v holé, objektivní a neúprosné
  realitě. Ta prokletá předzvěst přece měla hmotný podklad - v horních
  vrstvách ovzduší byla nějaká vodorovná hladina ledového prachu a tento
  otřesný kamenný přežitek promítl svůj obraz přes hory podle prostých zákonů
  zrcadlení. Přízračné město bylo samozřejmě pokřivené a zvětšené a obsahovalo
  věci, jež originál neobsahoval; přesto nyní, když jsme ten originál viděli,
  zdál se nám ještě ohavnější a hrozivější než jeho vzdálený obraz.

Jedině
  neuvěřitelná, nelidská mohutnost těch obrovských kamenných věží a valů
  zachránila tu děsivou věc před naprostým zánikem během statisíců - snad miliónů
  - - let, kdy se tu chmuřila ve vichru nehostinné výšiny. „Corona Mundi -
  Střecha světa“. Na rty se nám draly nejrůznější fantastické slovní obraty, když
  jsme v závrati shlíželi na tu neuvěřitelnou podívanou. Opět jsem pomyslel
  na příšerné pradávné mýty, jež mě tak vytrvale strašily od prvního pohledu na
  tento mrtvý antarktický svět - na démonickou planinu Leng, na strašného
  sněžného muže Mi-Go z Himalájí, na Pnakotické rukopisy s jejich
  předlidskými souvislostmi, na kult Cthulhu, na Necronomicon a na
  hyperborejské legendy o beztvarém Tsathogguovi a hůře než beztvarých
  zplozencích hvězd spojených s tímto polojsoucnem.

To
  cosi se táhlo nekonečné míle všemi směry a řídlo to jen nepatrně; ano, jak
  to naše oči sledovaly doprava a doleva, podél úpatí nízkého, stupňovitého
  předhoří, jež to dělily od vlastní horské hradby, usoudili jsme, že nevidíme
  vůbec žádné prořídnutí kromě mezery vlevo od průsmyku, kterým jsme přiletěli.
  Prosté jsme náhodou narazili na určitou část čehosi nevypočitatelné rozlehlého.
  Předhoří bylo o něco méně poseto groteskními kamennými stavbami, jež
  spojovaly strašné město s již známými krychlemi a valy, které
  očividně tvořily jeho horské výspy. Ty byly na vnitřní straně hor stejně husté
  jako podivná ústí jeskyň na vnější Bezejmenný kamenný labyrint se povětšině
  skládal ze zdí sahajících deset až sto padesát stop nad led, o mocnosti
  pět až deset stop. Tvořily jej převážně obří kvádry tmavé prahorní břidlice,
  krystalické břidlice a pískovce - kvádry mnohdy o rozměrech 4x6x8
  stop -, ač na několika místech se zdály vytesány ze samotného nerovného
  skalního podloží prekambrické břidlice. Stavby zdaleka neměly stejnou velikost;
  byla tam nespočetná plástvovitá uspořádání nesmírného rozsahu i menší
  samostatné struktury. Povšechný tvar těchto předmětů byl ponejvíce kuželovitý,
  pyramidový nebo terasový, třebaže tam bylo mnoho dokonalých válců, dokonalých
  krychlí, shluků krychlí a jiných pravoúhlých tvarů a zvláštní
  vtroušené zaúhlené budovy, jejichž pěticípý půdorys zhruba připomínal moderní
  opevnění. Stavitelé soustavné a zběhle používali princip oblouku a za
  dnů rozkvětu se zřejmé město honosilo kupolemi.

Celá
  spleť byla obludně zvětralá a ledový povrch, ze kterého čněly věže, byl
  poset spadanými kvádry a pradávnými troskami. Tam, kde bylo zalednění
  průhledné, viděli jsme dolní partie gigantických impozantních budov a všimli
  jsme si v ledu zachovaných kamenných mostů, jež spojovaly jednotlivé věže
  v různých výškách nad zemí. Na odhalených zdech jsme rozeznali jizvy po
  jiných, vyšších můstcích. Bližší průzkum ukázal nespočetná poměrně velká okna;
  některá byla zakryta okenicemi ze zkamenělé látky, původně dřeva, ačkoli
  většina zlověstně a hrozivě zela. Mnohé zříceniny byly samozřejmé beze
  střechy, s nerovnými, ač větrem ohlazenými okraji, kdežto jiné, ostřeji kuželovité
  nebo pyramidální nebo chráněné vyššími okolními stavbami, si zachovaly
  nedotčené obrysy přes všudypřítomné zvětrání a jizvy. Dalekohledem jsme
  trochu rozeznávali cosi, co vypadalo jako sochařská výzdoba ve vodorovných
  pruzích - výzdoba, k níž patřily ty zvláštní skupiny teček, jejichž
  přítomnost na starobylých kusech steatitu nyní nabyla mnohem většího významu.

Na
  mnoha místech byly stavby úplně pohořené a ledová vrstva hluboce
  rozpolcená z různých geologických příčin. Jinde bylo kamenické dílo zvětralé
  až na úroveň zalednění. Jeden široký pruh táhnoucí se z nitra planiny k průrvě
  v předhoří asi míli nalevo od průsmyku, kterým jsme proletěli, byl zcela
  bez budov. Došli jsme k závěru, že asi představuje koryto nějaké velké
  řeky, která v terciéru - před milióny let - protékala městem do nějaké
  obrovské podzemní propasti ve velké hradbě hor. Rozhodně byl před námi
  především kraj jeskyní, roklí a podzemních tajemství, jež člověk nemůže
  proniknout.

Když
  se ohlížím na naše pocity a vybavuji si naše ohromení při pohledu na tuto
  obludnost, která přetrvala z věků, jež jsme pokládali za předlidské, divím
  se, že jsme si zachovali zdání rovnováhy, ale zachovali jsme si je. Věděli jsme
  samozřejmě, že něco - chronologie, vědecká teorie nebo naše vlastní vědomí - je
  žalostně pokřivené; přesto jsme si zachovali dost vyrovnanosti, abychom řídili
  letoun, zcela podrobné si prohlédli mnoho véd a pečlivé nadělali řadu
  snímků, které ještě možná dobře poslouží nám i světu Mně možná pomohly
  zakořeněné návyky vědce; neboť nad vším mým zmatkem a pocitem ohrožení
  hořela převládající zvídavost, touha vybádat víc o tom věkovitém tajemství
  - poznat, jaké bytosti vystavěly toto nevypočitatelné obrovské místo a žily
  v něm, a jaký vztah k světu své doby nebo jiných dob mohla mít
  lak jedinečná koncentrace životu.

Toto
  přece nemohlo být žádné obyčejné město. Muselo tvořit primární jádro a středisko
  nějaké pradávné a neuvěřitelné kapitoly v historii země, jehož
  odnože, jen neurčité připomínané v nejtemnějších a nejpokřivenějších
  mýtech, naprosto zmizely v chaosu horotvorných křeči dávno předtím, než se
  lidský rod, který známe, vyšoural z opičí říše. Zde se rozkládá prazemská
  megalopole, ve srovnání s níž jsou bájná Atlantis a Lemurie,
  Commoriom a Uzuldaroum a Olathoe v zemi Lomar nedávné věci z dneška
  - ani ne ze včerejška; megalopole radící se k takovým šeptaným předlidským
  rouhavostem jako Valusia, R’lyeh, Ib v zemi Mnar a Bezejmenné město v Arabské
  poušti Jak jsme letěli nad tou spletí trčících titánských věží, má obraznost
  chvílemi překračovala všechny meze a bezcílné se toulala říšemi
  fantastických asociací - a dokonce splétala články mezi tímto ztraceným
  světem a některými z mých nejdivočejších snů ohledně šílené hrůzy v táboře.

Palivová
  nádrž letounu byla kvůli odlehčení naplněná jen zčásti, a proto jsme nyní
  museli být ve svém průzkumu opatrní. I tak jsme přeletěli obrovský kus
  země - nebo spíše vzduchu když jsme se spustili do výše, kde byl vítr prakticky
  zanedbatelný. Zdálo se, že hradba hor nemá konce, stejně jako délka toho
  strašného kamenného města, jež hraničilo s jejím vnitřním předhořím.
  Padesát mil letu oběma směry neukázalo žádnou větší změnu v labyrintu skal
  a zdiva, jež mrtvolně trčely z věčného ledu. Byla tam však velmi
  poutavá zpestření, jako třeba sochařské opracování kaňonu, jímž kdysi ta široká
  řeka prorážela předhoří a blížila se k svému ponoru ve velkém pohoří.
  Cela skal, kudy proud vtékal, byla směle otesána v kyklopské pilíře; a něco
  na sudovitých vzorech s podélnými vypouklinami vzbudilo ve mně i v Danforthovi
  podivně neurčité, odporné a matoucí polovzpomínky.

Narazili
  jsme také na několik hvězdicovitých otevřených prostranství, zřejmé náměstí, a všimli
  si různých terénních vln. Tam, kde se zvedal ostrý pahorek, byl zpravidla
  vyhlouben v jakousi nepravidelnou kamennou budovu; byly tam však nejméně
  dvě výjimky. Jedna z nich byla tak zvětralá, že se nedalo poznat, co
  bývalo na vyčnělé výšině, kdežto druhá dosud nesla fantastický kuželovitý
  monument vytesaný z rostlé skály a zhruba připomínající věci, jako je
  dobře známá Hadí hrobka ve starobylém údolí Petry.

Když
  jsme letěli od hor dál do vnitrozemí, zjistili jsme, že město nemá nezměrnou
  šířku, třebaže se jeho délka podél předhoří zdála nekonečná. Asi po třiceti
  mílích začaly groteskní kamenné stavby řídnout a po dalších deseti mílích
  jsme se dostali k neporušené pustině prakticky beze stop uvědomělé
  činnosti. Koryto řeky bylo za městem značeno širokou propadlinou, kdežto půda
  byla o něco nerovnější, a jak mizela na zamženém západě, jako by
  trochu sloupala.

Zatím
  jsme nepřistáli, ale bylo nepředstavitelné, že bychom planinu opustili bez
  pokusu sestoupit do některé z monstrózních staveb. Rozhodli jsme se tedy
  vyhledat rovnou plochu v předhoří blízko našeho přístupového průsmyku,
  přistát tam s aeroplánem a připravit se na pěší průzkum. Přestože
  tyto povlovné svahy byly zčásti pokryty rozptýlenými zříceninami, při nízkém
  letu jsme brzy našli hojnost možných přistávacích ploch. Vybrali jsme si tu
  nejblíže k průsmyku, protože zpět do tábora budeme muset přeletět
  velehory, a kolem půl jedné se nám podařilo přistát na hladkém tvrdém
  sněhovém poli, kde nebyly žádné překážky a odkud by bylo později možné
  rychle a snadno vzlétnout.

Nezdálo
  se nutné chránit aeroplán sněhovým tarasem na této úrovni na tak krátkou dobu a v takovém
  příjemném bezvětří; proto jsme se jen ujistili, že lyže podvozku dobře sedí a hlavní
  části mechanismu jsou chráněny před chladem. Na pěší cestu jsme se zbavili
  nejtěžších kožešin, v nichž jsme letěli, a vzali s sebou malou
  výstroj složenou z kapesního kompasu, ruční kamery, lehkých potravin,
  množství poznámkových bloků a papíru, geologického kladívka a dláta,
  pytlíků na vzorky, kotouče horolezeckého lana a silné baterky s rezervními
  bateriemi; měli jsme to s sebou v aeroplánu pro případ, že by se dalo
  přistát, pořídit na zemi pár snímků, nákresů a topografických náčrtů a získat
  vzorky hornin z nějakého holého svahu, skalního výchozu nebo horské
  jeskyně. Měli jsme naštěstí zásobu papíru navíc, který bychom roztrhali, dali
  do zásobního vaku na vzorky, a použili po starobylém způsobu k zanechávání
  stopy v případných interiérových bludištích, kam bychom snad pronikli. To
  jsme s sebou měli pro případ, že bychom našli nějakou soustavu jeskyní s dostatečně
  klidným ovzduším, abychom mohli použít léto rychlé a snadné metody místo
  běžného označování trasy záseky do skály.

Opatrně
  jsme kráčeli po sněhové kůře s kopce k ohromujícímu kamennému
  labyrintu, který vyvstával proti opalizujícímu západu, a cítili jsme skoro
  stejné, že máme bezprostředně před sebou divy, jako když jsme se před čtyřmi
  hodinami blížili k nezbádanému horskému průsmyku. Je pravda, že jsme se
  pohledem seznámili s neuvěřitelným tajemstvím skrytým za hradbou štítů;
  ale vyhlídka na to, že skutečně vstoupíme do prabytných zdí, postavených
  inteligentními bytostmi snad před milióny let - dříve než mohlo existovat
  jakékoli známé lidské plemeno -, byla přesto bázeň vzbuzující a možná
  strašlivá ve své kosmické abnormálnosti. Třebaže pohyb byl v řídkém
  vzduchu této obrovské výšky poněkud namáhavější, zjistili jsme s Danforthem,
  že to oba snášíme velmi dobře, a cítili jsme se schopni zdolat takřka
  každý úkol, před který snad budeme postaveni. Po pár krocích jsme narazili na
  beztvarou zříceninu zvětralou na úroveň sněhu a o deset či patnáct
  sáhů dále byl veliký val bez střechy, dosud úplný ve svém obřím pěticípém
  obrysu a Čnící do nepravidelné výše deseti či jedenácti stop. Zamířili
  jsme k němu, a když jsme se konečně mohli dotknout jeho zvětralých
  kyklopských kvádrů, cítili jsme, že jsme navázali bezprostřední a téměř
  rouhavé spojeni se zapomenutými věky, jež jsou našemu druhu normálně
  nepřístupné.

Tento
  val ve tvaru hvězdy, snad tři sta stop od cípu k cípu, byl zbudován z kvádrů
  jurského pískovce nepravidelné velikosti, o základně průměrně 6x8 stop.
  Byla tam řada klenutých střílen nebo oken asi čtyři stopy širokých a pět
  stop vysokých, rozložených zcela symetricky podél cípů hvězdy a jejích
  vnitřních úhlů. Jejich spodní hrana byla asi čtyři stopy nad ledovým povrchem.
  Když jsme jimi nahlédli, viděli jsme, že zdivo má sílu plných pět stop, že
  uvnitř nezůstaly žádné příčky a na vnitřních stěnách jsou stopy tesaných
  pruhů či reliéfů - což jsme už vlastně uhodli předtím, když jsme letěli nízko
  nad tímto valem a jinými podobnými. Přestože muselo původně existovat i spodní
  patro, všechny stopy po něm nyní zakryla hluboká vrstva ledu a sněhu.

Prolezli
  jsme jedním oknem a marné se snažili rozluštit skoro setřené nástěnné
  prvky výzdoby, ale nepokoušeli jsme se porušit zaledněnou podlahu. Náš
  orientační letecký průzkum ukázal, že mnoho budov ve vlastním městě je méně
  zasutých ledem a že možná najdeme zcela volné interiéry vedoucí do
  skutečného podzemí, vstoupíme-li do dosud zastřešených staveb. Před odchodem
  jsme val pečlivé zfotografovali a naprosto nechápavé jsme zkoumali jeho
  kyklopské zdivo bez malty. Litovali jsme, že tu není Pabodie, protože jeho
  technické znalosti by nám možná pomohly uhodnout, jak se daly zvládnout takové
  titánské kvádry v onom neuvěřitelně dávném věku, kdy bylo budováno město a jeho
  předměstí.

Půl
  míle, kterou jsme šli s kopce do města samotného, zatímco vzadu mezi štíty
  u oblohy marně a divoce skučel vítr, byla něco, co mi vždy zůstane do
  nejmenší podrobnosti vryto do mysli. Jen ve zlém snu by si mohla jiná lidská
  bytost než Danforth a já představit lakové optické efekty. Mezi námi a vířícími
  parami na západě ležela ta obludná spleť tmavých kamenných věží, jejichž
  bizarní a neuvěřitelné tvary na nás znovu působily z každého nového
  pohledu. Byl to přelud z hutného kamene, a nebýt fotografií, ještě
  bych pochyboval, že něco takového je možné. Obecný typ zdiva byl stejný jako na
  valu, který jsme prozkoumali, ale fantastické tvary, jimiž se tato kamenická
  práce vyznačovala ve svých městských projevech, byly nadobro nepopsatelné.

I fotografie
  dokládají jen jednu nebo dvě fáze její nekonečné rozmanitosti, nadpřirozené
  mohutnosti a naprosto cizí exotičnosti. Byly tam geometrické tvary, které
  by Eukleides stěží dovedl pojmenovat - nejrůznější mírou nepravidelné a uťaté
  kužely, terasy všemožně provokativně disproporční, věžice s divnými
  hlízovitými rozšířeninami, polámané sloupy ve zvláštních uskupeních a šíleně
  groteskní pěticípé nebo pětižlábkové útvary. Když jsme se přiblížili, viděli
  jsme některými průhlednými partiemi ledového krytu dolů a rozeznávali jsme
  některé trubicové kamenné mosty, jež v různé výši spojovaly ty potřeštěně
  rozseté stavby. Rádné ulice tu zřejmě nebyly; jediný široký otevřený pás byl
  asi míli nalevo, tam, kde městem bezpochyby protékala k horám pradávná
  řeka.

Dalekohledy
  nám ukazovaly, že vnější vodorovné pruhy téměř vyhlazených skulptur a skupiny
  teček jsou velmi Časté; a dovedli jsme si tak trochu představit, jak snad
  kdysi vypadalo město - přestože většina střech a vrcholů věží již nutně
  zanikla. Jako celek to byla složitá spleť křivolakých uliček a průchodů,
  všechny jako hluboké rokle a některé skoro jako tunely pod převislým
  zdivem nebo klenoucími se mosty. Nyní, rozprostřené pod námi, vyvstávalo jako
  snový výplod proti mlze na západě, jejímž severním okrajem se pokoušelo
  proniknout nízké, narudlé antarktické slunce časného odpoledne; a když se
  slunce na okamžik střetlo s hutnější překážkou a ponořilo scénu do
  dočasného stínu, účinek byl skrytě hrozivý způsobem, jaký vůbec nedoufám
  popsat. I tiché vytí a hvízdání nepociťovaného větru ve velkých horských
  průsmycích za námi nabývalo divočejšího tónu cílevědomé zlovůle. Poslední úsek
  našeho sestupu do města byl neobyčejně strmý a prudký a skalní výchoz
  na hraně, kde se sklon měnil, nás přivedl k myšlence, že tu kdysi byla
  umělá terasa. Pod ledem musí být, soudili jsme, schodiště nebo něco na ten
  způsob.

Když
  jsme nakonec vpadli do města samotného, přelézali přes spadané zdivo a krčili
  se před tísnivou blízkostí a výší všudypřítomných drolících se a zjizvených
  zdí, proti nimž jsme byli jako trpaslíci, divím se, že jsme si při svých
  pocitech dokázali zachovat tolik sebeovládání. Danforth byl silně neklidný a začal
  pronášet nějaké odpudivě nemístné spekulace ohledně hrůzy v táboře - což
  se mi protivilo o to víc, že jsem nemohl nesdílet jisté závěry, které nám
  vnucovaly mnohé rysy této obludnosti přetrvalé ze snového dávnověku. Ty
  spekulace také působily na jeho obrazotvornost, protože na jednom místě, kde
  ulička zavalená troskami prudce zahýbala, prý viděl na zemi slabé stopy, jež se
  mu nelíbily; jinde zase zůstal stát a naslouchal tichému, vysněnému zvuku
  z nějakého neurčeného místa - prý tlumenému melodickému hvízdání, jež připomínalo hvízdání větru v horských
  jeskyních, a přece se v čemsi znepokojivě lišilo. Neustálá pěticípost
  okolní architektury a několika málo rozeznatelných nástěnných arabesek
  měla neurčitě zlověstnou sugestivnost, jíž jsme nemohli uniknout, a dávala
  nám jakousi strašnou podvědomou jistotu ohledně prabytných jsoucen, jež
  zbudovala to nesvaté místo a sídlila v něm.

Přesto
  v nás docela neodumřela duše vědce a badalele, a mechanicky jsme
  plnili svůj program odebírání vzorků ze všech různých typů hornin použitých ve
  zdivu. Přáli jsme si mít pokud možno úplnou sadu, abychom spíše mohli dojít k závěru
  o stáří toho místa. Ve velkých vnějších zdech se nezdálo být nic mladšího
  než z jurské a křídové doby a vůbec žádný kámen v celém
  městě nebyl mladší než z pliocénu. Naprosto jisté jsme bloudili smrtí,
  která tu panovala nejméně pět set tisíc let a velmi pravděpodobně mnohem
  déle.

Jak
  jsme postupovali dál tímto bludištěm soumraku ve stínu kamene, zastavovali jsme
  se u každého dostupného otvoru, studovali vnitřek a zkoumali možnosti
  vstupu. K některým jsme nedosáhli, kdežto jiné vedly jen do ledem ucpaných
  zřícenin stejně nezastřešených a holých jako val na pahorku. Jeden, sice
  široký a lákavý, ústil do zdánlivě bezedné propasti a nebylo vidět
  žádnou možnost sestupu. Tu a tam jsme měli možnost prozkoumat zkamenělé
  dřevo zbylé okenice a zapůsobila na nás báječná starobylost, o niž
  svědčily dosud zachované přírůstkové linie. Ty věci byly z druhohorních
  nahosemenných a jehličnanů - zejména křídových cykasů - a z vějířových
  palem a raných krytosemenných zřetelně třetihorního dala. Nedalo se najít
  nic zaručeně mladšího než z pliocénu Umístění těchto okenic - na jejichž
  krajích byly stopy někdejší přítomnosti zvláštního a dávno zaniklého
  kování - se zdálo různé; některé byly na vnější, jiné na vnitřní straně
  hlubokých okenních výklenků. Zřejmě se v místě zaklínily, a tak
  přečkaly zrezivění svých někdejších, pravděpodobně kovových závěsů a petlic.

Po
  čase jsme přišli na řadu oken - ve vypouklinách kolosálního pětibokého jehlanu
  s nepoškozeným hrotem -, jež vedla do veliké, zachovalé místnosti s kamennou
  podlahou; byla však příliš vysoko v místnosti na to, aby se dalo sestoupit
  bez lana. Lano jsme s sebou měli, ale v řídkém vzduchu planiny, který
  kladl velké nároky na srdeční činnost, jsme se nechtěli namáhat s tímto
  dvacetistopým sestupem, pokud nebudeme nezbytné muset. Tato obrovská místnost
  byla pravděpodobně nějaká zasedací síň a naše baterky ukázaly smělé,
  zřetelné a jaksi zneklidňující skulptury uspořádané okolo stěn v širokých
  vodorovných pruzích oddělených stejně širokými pruhy konvenčních arabesek.
  Pečlivě jsme si to místo poznamenali a rozhodli se, že sem vstoupíme,
  pokud nenarazíme na přístupnější interiér.

Nakonec
  jsme však přece narazili přesně na takový otvor, jaký jsme si přáli - klenutý
  průchod široký asi šest stop a deset vysoký, na konci někdejšího vzdušného
  můstku, který kdysi překlenoval uličku asi pět stop nad nynější úrovní
  zalednění. Tyto průchody byly samozřejmě na jedné úrovni s podlahami
  horních pater, a v tomto případě jedna z podlah dosud
  existovala. Budova takto přístupná byla soustava pravoúhlých teras nalevo od
  nás, průčelím k západu Na druhé straně uličky, kde zel druhý průchod, byl
  pobořený válec bez oken a s podivnou boulí asi deset stop nad
  otvorem. Uvnitř byla naprostá tma a zdálo se, že průchod se otvírá do
  studny nezměrného prázdna.

Nakupené
  trosky usnadňovaly vstup do veliké budovy vlevo, a přece jsme chviličku
  váhali, než jsme využili vytoužená příležitosti. Přestože jsme totiž pronikli
  do této spleti pravěkého tajemství, bylo třeba nového odhodlání, abychom
  skutečně vstoupili do úplné a zachovalé stavby bájného prastarého světa,
  jehož povaha nám začínala být stále ohavněji zřejmá. Nakonec jsme se tam přece
  vrhli a přes zříceniny přelezli do zejícího vchodu. Podlahu za ním tvořily
  velké břidlicové desky a zdálo se, že je koncem dlouhé vysoké chodby se
  sochařsky zdobenými stěnami.

Při
  pohledu na množství vnitřních průchodů, které se do ní otvíraly, a když
  jsme si uvědomili pravděpodobnou složitost hnízda pokojů uvnitř, rozhodli jsme
  se, že musíme začít se značením cesty troušením papírků. Dosud nás před
  zablouděním chránily kompasy spolu s častými průhledy mezi věžemi na obří
  horský hřeben za našimi zády, ale od nynějška bude nutná umělá náhrada. Proto
  jsme si zásobní papíry natrhali na kousky vhodné velikosti, dali je do pytlíku,
  který měl nést Danforth, a chystali se je používat tak úsporně, jak dovolí
  bezpečnost. Tento postup nás pravděpodobně ochrání před zblouděním, protože se
  nezdálo, že by uvnitř pravěkého zdiva byly nějaké silné vzdušné proudy. Kdyby
  se vyskytly nebo kdyby nám došly papírky, mohli bychom se samozřejmě uchýlit k bezpečnějšímu,
  ač únavnějšímu a zdržujícímu postupu značení do skály.

Jak
  rozsáhlý prostor se nám otevřel, nebylo možno bez průzkumu odhadnout. Protože
  se zdálo, že do mohutných staveb proniklo jen málo ledu, těsné a husté
  spojení různých budov dávalo naději, že budeme moci přecházet z jedné do
  druhé po můstcích pod ledem, pokud nám v tom někde nezabrání lokální
  zříceni nebo geologická trhlina. Téměř všechny oblasti s průhledným ledem
  ukázaly ponořená okna pevné zavřená okenicemi, jako by bylo město ponecháno v takovém
  jednotném stavu předtím, než ledový příkrov pro všechny budoucí časy
  vykrystalizoval nad dolní částí. Ano, vyvolávalo to zvláštní dojem, že toto
  místo bylo v nějakém šerém dávnověku spíše promyšleně uzavřeno a opuštěno
  než zastiženo nějakou náhlou pohromou nebo postupným rozkladem. Byl příchod
  ledu předvídán a odešla bezejmenná populace en masse hledat méně
  odsouzené sídlo? Přesně fyziografické poměry provázející utváření ledové vrstvy
  na tomto místě si budou muset počkat na pozdější řešení. Bylo velmi patrné, že
  to nebyl valící se nápor. Snad za to mohl tlak nakupeného sněhu, a možná,
  že nějaká říční záplava, nebo snad nějaká protržená dávná ledovcová hráz ve
  velikém pohoří přispěly ke vzniku tohoto zvláštního, nyní pozorovatelného
  stavu. Ve spojitosti s tímto místem si bylo možno představit téměř cokoli.


VI.

Bylo
  by zátěží podávat podrobnou, souvislou zprávu o našem putování tou dutou,
  po věky mrtvou pláství prabytného zdiva - tím obludným doupětem prastarých
  tajemství, kde se nyní poprvé po nesčítaných epochách ozývaly kroky lidských
  nohou. Platí to zejména proto, že tak velká část hrozného dramatu a odhalení
  vyplynula z pouhého zkoumání všudypřítomných nástěnných reliéfů.
  Fotografie těch reliéfů, které jsme s bleskem pořídili, značně posílí
  důkazy pravdivosti toho, co nyní odhalujeme, a je škoda, že jsme s sebou
  neměli větší zásobu filmů. Za dané situace jsme potom, co nám všechny filmy
  došly, pořizovali do zápisníku hrubé náčrty některých výrazných projevů.

Budova,
  do níž jsme vstoupili, byla veliká a vypracovaná a poskytla nám
  působivou představu o architektuře té bezejmenné geologické minulosti.
  Vnitřní příčky nebyly tak mohutné jako vnější zdi, ale na dolních úrovních byly
  výborně Zachovalé. Celé uspořádání se vyznačovalo složitostí
  připomínající labyrint, k čemuž patřily zvláštní nepravidelné rozdíly v úrovni
  podlah, a nebýt papírové stopy za námi, byli bychom se jistě hned na
  počátku ztratili. Rozhodli jsme se probádat nejprve rozpadlejší horní části, a tak
  jsme šplhali bludištěm vzhůru do výše asi sta stop tam, kde zasněženě zela
  zborcená nejvyšší vrstva komnat proti polární obloze. Výstup jsme provedli po
  strmých, příčně žebrovaných kamenných rampách Či nakloněných rovinách, které
  všude sloužily místo schodů. Místnosti, na něž jsme naráželi, měly všechny
  tvary a rozměry, jaké si lze představit, od pětibokých, hvězdicovitých po
  trojúhelníkové a dokonale Čtvercové. Dalo by se bezpečné říci, že průměrně
  měly rozlohu asi 30 x 30 stop a výšku 20 stop, třebaže tam byly mnohé
  větší prostory. Když jsme důkladně prozkoumali horní partie a úroveň
  zalednění, sestupovali jsme patro po patru do ponořené části, kde jsme opravdu
  brzy zjistili, že jsme v souvislém bludišti spojených komnat a chodeb,
  pravděpodobně vedoucích přes neohraničené rozlohy mimo tuto budovu. Kyklopská
  mohutnost a obrovitost všeho nás začala podivně stísňovat, a ve všech
  obrysech, rozměrech, proporcích, výzdobě a stavebních detailech rouhavě
  starobylé kamenické práce bylo cosi neurčitě, ale hluboce nelidského. Z toho,
  co vysvítalo z reliéfů, jsme si brzy uvědomili, že toto obludné město je
  staré mnoho miliónů let.

Nemůžeme
  zatím vysvětlit technické postupy použité při anomálním vyvážení a sestavení
  obřích skalních hmot, třebaže se zjevné silně spoléhali na funkci oblouku.
  Místnosti, které jsme navštívili, byly naprosto prázdné, bez všech movitostí.
  Ta okolnost posilovala naši domněnku, že město bylo opuštěno úmyslně. Hlavním
  ozdobným prvkem byla takřka univerzální soustava nástěnných reliéfů, jež vesměs
  běžely v souvislých vodorovných pásech širokých tři stopy a uspořádaných
  od podlahy ke stropu střídavé se stejné širokými pruhy geometrických arabesek. Toto
  uspořádání, ač se vyskytovaly výjimky, drtivě převažovalo.

V jednom
  z pásů arabesek však byly často zapuštěny sady hladkých kartuší
  obsahujících zvláštní vzory z teček.

Brzy
  jsme viděli, že technika je vyzrálá, vyspělá a esteticky rozvinutá na
  nejvyšší stupeň civilizovaného mistrovství, třebaže v každé podrobnosti
  naprosto cizí jakékoli známé umělecké tradici lidského rodu. V jemnosti
  provedení se jí nemohla rovnat žádná sochařská práce, kterou jsem kdy viděl.
  Nejmenší podrobnosti složitého rostlinstva nebo živočišstva byly provedeny s ohromující
  živostí, vzdor smělému měřítku reliéfů, zatímco konvenční vzory byly divem
  obratně spletitosti. V arabeskách se zračilo hluboké využití matematických
  principů a tvořily je nezřetelně symetrické křivky a úhly založené na
  pětičetnosti. Obrazové pásy se řídily vysoce formalizovanou tradicí a měly
  zvláštně pojednanou perspektivu, měly však uměleckou sílu, která na nás hluboce
  působila i přes propast předlouhých geologických věků. Jejich postup
  provedení byl postaven na zvláštní juxtapozici řezu a dvourozměrné siluety
  a ztělesňoval analytickou psychologii, přesahující psychologii jakéhokoli
  známého pradávného plemene. Je marné snažit se toto umění srovnat s Čímkoli,
  co je zastoupeno v našich muzeích. Ti, kdo vidí fotografie, najdou
  pravděpodobně nejbližší obdobu v jistých groteskních představách
  nejodvážnějších futuristů.

Arabesky
  se zcela skládaly z prohloubených linií, jejichž hloubka se na
  nezvětralých stěnách různila od jednoho do dvou palců. Když se objevovaly
  kartuše se skupinami teček - zjevně nápisy v nějakém neznámém a pradávném
  jazyku a abecedě -, prohloubení hladkého povrchu bylo asi půl druhého
  palce a teček snad ještě o půl palce větší. Obrazové pásy byly v zapuštěném
  nízkém reliéfu: pozadí bylo zahloubeno asi dva palce pod původní povrch stěny. Na
  některých bylo možno odhalit stopy někdejšího vybarvení, třebaže nevypověditelné
  věky většinou rozložily a setřely veškerá barviva, která snad byla použita.
  Čím víc člověk zkoumal tu podivuhodnou techniku, tím víc ty věci obdivoval. Pod
  jejich přísnou konvenčností se dalo postřehnout podrobné a přesné
  pozorování a grafická dovednost umělců; a samy konvence vlastně
  symbolizovaly a zdůrazňovaly skutečnou podstatu či bytostnou odlišenost
  každého znázorněného předmětu. Cítili jsme také, že vedle těchto rozeznatelných
  skvělých rysů jsou i jiné, jež naše vnímání nemůže postřehnout. Tu a tam
  jistý detail nenápadné naznačoval latentní symboly a stimuly, které by při
  jiném duševním a emocionálním zázemí a při úplnějším nebo jiném
  smyslovém vybavení možná pro nás měly hluboký a palčivý význam.

Náměty
  reliéfů zjevně pocházely ze života zaniklé epochy svého stvoření a obsahovaly
  ve velké míře zjevnou historii. Právě toto abnormální historické myšlení
  pradávného plemene - náhodná okolnost, neplánovaně působící zázračné v náš
  prospěch - pro nás činilo reliéfy tak úžasné poučnými a způsobilo, že jsme
  nadřadili jejich fotografování a přepis všemu ostatnímu. V určitých
  místnostech bylo převládající uspořádání obměněno přítomností map,
  astronomických tabulek a jiných vědeckých vzorců ve zvětšeném měřítku - a ty
  věci prostě a strašlivé potvrzovaly to, co jsme vyrozuměli z obrazových
  vlysů a říms. Když naznačím, co zjevoval ten celek, mohu jen doufat, že má
  zpráva nevyvolá u těch, kteří mi vůbec věří, zvědavost přesahující
  rozumnou opatrnost. Bylo by tragické, kdyby se dal někdo nalákat do té říše
  hrůzy a smrti právě výstrahou, která ho má odradit.

Tyto
  stěny a reliéfy přerušovala vysoká okna a mohutné dvanáctistopé
  dveřní otvory; v obou se místy uchovaly -
  pracné vyřezávané a leštěné - zkamenělé dřevěné desky vlastních okenic a dveří.
  Všechny kovové součásti dávno zmizely, ale některé dveře zůstaly na svém místě
  a bylo nutno je odtlačit, jak jsme postupovali z místnosti do
  místnosti. Tu a tam přetrvaly okenní rámy s podivnými průhlednými
  tabulkami - většinou eliptickými -, ale nebylo jich mnoho. Byly tam také časté
  výklenky velkých rozměrů, vesměs prázdné, ale čas od času obsahující nějaký
  bizarní objekt vytesaný ze zeleného steatitu, buď rozbitý, nebo snad považovaný
  za tak podřadný, že nestál za odnesení. Jiné otvory byly bezpochyby spojeny se
  zaniklým technickým vybavením - vytápěním, osvětlením a podobně -,
  takovým, jaké naznačovaly mnohé reliéfy. Stropy byly zpravidla hladké, ale
  někdy byly vykládané zeleným steatitem nebo jinými kachly. Většina byla
  opadaná. I podlahy byly dlážděny takovými kachly, ačkoli převládaly prosté
  kamenné.

Jak
  jsem řekl, veškerý nábytek a jiné movitosti zmizely, reliéfy však
  poskytovaly jasnou představu o zvláštních vymoženostech, které kdysi
  plnily tyto hrobové, rozlehlé místnosti. Nad úrovní zalednění byly podlahy vesměs
  poseté troskami, drtí a nánosy, ale hlouběji se tento stav měnil.

V některých
  dolejších komnatách a chodbách nebylo skoro nic než hrubý prach nebo
  prastaré usazeniny, zatímco místy působily prostory jaksi strašidelně čerstvě zameteny.
  Tam, kde došlo k roztržení nebo zřícení, byla nižší patra samozřejmě
  stejně zanesená jako horní. Nádvoří uprostřed - jako v jiných stavbách,
  které jsme viděli ze vzduchu - působilo, že ve vnitřních prostorách nebyla
  úplná tma, takže jsme v horních místnostech jen zřídka museli použít
  baterku, leda když jsme studovali podrobnosti reliéfů. Ale pod ledovým
  příkrovem Šero houstlo a v mnoha částech spletitého přízemí vládla
  téměř naprostá tma.

Mám-li
  podat aspoň základní představu o našich myšlenkách a pocitech, když
  jsme vnikali do tohoto po věky mlčícího bludiště nelidského zdiva, musím uvést
  v soulad beznadějné matoucí chaos prchavých nálad, vzpomínek a dojmů.
  Už jen otřesná starobylost a smrtící opuštěnost toho místa by stačily
  udolat téměř každého citlivého člověka, ale navíc tu byla nedávná nevysvětlená
  hrůza v táboře a zjevení, které nám až příliš brzy svitlo ve
  strašných reliéfech kolem nás. V okamžiku, kdy jsme přišli na kus
  dokonalého reliéfu, který nepřipouštěl žádnou dvojznačnost výkladu, stačil
  kratičký průzkum a znali jsme ohavnou pravdu - pravdu, o níž by bylo
  naivní tvrdit, že jsme ji s Danforthem nezávisle na sobě ještě nevytušili,
  třebaže jsme si dávali pozor, abychom se o tom jeden druhému ani
  nezmínili. Již nebyly možné milosrdné pochybnosti o povaze bytostí, jež
  vystavěly a obývaly toto obludné mrtvé město před milióny let, když
  předkové člověka byli primitivními starobylými savci a po tropických
  stepích Evropy a Asie se procházeli obrovití dinosauři.

Předtím
  jsme lpěli na zoufalé alternativě a tvrdili - každý sám sobě že
  všudypřítomný pěticípý motiv znamená jen jakési kulturní nebo náboženské
  povýšení prahorního přírodního objektu, který tak zřetelné ztělesňoval
  vlastnost pěticíposti; jako dekorativní motivy minojské Kréty povyšovaly
  posvátného býka, egyptské skarabea, římské vlčici a orla, a motivy
  různých divošských kmenů nějaké zvolené totemové zvíře. Ale toto jediné
  útočiště nám teď bylo vzato a konečně jsme museli čelit závratnému
  poznání, které již čtenář těchto stránek bezpochyby dávno očekával. Stěží to i nyní
  dokážu napsat černé na bílém, ale snad to nebude nutné.

Tvorové,
  kteří kdysi zbudovali a obývali tyto strašné stavby v éře dinosaurů,
  nebyli žádní dinosauři, ale něco mnohem horšího. Pouzí dinosauři byli novými
  výtvory takřka bez mozku - ale stavitelé města byli moudří a staří a zanechali
  jisté stopy ve skalách, které již tehdy byly uloženy v hlubinách skoro
  miliardu let - skalách uložených dříve, než pravý život na Zemi pokročil za
  tvárné shluky buněk - skalách uložených dříve, než pravý život na Zemi vůbec
  existoval. Byli tvůrci a zotročiteli toho života a nade všechnu
  pochybnost originály pekelných prastarých mýtů, o nichž se zděšeně zmiňují
  věci jako Pnakotické rukopisy a Necronomicon. Byli to velcí
  „Staří“, kteří připutovali z hvězd, když byla Země mladá - bytosti, které
  utvářela jiná evoluce a jejichž schopnosti byly lakové, jaké tato planeta
  nikdy nezplodila. A když pomyslím, že jsme pouze den předtím s Danforthem
  opravdu spatřili pozůstatky jejich po tisíciletí zkamenělé hmoty a že
  nebohý Lake a jeho skupina viděli jejich úplný vzhled…?

Není
  mi samozřejmé možno vyprávět v náležitém pořadí o etapách, během
  nichž jsme shromažďovali to, co víme o oné obludné kapitole předlidského
  života. Po prvním otřesu z toho zjištění jsme se museli na chvíli zastavit
  a vzpamatovat a byly už tři hodiny, když jsme se pustili do vlastního
  systematického průzkumu. Reliéfy v budově, kam jsme vstoupili, byly
  poměrně pozdního data - snad před dvěma milióny let - což jsme ověřili podle
  geologických, biologických a astronomických rysů - a ztělesňovaly
  umění, které by se dalo nazvat úpadkovým ve srovnání s ukázkami, které
  jsme našli ve starších budovách, když jsme přešli můstky pod ledovým krytem. Jedna
  stavba vytesaná z rostlé skály se zdála sahat čtyřicet, možná padesát miliónů
  let zpátky - do staršího eocénu nebo svrchní křídy - a obsahovala reliéfy
  umělecky převyšující všechno ostatní, nač jsme narazili, až na jednu obrovskou
  výjimku. Byla to, jak jsme se pak shodli, nejstarší obytná stavba, kterou jsme
  prošli.

Nebýt
  oněch s fotobleskem pořízených snímků, které budou brzy zveřejněny,
  neodvážil bych se říci, co jsem nalezl a co z toho vyvodil, aby mě
  nezavřeli do blázince. Nekonečně rané úseky rozkouskovaného příběhu -
  představující předpozemský život hvězdohlavých bytostí na jiných planetách, v jiných
  galaxiích a v jiných vesmírech - lze ovšem pohotové vykládat jako
  fantastickou mytologii těch bytostí samotných; avšak takové části někdy
  obsahovaly vzorce a diagramy tak strašidelně blízké nejnovějším objevům
  matematiky a astrofyziky, že nevím, co si vlastně myslet. Ať to posoudí
  jiní, až uvidí snímky, které uveřejním.

Přirazené
  Žádná jednotlivá soustava reliéfů, na kterou jsme narazili, nepověděla víc než
  zlomek souvislého příběhu, a ani jsme na různé úseky toho příběhu nepřicházeli
  v náležitém pořadí. Některé veliké místnosti byly, pokud jde o výzdobu,
  samostatnými jednotkami, kdežto jinde pokračovala souvislá kronika přes řadu
  místností a chodeb. Nejlepší z map a diagramů byly na stěnách
  strašné propasti i pod úrovní pradávného terénu - ve sluji o ploše
  snad dvě stě na dvě stě stop a o výšce šedesáti stop, jež byla
  bezpochyby nějakým střediskem vzdělání. V různých místnostech a budovách
  se provokativně opakovaly stejné náměty, protože jisté kapitoly zkušenosti a jistá
  shrnutí či fráze rodové historie byly zřejmé oblíbené u různých dekoratérů
  nebo obyvatel. Někdy se však obměny téhož tématu ukázaly jako užitečné k rozřešení
  sporných bodů a doplnění mezer.

Dosud
  žasnu, že jsme vyvodili tak mnoho za krátký čas, který jsme měli k dispozici.
  I nyní máme samozřejmě jen nejhrubší obrys - a mnoho z toho bylo
  zjištěno až později zkoumáním snímků a nákresů, které jsme pořídili. Snad
  právě účinek tohoto pozdějšího zkoumání - oživení vzpomínek a neurčitých
  dojmů, působící spolu s jeho celkovou vnímavostí a s tím
  posledním domnělým hrůzným pohledem, jehož podstatu nechce sdělit ani mně - byl
  bezprostřední příčinou Danforthova nynějšího zhroucení. Ale muselo to být; nemohli
  jsme totiž podat srozumitelnou výstrahu bez nejúplnějších informací, jaké jsou
  mužné, a ta výstraha je prvořadou nutností. Jisté přetrvávající vlivy v onom
  neznámém antarktickém světě rozvráceného času a cizího přírodního zákona
  nás nutí varovat před dalším výzkumem.


VII.

Celý
  příběh, nakolik je rozluštěn, časem vyjde v oficiálním zpravodaji
  Miskatonické univerzity. Zde jen neuspořádaně naznačím jen nejvýznamnější body.
  Ať to byl mýtus nebo ne, reliéfy vyprávějí o příchodu těch hvězdohlavých
  bytostí na rodící se, neživou Zemi z kosmického prostoru - o jejich
  příchodu a příchodu mnoha jiných cizích jsoucen, jaká se v jistých
  dobách vydávají na pouť kosmem. Zdálo se, že byly schopné překonat mezihvězdný
  éter na svých obrovských blanitých křídlech - čímž podivně potvrzovaly zvláštní
  lidové pověsti z hor, které mi kdysi vyprávěl jeden kolega sběratel.
  Dlouho žily pod mořem, budovaly fantastická města a sváděly strašné bitvy
  s bezejmennými protivníky pomocí složitých zařízení, využívajících neznámé
  energie. Jejich vědecké a technické poznání zjevně velmi převyšovalo
  dnešní lidské, ačkoli jeho rozšířenější a pracnější formy používaly, jen
  když musely. Některé reliéfy naznačovaly, že bytosti předtím prošly stadiem
  technické civilizace na jiných planetách, ale ustoupily od ní, když její účinky
  shledaly jako emocionálně neuspokojivé. Nadpřirozená houževnatost jejich
  vnitřní stavby a jednoduchost přirozených potřeb jim daly zvláštní
  schopnost žít na vysoké úrovni bez specializovanějších plodů umělé výroby, a dokonce
  i bez oděvu, leda občas na ochranu proti živlům.

Právě
  pod mořem nejprve stvořily pozemský život, zprvu aby si zajistily potravu a potom
  k jiným účelům, a použily dostupných látek podle dávno známých
  postupů. Náročnější pokusy přišly po vyhlazení různých kosmických nepřátel.
  Totéž udělaly už na jiných planetách, vyráběly nejen nutnou potravu, ale i jisté
  mnohobuněčné protoplasmické hmoty schopné pod vlivem hypnózy vytvářet ze své
  tkáně všemožné dočasné orgány, čímž se stávaly ideálními otroky provádějícími
  těžké práce v obci. Tyto vazké hmoty byly bezpochyby to, o čem Abdul
  Alhazred šeptal ve svém strašném Necronomiconu jako o „shoggotech“,
  ačkoli ani ten šílený Arab nenaznačoval, že na Zemi nějací existují jinak než
  ve snech těch, kteří rozžvýkali jistou bylinu obsahující alkaloidy. Když
  hvězdohlaví Staří na této planetě syntetizovali své jednoduché potravní formy a nadělali
  si slušnou zásobu shoggotů, dovolili jiným buněčným seskupením, aby se vyvíjela
  v jiné formy živočišného a rostlinného života pro různé účely, a hubili
  všechny, jejichž přítomnost začala být obtížná.

S pomocí
  shoggotů, kteří při rozpínání dokázali zvedat ohromnou tíhu, narostla malá,
  nízká města pod mořem do obrovských a působivých labyrintů z kamene,
  ne nepodobných těm, které později vyrostly na souši. Ano, velmi přizpůsobiví
  Staří žili předtím v jiných částech vesmíru hodně na souši a pravděpodobně
  si uchovali mnohé tradice suchozemského stavitelství. Když jsme zkoumali
  architekturu všech těchto vytesaných pravěkých měst včetně toho, jehož po věky
  mrtvými chodbami jsme právě procházeli, zapůsobila na nás zvláštní shoda
  okolností, kterou jsme se ještě nepokusili vysvětlit ani sami sobě. Vrcholky
  budov, které ve skutečném městě okolo nás samozřejmě dávno zvětraly v beztvaré
  zříceniny, byly jasně zobrazeny na reliéfech a jevily se tam shluky
  jehlovitých věžiček, jemné fiály na hrotech jistých kuželu a pyramida
  vrstvy tenkých vodorovných vyhloubených kotoučů kryjících válcovité věže. Bylo
  to přesně to, co jsme viděli v oné obludné a zlověstné fatě morgáně,
  vržené mrtvým městem, v němž takové rysy horizontu chyběly již po tisíce,
  ha desetitisíce let, jež vyvstala před našima nevědomýma očima za nezbádanými
  horami šílenství, když jsme se prvně blížili k neblahému táboru nebohého
  Lakea.

O životě
  Starých, jak pod mořem, tak potom, co jich část přesídlila na souš, by se daly
  popsat celé fascikly. Ti v mělkých vodách stále naplno využívali svých očí
  na konci pěti hlavních chapadel na hlavě a pěstovali sochařské a písařské
  umění zcela obvyklým způsobem - psaní prováděli rydlem na vodovzdorné voskové
  povrchy. Ti ve větších hlubinách oceánů sice používali k získání světla
  zvláštní světélkující organismus, ale vidění docilovali záhadnými zvláštními
  smysly působícím i v duhových barvách na jejich hlavě - smysly, které
  činily všechny Staré v nutných případech zčásti nezávislé na světle.
  Jejich formy sochařství a psaní se během sestupu zvláštním způsobem
  změnily a používalo se nějakých, zřejmé chemických, postupů povlékání -
  pravděpodobně aby světélkovaly -, jež nám reliéfy nemohly objasnit. Bytosti se
  pohybovaly v moři zčásti plaváním - používáním bočních krinoidovitých paží
  - a zčásti vrtěním dolní sady chapadel s pseudonohama. Občas
  docilovaly dlouhých pohybů pomocí dvou či více párů svých vějířovitých
  skládacích křídel. Na souši používaly pro místní pohyb pseudonohy, ale občas létaly
  do velkých výšek nebo na velké vzdálenosti na svých křídlech. Mnohá tenká
  chapadélka, na něž se rozvětvovaly jejich krinoidovité paže, byla nekonečné
  jemná, ohebná, silná a přesně nervosvalově koordinovaná - čímž zaručovala
  nejvyšší obratnost a zručnost při všech uměleckých a jiných
  manuálních operacích.

Odolnost
  těch tvorů byla téměř neuvěřitelná. Ani strašlivý tlak na nejhlubším dně moře
  jim zřejmě nemohl ublížit. Zdálo se, že velmi málo jich umíralo jinak než
  násilné, a jejich pohřebiště byla velmi omezená. Skutečnost, že své svisle
  pochované mrtvé pokrývali pěticípými mohylami, vyvolala v Danforthovi i ve
  mně myšlenky, které nás přiměly k další pauze a sbírání sil, když nám
  to reliéfy odhalily. Bytosti se množily sporami - jako kapraďorosty, jak vytušil
  Lake ale díky své úžasné houževnatosti a dlouhověkosti a tomu, že
  tedy nepotřebovaly náhradu, nepovzbuzovaly k většímu rozvoji nových
  prvoklíčků, pokud se nechystaly osídlit nové oblasti. Mladí rychle vyspívali a dostávalo
  se jim zřejmě vzdělání na úrovni, jakou si ani neumíme představit. Převládající
  intelektuální a estetický život byl velmi vyspělý a vytvořil pevně
  ustálenou soustavu zvyklostí a institucí, jež podrobněji popíšu v připravované
  monografii. Poněkud se lišily podle toho, zda tvorové sídlili v moři nebo
  na souši, ale základy a podstatné rysy měly shodné.

Přestože
  byli schopni jako rostliny získávat obživu z neorganických látek, dávali
  značnou přednost organické a zejména živočišné potravě. Pod mořem jedli
  syrové mořské živočichy, ale na souši si potravu upravovali vařením. Lovili
  zvěř a chovali stáda na maso - zabíjeli je ostrými zbraněmi, jejichž
  zvláštních stop na jistých fosilních kostech si naše výprava všimla. Úžasně
  odolávali všem běžným teplotám a mohli ve svém přirozeném stavu žít ve
  vodě až po bod mrazu. Když však nastal velký chlad v pleistocénu - skoro
  před miliónem let - suchozemci se museli uchýlit ke zvláštním opatřením včetně
  umělého vytápění - až je nakonec zřejmě smrtící chlad zahnal zpátky do moře.
  Legenda praví, že ke svým prehistorickým letům kosmickým prostorem polykali
  jisté chemikálie a stávali se prakticky nezávislými na jídle, dýchání a tepelných
  podmínkách, ale v době velkého chladu již ten postup zapomněli. A stejně
  by nemohli ten umělý stav udržovat do nekonečna bez úhony.

Protože
  Staří byli nepároví a měli polorostlinnou stavbu, neměli žádný biologický
  základ pro rodinnou fázi života savců, ale zřejmé utvářeli velké domácnosti na
  základě pohodlného využití prostoru a - jak jsme vyvodili ze zobrazených
  zaměstnání a zábav spolužijících - duševní spřízněnosti. Při zařizování
  svých domácností ponechávali vše uprostřed velkých místností a veškerou
  plochu stěn nechávali valnou pro dekorativní pojednání. Osvětlení dával
  obyvatelům souše vynález pravděpodobně elektrochemické povahy. Na souši i pod
  vodou používali zvláštní stoly, židle a lůžka podobné válcovitým rámům -
  protože odpočívali a spali ve vzpřímené poloze se složenými chapadly - a police
  pro sady tečkovaných povrchů spojených panty, jež tvořily jejich knihy.

Vláda
  byla zřejmě složitá a pravděpodobně socialistická, ačkoli z reliéfů,
  které jsme viděli, nebylo možno dospět k jistotě. Existoval rozsáhlý
  obchod, místní i mezi různými městy, kde jako peníze sloužily jakési malé
  ploché mince, pěticípé a popsané. Je pravděpodobné, že menší z různých
  zelenavých kousků steatitu nalezených naší výpravou byly ukázky takové měny.
  Přestože kultura byla převážné městská, existovalo i zemědělství s rozvinutým
  chovem dobytka. Provozovalo se i dolování a omezená průmyslová
  výroba. Hodně se cestovalo, ale trvalé přesídlování se zdálo poměrně vzácné, až
  na obrovské kolonizační přesuny, jimiž se plemeno šířilo. Staří nepoužívali
  žádné prostředky pro osobní dopravu, protože měli obrovské schopnosti vyvinout
  rychlost jak na souši, tak ve vzduchu a ve vodě. Náklady tahali soumaři -
  pod mořem shoggoti a v pozdějších letech života na souši pozoruhodně
  rozmanití primitivní obratlovci.

Tito
  obratlovci stejné jako nekonečné množství jiných forem života - živočišných a rostlinných,
  mořských, suchozemských i létavých - byli plodem neřízeného vývoje
  působícího na živé buňky vytvořené Starými ale uniklé z dosahu jejich
  pozornosti. Trpělo se, aby se vyvíjeli bez omezení, protože se nedostali do
  konfliktu s vládnoucími bytostmi. Obtížné formy byly samozřejmé mechanicky
  vyhlazovány. Zaujalo nás, že jsme na některých nejpozdnějších a nejúpadkovějších
  reliéfech spatřili nemotorného primitivního savce, někdy používaného obyvateli
  souše jako potrava a někdy jako zábavný šašek, jehož neurčitě opičí a lidské
  znaky byly nepřehlédnutelné. Při stavbě mést na souši byly obrovské kamenné
  kvádry vysokých věží obvykle zvedány dlouhokřídlými pterodaktyly druhu dosud
  neznámého paleontologům.

Vytrvalost,
  s níž Staří přežívali různé geologické změny a křeče zemské kůry, byla
  téměř zázračná. Třebaže z jejich prvních měst přečkalo prahory jen málo,
  nebo vůbec žádné, jejich civilizace ani přenos záznamů nebyly přerušeny. Místo,
  kde původně přišli na planetu, byl antarktický oceán a je pravděpodobné,
  že přišli nedlouho potom, co byla z nedalekého jižního Pacifiku vyrvána
  hmota tvořící Měsíc. Podle jedné tesané mapy byla tehdy celá zeměkoule pod
  vodou a kamenná města se během věků šířila stále dál od Antarktidy. Jiná
  mapa ukazuje velikou pevninu okolo jižního pólu, kde zřejmě některé z bytostí
  vytvořily experimentální sídliště, třebaže jejich hlavní střediska byla
  přesunuta na nejbližší dno moře. Pozdější mapy, které ukazují, jak pevnina
  pukala a plula a vysílala jisté oddělené části na sever, nápadně
  podporují nedávno utvořenou Taylorovu, Wegenerovu a Jolyho teorii
  kontinentálního driftu.

Vyzdvižením
  nové země v jižním Pacifiku začaly převratné události. Některá podmořská
  města byla beznadějně roztříštěna, ale to nebylo nejhorší neštěstí. Z kosmického
  nekonečna se brzy začalo na Zem snášet jiné plemeno - suchozemské plemeno
  bytostí tvarovaných jako chobotnice a pravděpodobně odpovídající bájnému
  předlidskému plemeni Cthulhu - a vyvolalo obludnou válku, která na čas
  zahnala Staré zcela nazpět do moře, což byla velká rána vzhledem k rostoucímu
  osídlování Země. Později byl uzavřen mír a nové země byly dány zplozencům
  Cthulhu, kdežto Staří si ponechali moře a starší země. Byla založena nová
  města na souši - největší z nich v Antarktidě, protože tento kraj,
  kam poprvé přišli, byl posvátný. Od té doby zůstala Antarktida centrem
  civilizace Starých jako dříve a všechna města, která si tam vystavěli
  zplozenci Cthulhu, byla zahlazena. Pak náhle země v Pacifiku opět klesly a vzaly
  s sebou strašné kamenné město R’lyeh a všechny kosmické chobotnice,
  takže Staří byli opět svrchovanými pány planety, až na jeden stínový strach, o kterém
  neradi mluvili. Ve značně pozdějším věku jejich města posela všechny
  suchozemské i vodní oblasti zeměkoule proto ve své připravované monografii
  doporučuji, aby nějaký archeolog provedl systematické vrty zařízením Pabodieho
  typu v jistých porůznu ležících končinách.

Vytrvalé
  směřování během věků bylo z vody na souš - pohyb podporovaný vynořováním
  nových suchozemských hmot, ačkoliv oceán nebyl nikdy zcela opuštěn. Jinou příčinou
  přesunu směrem na souš byly nové obtíže s chovem a ovládáním
  shoggotů, na nichž závisel úspěch života pod mořem. Během doby, jak smutné
  přiznávaly reliéfy, bylo zapomenuto umění tvořit nový život z neorganické
  hmoty, takže Staří museli spoléhat na hnětení již existujících forem. Na souši
  se ukázali dobře ovladatelní velcí ještěři, ale mořští shoggoti, množící se
  dělením a získávající nebezpečný stupeň nahodilé inteligence, se načas
  stali velikým problémem.

Vždy
  byli ovládáni hypnotickými pokyny Starých a tvarovali svou tuhou
  plastičnost v různé užitečné dočasné údy a orgány; nyní však své
  schopnosti nabývat tvar někdy používali nezávisle a v různých
  napodobivých formách vnuknutých někdejší sugescí. Zdá se, že si vyvinuli
  semistabilní mozek, jehož samostatná a někdy zatvrzelá vůle byla ozvěnou
  vůle Starých, ale ne vždy ji poslouchala. Tesané obrazy těchto shoggotů plnily
  Danfortha i mne hrůzou a hnusem. Normálně to byla beztvará jsoucna
  složená z vazkého rosolu, který vypadal jako shluk bublin, a každé
  mělo průměr okolo patnácti stop, když bylo kulovité. Neustále však měnili tvar
  a objem - buď spontánně, nebo podle sugesce si vyháněli přechodné
  novotvary, nebo si vytvářeli zdánlivé orgány, zrakové, sluchové i řečové,
  napodobující jejich pány.

Zdá
  se, že někdy v polovině permské doby, asi před sto padesáti milióny lety,
  začali být zvláště nezvladatelní a mořští Staří s nimi svedli doslova
  válku, než si je znova podmanili. Obrazy této války a bezhlavých, slizem
  pokrytých, zabitých obětí, které po sobě typicky nechávali shoggoti, byly
  úžasně děsivé i přes propast mezitím uplynulých věků. Staří používali
  proti vzbouřeným jsoucnům zvláštní zbraně molekulárního a atomového
  narušování a nakonec dosáhli úplného vítězství. Poté ukazovaly reliéfy
  doby, kdy byli shoggoti ozbrojenými Starými kroceni a pokořováni, jako
  krotívali kovbojové divoké koně na americkém západě. Přestože shoggoti během
  vzpoury projevili schopnost žít mimo vodu, tento přesun nebyl podporován,
  protože jejich užitečnost na souši by byla stěží úměrná potížím s jejich
  ovládáním.

Během
  jurské doby se Staří setkali s další těžkostí v podobě nové invaze z vnějšího
  prostoru - tentokrát to byli tvorové napůl houbovití, napůl korýšovití -
  tvorové bezesporu tíž jako ti, kteří vystupují v některých šeptaných
  horských pověstech severu, a v Himalájích jsou připomínáni jako Mi-Go
  neboli strašliví sněžní muži. V boji s těmito bytostmi se Staří
  poprvé od příchodu na Zem pokusili opět vystoupit do planetárního éteru, ale
  přes všechny tradiční přípravy zjistili, že již nemohou opustit pozemskou
  atmosféru. Ať bylo dávné tajemství mezihvězdného putování jakékoli, nyní bylo
  nadobro ztraceno. Nakonec vyhnali Mi-Go Staré ze všech severních zemí, ačkoli
  na ty v moři nemohli. Po troškách začínal pomalý ústup staršího plemene do
  původního antarktického prostředí.

Bylo
  pozoruhodné, jak jsme si všimli na vyobrazených bitvách, že zplozenci Cthulhu i Mi-Go
  se zřejmě skládali z látky mnohem odlišnější od té, kterou známe, než byla
  hmota Starých. Dokázali podstupovat proměny a reintegrace nemožné pro
  jejich protivníky, a proto se zdá, že původně pocházeli z ještě
  vzdálenějších hlubin kosmického prostoru. Staří byli až na svou abnormální
  houževnatost a zvláštní životní schopnosti přísně hmotní a museli
  mít svůj naprostý počátek ve známém časoprostorovém kontinuu - kdežto o prvopočátku
  těch druhých bytostí se lze dohadovat jen se zatajeným dechem. To vše
  samozřejmě za předpokladu, že mimozemské svazky a anomálie
  připisované útočícím nepřátelům nejsou čiré mytologie. Lze si představit, že si
  Staří vynalezli kosmický rámec, který by vysvětloval jejich občasné porážky,
  protože jejich hlavním psychologickým prvkem byl zájem o historii a hrdost.
  Je významné, že jejich letopisy se ani nezmínily o mnoha vyspělých a mocných
  plemenech bytostí, jejichž mohutné kultury a tyčící se města trvale
  vystupují v jistých obskurních legendách.

V mnoha
  tesaných mapách a výjevech se pozoruhodně živě zračily proměny světa během
  dlouhých geologických věků. V jistých případech bude nutno revidovat
  existující vědecké poznání, kdežto v jiných případech se velkolepě
  potvrzují jeho smělé dedukce. Jak jsem řekl, hypotéza Taylora, Wegenera a Jolyho,
  že všechny kontinenty jsou fragmenty původní antarktické pevniny, jež se
  odlomily odstředivou silou a oddálily se od sebe po relativně vazké spodní
  vrstvě - hypotéza, k níž vedly takové věci jako vzájemné si odpovídající
  obrysy Afriky a Jižní Ameriky a způsob, jak jsou zvrásněny a vyzdviženy
  velké horské řetězy - je nápadně podpořena tímto záhadným pramenem.

Mapy,
  zjevně zobrazující svět v karbonu starý sto nebo více miliónů let, ukazují
  nápadně trhliny a průrvy, jež měly později oddělit Afriku od kdysi
  souvislých říší Evropy (tehdy Valusie z pradávné legendy), Asie, obou
  Amerik a antarktické pevniny. Jiné mapy - a zejména jedna související
  se založením obrovského mrtvého města okolo nás před padesáti milióny let -
  ukazovaly všechny dnešní kontinenty dobře rozlišené. A v nejpozdnějším
  nalezeném exempláři - snad z pliocénu - se přibližný dnešní svět jevil
  naprosto jasné vzdor spojení Aljašky se Sibiří, Severní Ameriky s Evropou
  prostřednictvím Grónska a Jižní Ameriky s Antarktidou pomocí
  Grahamovy země. V mapě z karbonské éry nesla celá zeměkoule - dno
  oceánů, stejně jako pevnina s trhlinami - symboly obrovských kamenných
  měst Starých, ale na pozdějších mapách se stával velmi zřetelný pozvolný ústup
  do Antarktidy. Poslední exemplář z pliocénu neukazoval žádná města na
  souši mimo Antarktidu a výběžek Jižní Ameriky ani žádná oceánská města
  severně od padesáté rovnoběžky jižní šířky. Znalost severního světa a zájem
  o něj, kromě přehledu linií pobřeží, pořízené asi během dlouhých
  průzkumných letů na vějířovitých blanitých křídlech, zřejmé mezi Starými klesly
  na nulu.

Zničení
  měst horotvornou činnosti odstředivým trháním kontinentů, zemětřeseními na
  souši i na dně moře a jinými přirozenými příčinami byla běžné
  zaznamenávána; a bylo zvláštní sledovat, jak se během věků stále méně
  nahrazovala novými. Obrovská mrtvá megalopole, která zela okolo nás, byla
  zřejmě posledním střediskem celého plemene, postaveným v rané křídové
  době, když titánská křeč Země smazala ještě mohutnějšího předchůdce poměrně
  nedaleko odtud. Zdálo se, že tato končina je nejposvátnějším místem ze všech,
  kde se údajně první Staří usadili na dně pravěkého moře. V novém městě,
  jehož mnohé rysy jsme rozeznávali v reliéfech, ale jež se táhlo ještě
  celých sto mil oběma směry podél horského hřebene za hranice toho, kam jsme
  dohlédli ze vzduchu, se údajně uchovávaly jisté posvátné kameny tvořící součást
  prvního města na mořském dně, jež se po dlouhých věcích vynořily na světlo v průběhu
  celkového borcení vrstev.


VIII.

Danforth
  i já jsme přirozeně se zvláštním zájmem a s nezvykle osobním
  pocitem posvátné bázně studovali všechno, co se týkalo bezprostředně míst, kde
  jsme se nalézali. Přirozené tu byla nesmírná hojnost tohoto místního materiálu;
  a měli jsme štěstí, že jsme na nepřehledné přizemní úrovni města nalezli
  dům velmi pozdního data, jehož zdi, sice poněkud poškozené trhlinami v sousedství,
  obsahovaly reliéfy úpadkového provedení, dovádějící příběh té končiny daleko za
  mapu z pliocénu, z níž jsme vyvodili svůj poslední celkový pohled na
  předlidský svět. Bylo to poslední místo, které jsme podrobně prozkoumali,
  protože to, co jsme tam našli, nám dalo nový bezprostřední cíl.

Byli
  jsme jistě v jednom Z nejpodivnějších, nejpřízračnějších a nejstrašnějších
  koutů celé zeměkoule. Byla to nekonečné nejstarobylejší ze všech existujících
  zemí. Rostlo v nás přesvědčení, Že tato ohavná výšina musí opravdu být
  bájná náhorní plošina Leng ze zlých snů, o níž se nechtělo hovořit ani
  šílenému autorovi Necronomiconu. Velký řetěz hor byl nesmírně dlouhý -
  začínal jako nízké pohoří v Luitpoldově zemi na pobřeží Weddellova moře a vlastně
  přetínal celý kontinent. Skutečně vysoká část se táhla mohutným obloukem zhruba
  od 82° šířky, 60° vých. délky po 70° stupeň šířky a 115°
  stupeň vých. délky, konkávní stranou směrem k našemu táboru, a končila
  u moře v kraji toho dlouhého zaledněného pobřeží, jehož pahorky
  zahlédli Wilkes a Mawson u polárního kruhu.

Avšak
  ještě obludnější výstřelky přírody se zdály znepokojivé blízko. Říkal jsem, že
  tyto štíty jsou vyšší než Himaláje, ale reliéfy mi nedovolují říci, že jsou
  nejvyšší na Zemi. Ta ponurá čest je bezpochyby vyhrazena něčemu, co polovina
  reliéfů váhala vůbec zaznamenat, kdežto jiné k tomu přistupovaly se
  zjevným odporem a bázní. Zdá se, že tu byla jedna část starobylé země -
  první, která se kdy vynořila nad vody potom, co Země vyvrhla Měsíc a Staří
  se snesli z hvězd -, které se vyhýbali jako neurčitě a nepojmenovatelně
  zlé. Města, která tam byla postavena, se rozpadla dřív, než byl čas, a byla
  nalezena náhle opuštěná. Když potom velká křeč Země v křídovém období
  rozbrázdila ten kraj, náhle uprostřed nejúděsnějšího burácení a zmatku
  vystřelila vzhůru strašlivá řada štítů - a Země dostala ty nejvyšší a nejstrašnější
  hory.

Jestliže
  bylo měřítko reliéfů správné, ty děsné hory musely mít přes čtyřicet tisíc stop
  - radikálně víc než otřesné hory šílenství, které jsme překročili. Jevilo se,
  že se táhnou asi od 77° šířky a 70° vých. délky po šířku 70° a vých. délku 100° - ani ne tři sta mil od mrtvého města, takže nebýt toho
  neurčitého opalizujícího oparu, byli bychom jejich obávané vrcholky zahlédli v Šeré
  dálavě na západě. Jejich severní konec také musí být vidět z dlouhého
  pobřeží Země královny Mary na polárním kruhu.

Někteří
  ze Starých za dnů úpadku vznášeli podivné modlitby k těm horám - ale nikdo
  se k nim nikdy nepřiblížil ani se neodvážil bádat, co je za nimi. Lidské
  oko je nikdy nevidělo, a když jsem zkoumal pocity vyvěrající z reliéfů,
  modlil jsem se, aby je nikdy žádné oko nespatřilo. Na pobřeží za nimi jsou
  ochranné pahorky - Země královny Mary a císaře Viléma - a já děkuji
  nebi, že se nikomu nepodařilo přistát a slézt na ty pahorky. Již nejsem
  tak skeptický vůči starým pověstem a obavám, jako jsem býval, a nesměji
  se teď představě předlidského sochaře, že tu a tam se nad každým
  zachmuřeným temenem významně zastaví blesk a že z jedné z těch
  strašlivých věží po celou dlouhou polární noc žhne nevysvětlená záře. Možná, že
  je velmi obludný význam v tom, co šeptají staré Pnakotické rukopisy o Kadathu
  ve studené pustině.

Ale
  okolní terén byl sotva méně zvláštní, i když byl méně nepojmenovatelně
  prokletý. Brzy po založení města se velký horský hřeben stal sídlem hlavních
  chrámů a mnohé reliéfy ukazovaly, jaké groteskní a fantastické věže
  probodávaly oblohu tam, kde jsme teď viděli jen podivně ulpělé krychle a valy.
  Během věků se objevily jeskyně a byly zformovány v přilehlé prostory
  chrámů. V ještě pozdějších epochách podzemní vody rozpustily všechny
  vápencové polohy, takže hory, předhoří a planiny pod nimi byly pravou sítí
  spojených slují a chodeb. Mnohé názorné reliéfy líčily výpravy hluboko do
  podzemí a konečné objev stygického neslunného moře, jež se skrývalo v útrobách
  Země.

Tato
  obrovská zatemnělá propast byla nepochybně vyhloubena velikou řekou, která
  plynula od bezejmenných a hrůzných hor na západě a kdysi na úpatí
  pohoří Starých zahýbala a tekla podél toho hřebene od Indického oceánu
  mezi Buddovou a Tottenovou zemí na Wilkesově pobřeží.

V místě
  meandru postupně nahlodávala vápencové úpatí pahorku, až nakonec její proudy
  prosákly do slují podzemních vod a spojily se s nimi v hloubení
  větší propasti. Nakonec se celé její vodstvo vlévalo do dutých pahorků a staré
  řečiště směrem k oceánu zůstalo suché. Velká část pozdějšího města, jak
  jsme je našli, byla vystavěna na tom někdejším řečišti. Staří pochopili, co se
  stalo, a čela pahorků, mezi nimiž veliká řeka zahajovala sestup do věčné
  tmy, přetesali, se svým vždy živým uměleckým smyslem, v ozdobné pilíře.

Tato
  řeka, kdysi křižovaná desítkami ušlechtilých kamenných mostů, byla zjevné ta,
  jejíž opuštěné řečiště jsme viděli z aeroplánu. Její poloha na různých
  reliéfech města nám pomáhala zorientovat se ve scéně, jaká byla v různých
  etapách věkovité, dávno mrtvé historie té končiny, takže se nám podařilo
  načrtnout chvatně, ale pečlivě mapu význačných bodů - náměstí, důležitých budov
  a podobně aby nás vedly při dalším průzkumu. Brzy jsme si dovedli v představě
  rekonstruovat celé to ohromující město, jaké bylo před miliónem nebo deseti
  milióny nebo padesáti milióny let, protože reliéfy nám přesně pověděly, jak
  vypadaly budovy a hory a náměstí a předměstí a krajina a bujné
  třetihorní rostlinstvo. Muselo to být úžasné a mysticky krásné, a jak
  jsem o tom přemýšlel, málem jsem zapomněl na studený pocit zlověstné tísně,
  jímž nelidské stáří a mohutnost města i jeho mrtvost a vzdálenost
  a šero pod ledem dusily a tížily mého ducha. Přesto podle některých
  reliéfů obyvatelé toho města sami znali sevření tísnivé hrůzy, neboť tu byl
  vracející se ponurý výjev, který ukazoval Staré, jak s úlekem couvají před
  nějakým objektem - který se ve skulptuře nikdy nesměl objevit - nalezeným ve
  velké řece; naznačovalo se, že byl připlaven mezi vlnícími se cykasovými lesy
  plnými lián z oněch hrozných hor na západě.

Jen
  v tom jednom pozdě postaveném domě s úpadkovými reliéfy jsme získali
  jisté tušení o konečné pohromě, jež vedla k opuštění města. Jinde
  jistě musely být mnohé reliéfy stejného stáří, i když připustíme pokles
  energie a aspirací v tísnivé a nejisté době; ano, vzápětí se nám
  naskytly jisté doklady o existenci jiných. Ale toto byl první a jediný
  soubor, na který jsme přímo narazili. Později jsme se chtěli podívat dál, ale
  jak jsem řekl, bezprostřední okolnosti nám diktovaly jiný okamžitý cíl. Musela
  tam však být mez - neboť potom, co mezi Starými zanikla všechna naděje na
  dlouhé budoucí obývání té končiny, nemohlo být jinak, než že přestala výzdoba
  stěn. Poslední ranou byl samozřejmé příchod velkého chladu, který kdysi držel v zajetí
  většinu země a který nikdy neodešel z osudem stíhaných pólů - velký
  chlad, který na druhém konci země ukončil život bájných zemí Lomaru a Hyperboreje.

Těžko
  by se dalo přesně na rok říci, kdy v Antarktidě začala tato tendence. Dnes
  klademe počátek ledových dob obecné někam do doby před pěti sty tisíci lety,
  ale na pólech musela ta strašná metla začít mnohem dříve. Všechny předpokládané
  počty jsou zčásti hádáním, ale je docela pravděpodobné, že úpadkové sochařské
  práce vznikly před značně méně než miliónem let a že město bylo úplně
  opuštěno dlouho před uznávaným počátkem středního pleistocénu - před pěti sty
  tisíci lety jak je chápán ve vztahu k celému zemskému povrchu.

V úpadkových
  reliéfech byly všude známky řídnutí vegetace a omezování života Starých na
  venkově. V domech se ukazovala topná zařízení a cestovatelé v zimě
  byli zobrazováni v ochranných tkaninách. Pak jsme viděli řadu kartuší - v těchto
  pozdních reliéfech bylo souvislé uspořádání pásů často přerušováno -
  zobrazujících stále rostoucí stěhování do nejbližších o něco teplejších
  útočišť: někteří prchali do podmořských mést u vzdáleného pobřeží a někteří
  slézali sítí vápencových slují v dutých pahorcích dolů do blízké Černé
  propasti podzemních vod.

Zdá
  se, Že největší nápor kolonistů nakonec obsáhla právě blízká propast.
  Nepochybně to bylo díky tradiční posvátnosti této končiny, ale možná, že
  rozhodla i příležitost dál používat velké chrámy v plástvovitých
  horách a zachovat velké suchozemské město jako letní sídlo a základnu
  pro spojení s různými doly. Spojení starých a nových sídlišť bylo
  zlepšeno vyrovnáním sklonu a zdokonalením některých spojovacích cest a také
  vytesáním četných přímých tunelů ze starobylé metropole do černé propasti -
  strmě dolů mířících tunelů, jejichž ústí jsme si podle nejuváženějšího odhadu
  pečlivě zakreslili do mapy, kterou jsme si vytvářeli, aby nás vedla. Bylo
  zřejmé, že nejméně dva z těchto tunelů leží v rozumně prozkoumatelné
  vzdálenosti od místa, kde jsme byli - oba na kraji města směrem k horám,
  jeden ani ne čtvrt míle směrem k řečišti pradávné řeky a druhý snad
  dvakrát tak daleko opačným směrem.

Zdá
  se, že propast měla na některých místech ploché břehy, ale Staří si vestavěli
  své nové město pod vodou - nepochybně pro zajištění stálejší teploty. Hloubka
  skrytého moře byla zřejmě veliká, takže žár nitra Země mohl zajistit jeho
  obyvatelnost na neomezenou dobu. Zdá se, že bytosti neměly žádné potíže s přizpůsobováním
  se přechodnému a nakonec samozřejmě trvalému pobytu pod vodou, protože si
  nikdy nenechaly atrofovat svou soustavu žaber. Mnoho reliéfů ukazovalo, že vždy
  často navštěvovali své podmořské příbuzné jinde a že se podle zvyku
  koupali na hlubokém dně své velké řeky. A temnota zemského nitra nemohla
  odstrašit plemeno uvyklé na dlouhé antarktické noci.

Třebaže
  byly tyto poslední reliéfy stylové úpadkové, měly vpravdě epickou povahu tam,
  kde líčily stavbu nového města v jeskynním moři. Staří to podnikali
  vědecky - těžili nerozpustné balvany ze srdce proděravělých hor a používali
  zručné pracovníky z nejbližšího podmořského města, aby stavěli podle
  nejlepších postupů. Tito pracovníci s sebou přinesli vše, co bylo potřebné
  k zbudování nového sídliště - buňky shoggotů, z nichž by vypěstovali
  zdvihače kamenů a pak soumary pro jeskynní město, a jinou protoplasmickou
  hmotu, z níž by utvořili světélkující organismy k osvětlování.

Nakonec
  se na dně toho stygického moře zvedla mohutná metropole, architektonicky velmi
  podobná městu nahoře a jevící velmi málo úpadkových rysů dík přesnému
  matematickému prvku, příznačnému pro stavební operace. Nově vypěstovaní
  shoggoti dorostli do nesmírné velikosti a jedinečné inteligence a byli
  znázorňováni, jak úžasné bystře přijímají a vykonávají rozkazy. Zdálo se,
  že se Starými rozmlouvali napodobováním jejich hlasů - jakýmsi melodickým
  hvízdáním v širokém rozsahu, pokud to správně naznačila Lakeova pitva - a pracovali
  spíš podle mluvených příkazů než podle hypnotické sugesce jako v dřívějších
  dobách. Byli však udržováni obdivuhodně pod kontrolou. Světélkující organismy
  velice účinné dávaly světlo a nepochybně nahrazovaly ztrátu známých
  polárních září venkovního nočního světa.

Umění
  a dekorace byly pěstovány, ač samozřejmě trochu úpadkové. Staří si zřejmé
  tento pokles sami uvědomovali a mnohdy předjímali postup Konstantina Velikého
  tím, že přemísťovali zvláště znamenité kvádry starobylých skulptur ze svého
  města na souši, jako císař podobně úpadkového věku oloupil Řecko a Asii o jejich
  nejznamenitější umělecká díla, aby dodal svému novému byzantskému hlavnímu
  městu nádheru větší, než dovedl vytvořit jeho vlastní lid. To, že přesun
  zdobených kvádrů nebyl rozsáhlejší, vyplývalo bezpochyby z toho, že město
  na souši nebylo zprvu docela opuštěno. V době, kdy došlo k úplnému
  opuštění - a jistě se to muselo stát dříve, než silně pokročil polární
  pleistocén se snad již Staří spokojili se svým úpadkovým uměním - nebo přestali
  uznávat nadřazenou hodnotu starších reliéfů. Tak či onak po věky mlčící
  rozvaliny okolo nás rozhodně nezakusily žádné velké odnášení skulptur, ačkoli
  nejlepší samostatné sochy byly odneseny jako jiné movitosti.

Dekadentní
  kartuše a pásy vyprávějící tento příběh byly, jak jsem řekl, nejpozdnější,
  jaké se nám při našem omezeném pátrání podařilo nalézt. Zůstal nám tak obraz
  pohybu Starých mezi suchozemským městem v létě a městem v mořské
  jeskyni v zimě a občasného obchodu s městy na dně moře u antarktického
  pobřeží. Tou dobou si museli uvědomovat, že město na souši je odsouzeno,
  protože reliéfy ukazovaly mnohé známky zhoubného postupu chladu. Vegetace
  skomírala a strašné zimní sněhy se zcela nerozpouštěly již ani uprostřed
  léta. Domácí ještěři skoro vyhynuli a savci to snášeli jen nevalně. Aby
  mohly pokračovat práce ve světě nahoře, bylo nutné přizpůsobit některé amorfní
  shoggoty, pozoruhodně odolné vůči chladu, k životu na souši - což se Staří
  dříve zdráhali udělat. Velká řeka teď byla bez života a z moře nahoře
  zmizeli skoro všichni obyvatelé kromě tuleňů a velryb. Všichni ptáci
  uletěli, vyjma veliké groteskní tučňáky.

Co
  se stalo potom, to jsme mohli jen hádat. Jak dlouho Žilo nové město v mořské
  jeskyni? Je tam dole ještě pořád jako kamenná mrtvola ve věčné temnotě? Zamrzly
  na konec podzemní vody? Jakému osudu propadla města na dně oceánu venku?
  Přemístili se někteří Staří na sever před šířícím se polárním zaledněním? Existující
  geologie neukazuje žádnou stopu jejich přítomnosti. Byli tenkrát ještě strašní
  Mi-Go hrozbou ve vnějším suchozemském světě na severu? Může si být někdo jist,
  co snad do dnešního dne přeživiv neprosvětlených a neprozkoumaných
  propastech nejhlubších vod Země? Ti tvorové zřejmě dokázali vzdorovat
  libovolnému tlaku - a lidé od moře občas vyloví podivné věci. A vysvětluje
  teorie o vorvani skutečně ty surové a záhadné jizvy na antarktických
  tuleních, jichž si v minulé generaci povšiml Borchgrevingk?

Exemplářů
  nalezených nebohým Lakeem se tyto dohady netýkaly, protože jejich geologické
  prostředí dokazovalo, že žily zřejmě ve velmi raném údobí historie města na
  souši. Podle místa nálezu jisté nebyly mladší než třicet miliónů let a my
  jsme usuzovali, že v jejich době město v mořské jeskyni, ba ani
  jeskyně sama neexistovaly. Musely si pamatovat starší scenérii s bujnou
  třetihorní vegetací kolem dokola, mladším městem na souši, kde vzkvétalo umění,
  a velikou řekou ženoucí se na sever podél úpatí mohutných hor k dalekému
  tropickému oceánu.

A přece
  jsme nemohli nemyslet na ty exempláře - zejména na těch osm dokonalých, které
  zmizely z Lakeova ohavné zplundrovaného tábora. Na celé té věci bylo něco
  abnormálního - podivnosti, které jsme se tolik snažili připsat něčímu šílenství
  - ty strašné hroby - množství a povaha chybějícího materiálu - Gedney -
  nezemská houževnatost těch pradávných oblud a podivné životní zvláštnosti
  onoho plemene, které jsme nyní vyčetli z reliéfů - viděli jsme toho s Danforthem
  za několik posledních hodin mnoho a byli jsme hotovi věřit mnoha úděsným a neuvěřitelným
  tajemstvím pradávné přírody a pomlčet o nich.


IX.

Řekl
  jsem, že zkoumání úpadkových reliéfů nás přivedlo ke změně bezprostředního
  cíle. Souviselo to samozřejmě s vytesanými průchody do černého podzemního
  světa, o jejichž existenci jsme předtím nevěděli, ale které jsme nyní
  dychtili nalézt a projít. Ze zřejmého měřítka skulptur jsme vyvodili, že
  srázné se svažující procházka jedním či druhým blízkým tunelem, dlouhá asi
  míli, by nás dovedla na pokraj závratných neslunečných útesů okolo velké
  propasti, po jejichž úbočí dále vedly Starými vylepšené stezky ke skalnatému
  pobřeží skrytého zatmělého oceánu. Spatřit tuto bájnou hlubinu na vlastní oči
  bylo lákadlem, jemuž se nedalo odolat, jakmile jsme se o té věci dozvěděli
  - ale uvědomovali jsme si, že se na výpravu musíme vydat hned, chceme-li ji
  zahrnout do nynější cesty.

Bylo
  teď asi osm hodin večer a neměli jsme dost rezervních baterií, abychom
  mohli mít stále rozsvícené baterky. Tolik jsme zkoumali a obkreslovali pod
  úrovní ledu, že naše baterie měly za sebou nejméně pět hodin takřka
  nepřetržitého používání a přes speciální suchý článek vydrží už jen asi
  čtyři hodiny - i když tím, že budeme mimo zvlášť zajímavá nebo obtížná
  místa používat jednu, bychom snad získali bezpečnou rezervu. Bez světla by to v těchto
  kyklopských katakombách nešlo, a tak jsme se museli vzdát dalšího luštění
  nástěnných reliéfů, abychom mohli podniknout cestu k propasti. Měli jsme
  samozřejmé v plánu navštěvovat to místo znovu a celé dny nebo i týdny
  intenzivně zkoumat a fotografovat - zvědavost už dávno překonala hrůzu,
  ale teď si musíme pospíšit.

Naše
  zásoba papírků na označování cesty zdaleka nebyla neomezená a nechtělo se
  nám obětovat další zápisky nebo kreslicí papír na její zvětšení, ale přece jsme
  roztrhali jeden velký zápisník. Kdyby došlo k nejhoršímu, uchýlíme se k značkování
  do skály - a i v případě skutečné ztráty směru by samozřejmě bylo
  možné se propracovat na denní světlo jedním nebo druhým průchodem, pokud bychom
  měli dostatek času na pokusy a omyly. Takže jsme konečné dychtivě vyrazili
  naznačeným směrem k nejbližšímu tunelu.

Podle
  reliéfů, z nichž jsme vytvořili svou mapu, nemohlo být kýžené ústí tunelu
  o mnoho dál než čtvrt míle od místa, kde jsme stáli; v prostoru před
  námi byly na pohled pevné budovy, velmi pravděpodobně průchodné pod úrovní
  ledu. Otvor sám bude v suterénu, v nejblíž k předhoří ležícím
  úhlu obrovské pěticípé stavby, určené zřejmě pro veřejné funkce, snad obřadní
  povahy, kterou jsme se pokoušeli určit podle svého leteckého průzkumu zřícenin.

Když
  jsme si vybavovali let, nevzpomínali jsme si na žádnou takovou stavbu, proto
  jsme usoudili, že její horní partie byly velmi poškozeny, nebo že byla zcela
  pobořena jednou trhlinou v ledu, které jsme si všimli. V tom případě
  by byl tunel nejspíše zasypaný, takže bychom museli vyzkoušet druhý nejbližší -
  ten necelou míli na sever. Řečiště nám bránilo vyzkoušet na této cestě nějaký z jižnějších
  tunelů; a kdyby byly zasuté oba nejbližší, nebylo by jisté, zda by nám
  baterie dovolily pokusit se o další na severu - asi míli za naší druhou možností.

Jak
  jsme se proplétali v šeru tím labyrintem pomocí mapy a kompasu -
  procházeli místnosti a chodby v nejrůznějším stadiu zborcení či
  zachovalosti, zlézali rampy, přecházeli horní podlaží a mosty a opět
  slézali dolů, naráželi na zasypané vchody a hromady rumu, chvílemi
  spěchali skvěle zachovanými a strašidelně nedotčenými úseky, dává-li se
  nesprávným směrem a vraceli se zpět (v takových případech jsme
  odstraňovali slepou stopu z papírků, kterou jsme za sebou nechali) a tu
  a tam naráželi na otevřený světlík, jímž se dolů lilo nebo prosakovalo
  denní světlo Často nás lákaly stěny s reliéfy na trase. Mnohé musely
  vyprávět příběhy nesmírné historické důležitosti a jen vidina pozdějších
  návštěv nás smířila s tím, že je třeba je nechat stranou. Tak jsme
  chvílemi zpomalovali a rozsvěceli svou druhou baterku. Kdybychom měli víc
  filmů, určitě bychom se krátce zastavili a ofotografovali jisté reliéfy,
  ale zdlouhavé obkreslování bylo jasně vyloučeno.

Nyní
  se opět dostávám k místu, kde pokušení váhat nebo naznačit místo vyslovit
  je velmi silné. Je však nutné odhalit zbytek, abych ospravedlnil, proč varuji
  před dalším bádáním. Propletli jsme se velmi blízko k propočítanému místu,
  kde ústil tunel - překročili jsme můstek ve druhém patře k čemusi, co
  jasně vypadalo jako hrot zašpičatělé zdi, a sestoupili do zborcené chodby,
  zvlášť bohaté na dekadentně složité a zřejmé rituální reliéfy pozdního
  data -, když nám krátce před půl devátou Danforthův bystrý mladý čich prvně
  naznačil cosi neobvyklého. Kdybychom s sebou měli psa, asi by nás byl
  varoval dřív. Zprvu jsme nedovedli říci, co se stalo s dříve křišťálově
  čistým vzduchem, ale po pár vteřinách naše vzpomínky zareagovaly až příliš
  určitě. Pokusím se to říci bez uhýbání. Byl tam pach - a ten pach byl
  neurčitě, jemně a nepochybně příbuzný tomu, který v nás vyvolal
  nevolnost, když jsme otevřeli šílený hrob té hrůzy, kterou nebohý Lake
  rozpitval.

Zjevení
  samozřejmě v tu chvíli nebylo tak jasně vyhraněné, jak to zní teď.
  Existovalo několik představitelných výkladů, a chvíli jsme si nerozhodně
  šeptali. Nejdůležitější bylo, že jsme necouvli od dalšího průzkumu; když jsme
  totiž došli tak daleko, nechtělo se nám dát se odradit čímkoli kromě jisté pohromy.
  A to, co jsme museli tušit, bylo stejně příliš neuvěřitelné. Takové věci
  se v žádném normálním světě nedějí. Snad to byl čistý nerozumný instinkt,
  který nás přiměl ztlumit naši jedinou baterku - úpadkové a zlověstné
  reliéfy, jež se na nás hrozivě šklebily z tísnivých stěn, nás již nelákaly
  - a který ztišil náš postup v opatrnou chůzi po špičkách a přelézání
  stále zasypanější podlahy a hromad trosek.

Danforthovy
  oči i nos se prokázaly lepší než moje, protože to byl zase on, kdo si
  první všiml zvláštního vzezření trosek potom, co jsme minuli mnoho
  polozasypaných oblouků vedoucích do komnat a chodeb v přízemí.
  Nevypadaly docela tak, jak by měly po nesčetných tisíciletích opuštěnosti, a když
  jsme opatrně přisvítili, viděli jsme, že jimi byl nedávno proražen jakýsi
  průchod. Nepravidelnost trosek vylučovala nějaké určité stopy, ale na hladších
  místech byly náznaky vlečení těžkých předmětů. Jednou jsme měli dojem, že je
  tam náznak souběžných stop jakoby sanic. To nás přimělo k nové zastávce.

Právě
  během této zastávky jsme postřehli - tentokrát současně - ten druhý zápach
  vpředu. Byl to paradoxně méně strašný a přitom strašnější zápach - sám o sobě
  méně strašný, ale neskonale úděsný na tomto místě za známých okolností - ledaže
  ovšem Gedney -, protože ten zápach byl obyčejný a známý pach běžného
  paliva - obyčejného benzinu.

Co
  nás pak hnalo dál, to přenechám psychologům. Nyní jsme věděli, že nějaké
  strašné pokračování hrůz v táboře se muselo vplížit do tohoto zatemnělého
  pohřebiště věku, takže jsme nemohli dál pochybovat, že přímo před námi existuje
  nepojmenovatelná situace - přítomná nebo alespoň nedávná. Přesto jsme se
  nakonec nechali vést dál čirou planoucí zvídavostí - či úzkostí - či
  autosugescí - či neurčitým pocitem odpovědnosti vůči Gedneymu - nebo kdoví čím.
  Danforth se opět šeptem zmínil o stopě, kterou se domníval vidět v zatáčce
  uličky v troskách nahoře, a o slabém melodickém hvízdání - jež
  mohlo mít ve světle Lakeovy pitevní zprávy obrovský význam - vzdor podobnosti s ozvěnou
  v ústích jeskyní ve větrných štítech - které se domníval slyšet krátce
  poté z neznámých hlubin pod námi. Já zase šeptal o tom, v jakém
  stavu byl tábor - co zmizelo, a jak by si šílenství osamělého přeživšího
  mohlo vymyslit nemyslitelně - cestu nazdařbůh přes obludné hory a sestup
  do neznámého pravěkého stavitelského díla.

Ale
  nemohli jsme jeden druhého, ba ani žádný sám sebe přesvědčit o ničem
  určitém. Když jsme stanuli a zhasli, povšimli jsme si, že temnotu
  rozjasňuje stopa filtrovaného denního světla. Automaticky jsme začali postupovat
  kupředu a řídili jsme se občasným rozsvícením baterky. Rozházené trosky
  vyvolávaly dojem, jehož jsme se nemohli zbavit, a zápach benzinu sílil.
  Viděli jsme stále více trosek, které nám bránily v cestě, a velmi
  brzy jsme spatřili, že cesta dopředu asi končí. Byli jsme naneštěstí přesní ve
  svém pesimistickém odhadu ohledně trhliny zahlédnuté ze vzduchu. Naše cesta k tunelu
  byla slepá a nedostaneme se ani do suterénu, kde se otvírá průchod do
  propasti.

Baterka
  přejíždějící groteskně tesané stěny zavalené chodby, v níž jsme stáli,
  ukazovala několik vchodů, v různé míře zatarasených; z jednoho
  zvláště zřetelné vanul pach benzinu - zcela přehlušující náznak toho druhého
  pachu. Když jsme se podívali důkladněji, viděli jsme, že z toho otvoru
  byly zcela nepochybně nedávno odklizeny nějaké trosky. Ať je ta číhající hrůza
  jakákoli, věřili jsme, že přímá cesta k ní je zcela zřejmá. Nikdo se asi
  nebude divit, Že jsme pěknou chvíli čekali, než jsme pokračovali dál.

A přesto,
  když jsme se do toho černého oblouku přece odvážili, naším prvním dojmem bylo
  zklamání. V prostoru té tesané kobky plné suti - dokonalé krychle o hraně
  asi dvacet stop - totiž nezůstal žádný nedávný objekt velikosti, jakou by bylo
  možno hned postřehnout. Proto jsme instinktivně, leč marně hledali východ na
  druhé straně.

V příštím
  okamžiku však Danforthův bystrý zrak spatřil místo, kde bylo troskami na
  podlaze hnuto; a namířili jsme tam obě baterky plnou silou. Přestože to,
  co jsme v onom světle spatřili, bylo ve skutečnosti jednoduché a nepatrné,
  zdráhám se o tom mluvit kvůli tomu, co to napovídalo. Byla to nahrubo
  srovnaná vrstva trosek, na níž se válelo několik drobných předmětů a v jejímž
  rohu muselo být nedávno rozlito hodné benzinu, protože vydával silný zápach i v této
  veliké výšce náhorní planiny. Jinými slovy, nemohlo to být nic jiného než
  jakési tábořiště - tábořiště hledajících bytostí, které byly jako my zastaveny
  nečekaně zavalenou cestou do propasti.

Řekněme
  to jasně. Rozházené předměty všechny pocházely z Lakeova tábora a byly
  tam plechovky otevřené stejně divně jako ty, které jsme viděli na onom
  vypleněném místě, mnoho vyškrtaných sirek, tři ilustrované knihy, více či méně
  podivné šmouhované, prázdná lahvička od inkoustu s krabičkou s obrázkovým
  návodem, rozbité plnicí pero, nějaké divně nastříhané kousky kožešiny a stanového
  plátna, vybitá baterie s návodem k použití, prospekt, který jsme
  dostali ke kamínkům do stanu, a pár zmačkaných papírů. To všechno bylo
  dost zlé, ale když jsme uhladili ty papíry a podívali se, co je na nich,
  cítili jsme, že jsme dospěli k nejhoršímu. V táboře jsme našli jisté
  nevysvětlitelně pokaňkané papíry, které nás mohly připravit, ale účinek toho
  pohledu tam dole v předlidských kobkách přízračného města byl téměř
  nesnesitelný.

Zešílely
  Gedney snad mohl nadělat skupiny teček napodobující ty na objevených zelenavých
  kusech steatitu; stejně tak mohly vzniknout tečky na oněch šílených pěticípých
  náhrobních mohylách, a bylo představitelné, že by si vyrobil chvatné,
  hrubé náčrtky - různě přesné či nepřesné - zachycující okolní části města a vyznačil
  cestu od kruhem znázorněného místa mimo naši dosavadní trasu - místa, v němž
  jsme poznali velkou válcovou věž z reliéfů a obrovskou kruhovou jámu
  zahlédnutou při přeletu - k této pěticípé stavbě a ústí tunelu
  vevnitř.

Snad
  mohl, opakuji, vyrobit takové náčrtky; neboť ty před námi byly zcela zřejmé
  vyvozené, jako naše, z pozdních reliéfů kdesi v zaledněném labyrintu,
  třebaže ne z těch, které jsme viděli a použili my. Ale co ten
  nemotora slepý vůči umění nikdy udělat nemohl, bylo provést ty nákresy zvláštní
  a jistou technikou převyšující, vzdor spěchu a nedbalosti, jakékoli
  úpadkové reliéfy, z nichž byly obkresleny - příznačnou a nezaměnitelnou
  techniku samotných Starých ze zlatých dnů mrtvého města.

Najdou
  se tací, kteří řeknou, že jsme s Danforthem byli naprosto šílení, když
  jsme se pak nedali na zběsilý úprk: naše závěry byly nyní - přes svou divokost -
  zcela jasné, a lidem, kteří dočetli mou zprávu až sem, ani nemusím říkat
  jaké. Snad jsme byli šílení - neříkal jsem, že ty hrozné štíty byly horami
  šílenství? Myslím však, že stejného ducha rozeznávám - ač v méně extrémní
  podobě - v mužích, kteří stopují vražedné šelmy africkými džunglemi, aby
  je fotografovali či studovali jejich zvyky. Ač jsme byli napůl ochromeni
  zděšením, přece v nás byl rozdmychán jasný plamen hlubokého zaujetí a zvědavosti,
  který nakonec zvítězil.

Samozřejmě
  jsme nechtěli čelit tomu - či těm -, o nichž jsme věděli, že tu byli, ale
  soudili jsme, že již museli odejít. Touto dobou už jistě našli ten druhý blízký
  vchod do propasti a vstoupili, ať už je čekají jakékoli černočerné zlomky
  minulosti v té nejzazší hlubině - hlubině, kterou nikdy neviděli. Nebo
  kdyby byl i tento vchod zavalen, jistě šli dále na sever hledat jiný.
  Uvědomovali jsme si, že jsou zčásti nezávislí na světle.

Když
  se ohlížím na tu chvíli, stěží si vybavuji, co přesně jsme cítili - jaká změna
  bezprostředního cíle v nás tak vyostřila pocit očekávání. Jistě jsme se
  nechtěli střetnout s tím, čeho jsme se báli - přesto nepopírám, že jsme
  možná měli skryté podvědomé přání zpozorovat jisté věci z nějaké výhodné
  skrýše. Asi jsme neztratili dychtivost shlédnout samotnou propast, třebaže se
  nám naskýtal nový cíl v podobě toho velikého válce z pomačkaných
  kreseb, které jsme našli. Ihned jsme na nich poznali obludnou válcovou věž
  vyskytující se již na nejranějších reliéfech, ale shora se jevící jen jako
  ohromný kruhový otvor. Něco v působivosti zobrazení i na těch
  chvatných náčrtcích nás vedlo k myšlence, že její roviny pod ledem musí
  být dosud čímsi zvláště důležitým. Snad obsahuje architektonické divy, na jaké
  jsme ještě nenarazili. Jistě byla neuvěřitelně stará, podle reliéfů, na nichž
  se vyskytovala - ano byla jednou z prvních staveb vybudovaných v městě.
  Pokud se v ní zachovaly skulptury, nemohou nemít veliký význam. Navíc
  mohla představovat dobré současné spojení se světem nahoře - kratší
  trasu, než jakou jsme tak pečlivě vyznačovali a pravděpodobně tu, kterou
  sestoupili ti druzí.

Prosté
  jsme prostudovali ty strašné náčrtky - jež zcela dokonale potvrzovaly naše - a vydali
  se zpět naznačeným směrem ke kruhovému místu; směrem, jímž museli před námi
  dvakrát projít naši bezejmenní předchůdci. Druhá blízká brána do propasti bude
  ležet za ním. Není třeba mluvit o naší pouti, protože byla povahou přesné
  stejná jako ta, jíž jsme došli do slepé uličky, jen se víc držela přízemí a dokonce
  sestupovala do suterénních chodeb. Co chvíli jsme v troskách a drti
  pod nohama nalézali jisté zneklidňující stopy; a když jsme vyšli z dosahu
  benzinového zápachu, opět jsme si slabě uvědomovali - chvílemi - ten ohavnější
  a vytrvalejší pach. Poté, co se cesta rozešla s naší předešlou
  dráhou, jsme někdy kradmo přejeli světlem své jediné baterky po stěnách; téměř
  vždy jsme zaznamenali takřka všudypřítomné reliéfy, které, jak se zdá, tvořily
  hlavní estetické vyžití Starých.

Kolem
  21.30 jsme po cestě dlouhou klenutou chodbou, jejíž stále ledovatější podlaha
  se zdála být trochu pod úrovní přízemí a jejíž strop se před námi postupně
  snižoval, zahlédli vpředu silné denní světlo a mohli jsme zhasit baterku.
  Jevilo se, že přicházíme k tomu velikému kruhovému prostoru a že
  nemůžeme být daleko od vzduchu nahoře. Chodba končila obloukem překvapivě
  nízkým na tyto megalitické rozvaliny, ale ještě než jsme se vynořili, mnoho
  jsme skrze něj viděli. Za ním se prostíral obrovský kruh - dobře dvě stě stop v průměru
  - posetý troskami a s mnoha zavalenými oblouky odpovídajícími tomu,
  jímž jsme se chystali projít. Zdi - kde se dalo - směle sochařsky zdobil
  spirálový pruh heroických rozměrů a přes ničivou zvětralost způsobenou
  otevřeností toho místa vykazovaly uměleckou nádheru vysoce převyšující vše, co
  jsme spatřili dosavad. Zasypaná podlaha byla silně zaledněná a domnívali
  jsme se, že skutečné dno leží značně doleji.

Avšak
  výrazné tu vynikala titánská kamenná rampa, jež obcházela průchody ostrou
  zatáčkou ven do prostoru podlahy a spirálovitě se vinula vzhůru po mohutné
  válcové zdi jako vnitřní protějšek ramp, jež kdysi stoupaly zvenčí po obludných
  věžích zikkuratů starověkého Babylónu. Jen rychlost našeho letu a perspektiva,
  jež zaměnila ochoz s vnitřní zdí věže, nám zabránily všimnout si tohoto
  rysu již ze vzduchu, a tak nás nechaly hledat jiný přístup k úrovním
  pod ledem. Pabodie by nám snad dokázal povědět, jakou technikou byl ochoz
  upevněn, ale my s Danforthem jsme mohli jen obdivovat a žasnout. Tu a tam
  jsme viděli mohutné kamenné krakorce a sloupy, ale to, co jsme viděli, se
  zdálo nedostatečné pro vykonávanou funkci. Rampa byla výborně zachována až po
  nynější vrchol věže - což bylo velmi pozoruhodné vzhledem k povětrnostním
  vlivům - a pod její ochranou přečkaly bizarní, znepokojivé kosmické
  skulptury na stěnách.

Když
  jsme vstoupili do bázeň vzbuzujícího polosvětla na dně toho obludného válce,
  starého padesát miliónů let a bezpochyby nejpradávnější stavby, na jakou
  jsme kdy pohlédli, viděli jsme, že obvod s rampou ční do závratné výše
  plných šedesáti stop. To znamenalo podle našeho leteckého průzkumu vnější
  zalednění asi čtyřicet stop, protože zející jáma, kterou jsme viděli z aeroplánu,
  byla na vrcholku asi dvacetistopé hromady zborceného zdiva, ze tří čtvrtin
  obvodu poněkud chráněná mohutnými zakřivenými zdmi řady vyšších zřícenin. Podle
  reliéfů stála původní věž uprostřed velikého kruhového náměstí a byla
  vysoká snad pět set nebo Šest set stop, s vrstvami vodorovných kotoučů na
  vrcholku a řadou jehlovitých věžiček podél horního okraje. Většina zdiva
  se zjevně zřítila ven a ne dovnitř, což byla šťastná náhoda, protože jinak
  by se byla mohla rampa rozbít a celý vnitřek mohl být zasypán. I tak
  byla rampa žalostně potlučená, kdežto zával byl takový, že všechny oblouky dole
  se zdály být nedávno vyklizené.

Stačil
  nám okamžik, abychom usoudili, že ti druzí skutečně sestoupili tudy a že
  to bude logická trasa pro náš vlastní výstup, přestože jsme zanechali dlouhou
  papírovou stopu jinde. Ústí věže nebylo o nic dál od předhoří a našeho
  čekajícího letounu než velká terasová budova, jíž jsme vstoupili, a všechno
  další hádání pod ledem, které snad při této cestě provedeme, bude ležet v této
  oblasti. Kupodivu jsme pořád uvažovali o možnosti pozdějších cest - i po
  všem, co jsme viděli a domýšleli si. Potom, když jsme se opatrně prodírali
  troskami na rozlehlé podlaze, jsme spatřili něco, co nám pro tu chvíli vyhnalo
  z mysli vše ostatní.

Byla
  to úhledná hromádka trojích saní v onom vzdálenějším úhlu dolní vybíhající
  části rampy, který jsme do té doby měli zakrytý. Byly tam - troje saně zmizelé
  z Lakeova tábora, rozviklané hrubým používáním, jakým muselo být násilné
  vlečení po dlouhých úsecích nezasněženého zdiva a drti a také časté
  přenášení přes zcela neprůjezdná místa. Byly pečlivě a inteligentně
  naložené a stažené řemeny a obsahovaly věci, na něž jsme se docela
  dobře pamatovali: benzinová kamínka, kanystry s palivem, krabice s nástroji,
  plechovky potravin, nepromokavá plátna očividné vyboulená knihami a jiná,
  vyboulená méně zřejmým obsahem - všechno pobrané z Lakeovy výstroje.

Po
  tom, co jsme našli v tamté místnosti, jsme byli na toto setkání trochu
  připraveni. Skutečně velký otřes nás potkal, teprve když jsme přistoupili a odvázali
  jedno nepromokavé plátno, jehož obrysy nás zvláště zneklidňovaly. Zdá se, 2e
  nejen Lake, ale i jiní se zajímali o sběr typických vzorků; byly tam
  totiž dva, oba zmrzlé na kost, dokonale uchované, vyspravené leukoplastí tam,
  kde se vyskytly nějaké rány na krku, a pečlivě zabalené, aby nedošlo k dalšímu
  poškození. Byla to těla mladého Gedneyho a chybějícího psa.


X.

Mnozí
  lidé nás asi odsoudí jako necitelné a zároveň šílené, že jsme pomysleli na
  severní tunel a propast tak brzy po svém chmurném objevu, a já
  neříkám, Že bychom se byli hned vrátili k takovým myšlenkám, nebýt
  zvláštní okolnosti, která nám vysvitla a navodila celou novou řadu
  spekulací. Přikryli jsme zase nebohého Gedneyho nepromokavým plátnem a stáli
  jsme v němém ustrnutí, když nám konečně dolehly do vědomí zvuky - první
  zvuky, které jsme slyšeli po sestupu z míst, kde z nezemských výšin
  tiše kvílel horský vítr. Přestože byly povědomé a běžné, jejich přítomnost
  v tomto odlehlém světě smrti byla neočekávanější a děsivější, než by
  mohly být jakékoli groteskní nebo pohádkové tóny - protože znovu rozvracely
  všechny naše představy kosmického souladu.

Kdyby
  to byla nějaká stopa toho bizarního melodického hvízdání v širokém
  rozsahu, které jsme od těch druhých očekávali podle Lakeovy pitevní zprávy - a které
  naše předrážděná obraznost slyšela v každém zavytí větru, jež jsme
  zaslechli od příchodu do hrůzného tábora - bylo by v jakémsi pekelném
  souladu s dávno mrtvou končinou okolo nás. Na hřbitov jiných epoch patři
  hlas z jiných epoch. Ale ten zvuk rozmetal celé naše hluboce prožité
  přizpůsobení - celé naše mlčenlivé pojímání nitra Antarktidy jako pustiny
  naprosto a neodvolatelně zbavené každé stopy normálního života. To, co
  jsme slyšeli, nebyly bájné zvuky nějaké pohřbené rouhavosti ze starší země, z jejíž
  nadpřirozené houževnatosti vyvolalo po věky odpírané polární slunce obludnou
  odezvu. Bylo to naopak něco tak výsměšné normálního a tak neomylně
  povědomého z dnů strávených na moři u Viktoriiny země a ze dnů v táboře
  u McMurdovy úžiny, že jsme se otřásli při pomyšlení, že je to zde, kde by
  takové věci neměly být. Zkrátka - byl to prostě drsný křik tučňáka.

Tlumený
  zvuk přicházel z končin pod ledem téměř naproti chodbě, ze které jsme
  přišli - končin zjevně ve směru k onomu druhému tunelu do veliké propasti
  Přítomnost živého vodního ptáka v takovém místě - ve světě, který je na
  povrchu po věky úplně bez života - mohla vést jen k jedinému závěru; proto
  naší první myšlenkou bylo ověřit objektivní skutečnost toho zvuku. Ano,
  opakoval se a chvílemi se zdálo, že vychází z víc než jednoho hrdla.
  Vydali jsme se tedy za ním do vchodu, z něhož bylo odklizeno mnoho trosek,
  a znovu jsme začali značit cestu - další zásobou papíru, kterou jsme se
  zvláštní nechutí vzali z jednoho balíku v nepromokavém plátně na
  saních -, když jsme nechali denní světlo za sebou.

Jak
  zaledněná podlaha ustoupila suti, zjevně jsme rozeznali jakési zvláštní,
  vlekoucí se stopy a jednou našel Danforth zřetelný otisk, jehož popis by
  byl zcela přebytečný. Směr naznačovaný křikem tučňáků byl přesně ten, který nám
  mapa a kompas předpisovaly jako přístup k onomu severnímu ústí
  tunelu, a byli jsme rádi, že se před námi zdála otvírat široká cesta bez
  můstků na úrovni přízemí a suterénu. Tunel by podle nákresu měl začínat v suterénu
  velké pyramidovité stavby, na kterou jsme si trochu vzpomínali z leteckého
  průzkumu jako na pozoruhodně Zachovalou. Cestou nám jediná baterka ukazovala
  obvyklou hojnost reliéfů, ale nezastavovali jsme se a nezkoumali je.

Náhle
  před námi vyvstalo něco bílého a mohutného a my jsme rozsvítili
  druhou baterku. Je zvláštní, jak tato nová výprava zcela odpoutala naši mysl od
  dřívějších obav z toho, co by mohlo číhat v okolí. Ti druzí museli
  mít v plánu, že se po průzkumné cestě k propasti nebo do ní vrátí,
  když nechali své zásoby ve veliké kruhové prostoře; přesto jsme teď zcela
  nechali stranou ostražitost před nimi, jako by vůbec nikdy neexistovali. Tato
  bílá kolébavá věc byla vysoká plných šest stop, ale přesto jsme si zřejmě ihned
  uvědomili, že to není jeden z těch druhých. Ti byli větší a tmaví; a podle
  reliéfů se po souši pohybovali rychle a jistě přes podivnost svého
  mořského chapadlového vybavení. Marné bychom však tvrdili, že nás ta bílá věc
  pořádně nepolekala. Opravdu, na okamžik nás sevřel primitivní děs málem
  pronikavější než naše uvážené obavy z těch druhých. Pak přišel záblesk
  uvolnění, když se to bílé odšouralo do bočního průchodu nalevo od nás ke dvěma
  jiným, kteří to přivolali drsnými výkřiky. Byl to totiž jen tučňák - třebaže
  obřího, neznámého druhu, větší než největší ze známých tučňáků královských a zrůdný
  svým spojením albinismu a praktické bezokosti.

Když
  jsme ho následovali do průchodu a zaměřili obě baterky na lhostejnou a nevšímavou
  trojici, viděli jsme, že jsou to všechno bezocí albíni téhož neznámého obřího
  druhu. Velikostí nám připomínali některé pradávné tučňáky zobrazené v reliéfech
  Starých a netrvalo nám dlouho, než jsme dospěli k závěru, že
  pocházejí z téhož rodu, a nepochybně přežili dík ústupu do nějaké
  teplejší vnitřní končiny, jejíž věčná tma jim zničila pigmentaci a atrofovala
  oči v pouhé neužitečné štěrbiny. To, že nyní žijí v obrovské
  propasti, kterou hledáme, bylo okamžitě mimo všechnu pochybnost; a tento
  doklad stálého tepla a obyvatelnosti té hlubiny nás naplnil prazvláštními
  a jaksi rozrušujícími představami.

Byli
  jsme také zvědaví, co ty tři ptáky přimělo vyjít z obvyklého prostředí.
  Stav a mlčení velkého mrtvého města jasně ukazoval, že nikdy nebylo
  obvyklým letním hnízdištěm, kdežto zjevná lhostejnost té trojice k naší
  přítomnosti budila dojem, že je stěží mohla vyplašit procházející skupina těch
  druhých. Bylo mužné, že je ti druzí nějak napadli nebo se pokusili doplnit
  zásoby masa? Po chybovali jsme, že by ten pronikavý pach, který psi nesnášeli,
  mohl vyvolat stejný odpor v těchto tučňácích, protože jejich předkové
  zřejmě žili ve výborných vztazích se Starými - v přátelském vztahu, který
  musel přetrvat i v propasti, dokud nějací Staří zůstávali. V zákmitu
  někdejšího ducha čistého vědeckého zájmu jsme zalitovali, že si ty anomální
  tvory nemůžeme vyfotografovat, ale zakrátko jsme je ponechali jejich křiku a pokračovali
  dál k propasti, o níž bylo nyní tak pozitivně prokázáno, že je
  otevřená, a k níž jasně ukazovaly směr občasné tučňáčí stopy.

Zanedlouho
  nás prudký spád dlouhé, nízké a pozoruhodně nezdobené chodby bez dveří
  přivedl k myšlence, že se konečně blížíme k ústí tunelu. Minuli jsme
  ještě dva tučňáky a přímo před sebou jsme slyšeli jiné. Pak chodba
  skončila ve velikém otevřeném prostoru, nad nímž jsme nechtě zalapali po dechu -
  dokonalé obrácené polokouli zjevně hluboko pod zemí, plných sto stop v průměru
  a padesát na výšku, s nízkými klenutými průchody, jež se otvíraly po
  celém obvodu kromě jediné Části, kde zel černý obloukový otvor, jenž prolamoval
  souměrnost klenby do výše takřka patnácti stop. To byl vstup do velké propasti.

Po
  této obrovské polokouli, jejíž vypouklý strop byl působivé, ač úpadkově vytesán
  do podoby pradávné nebeské klenby, se kolébalo několik albínských tučňáků -
  byli tam cizí, ale lhostejní a nevidoucí. Černý tunel zel do nekonečna
  strmým spádem a otvor byl zdoben groteskními veřejemi a nadpražím.
  Zdálo se nám, že z toho tajemného ústí vane proud o něco teplejšího
  vzduchu a snad i náznak páry; a byli jsme zvědaví, co jiného
  živého než tučňáci se může skrývat v bezedném prázdnu dole a v přilehlé
  plástvi okolní země a titánských hor. Napadlo nás také, zda stupa dýmu na
  vrcholku hory, kterou zprvu tušil nebohý Lake, a také podivný opar, který
  jsme sami postřehli kolem štítu korunovaného hradbami, nemohly být způsobeny
  výstupem nějaké takové páry klikatými průchody z nezbádaných končin u jádra
  Země.

Při
  vstupu do tunelu jsme viděli, že jeho obrys - alespoň na začátku - má asi
  patnáct stop v každém směru a stěny, podlahu i klenutý strop
  tvoří obvyklé megalitické zdivo. Stěny byly skrovně zdobeny kartušemi s konvenční
  výzdobou v pozdně úpadkovém stylu a celá stavba i reliéfy byly
  úžasně zachovalé. Podlaha byla zcela čistá, až na trochu smetí naneseného ve
  stopách tučňáků směřujících ven a ve stopách těch druhých, mířících
  dovnitř. Čím dál jsme pronikali, tím bylo tepleji, takže jsme si brzy rozpínali
  své těžké oděvy. Uvažovali jsme, zda dole existují nějaké ohnivé projevy a zda
  jsou vody toho neslunečného moře horké. Zakrátko ustoupilo zdivo rostlé skále,
  ačkoli tunel si uchovával stejné rozměry a stejný vzhled tesané
  pravidelnosti. Občas byl jeho měnící se sklon tak strmý, že byly do podlahy
  vtesány žlábky. Několikrát jsme si všimli ústí malých bočních chodeb
  nezaznamenaných na našich náčrtech; žádná nebyla taková, aby zkomplikovala problém
  našeho návratu, a všechny byly vítané jako možné skrýše, kdybychom se snad
  setkali s nevítanými bytostmi, putujícími zpátky z propasti.
  Bezejmenný pach těch bytostí byl velmi zřetelný. Bylo nepochybné sebevražedně
  pošetilé odvážit se za známých okolností do tunelu, ale pro některé lidi je
  lákadlo nepoznaného silnější, než většina tuší - vždyť právě takové lákadlo nás
  vůbec přivedlo do této nezemské polární pustiny. Cestou jsme viděli několik
  tučňáků a dohadovali se, jak velkou vzdálenost budeme muset zdolat.
  Reliéfy v nás vzbudily očekávání strmé cesty dlouhé asi míli k propasti,
  ale naše dosavadní putování nám ukázalo, že na měřítko se nedá úplně spoléhat.

Asi
  po čtvrt míli velmi zesílil bezejmenný zápach a my jsme si velmi pečlivě
  všímali různých bočních otvorů, jež jsme míjeli. Nebyla tam žádná viditelná
  pára jako v ústí, ale to bylo zřejmě díky nedostatku kontrastního
  chladnějšího vzduchu. Teplota rychle stoupala a nepřekvapilo nás, když
  jsme přišli na naházenou hromadu děsivě známého materiálu. Byly to kožešiny a stanová
  plátna z Lakeova tábora a nezdržovali jsme se zkoumáním bizarních
  tvarů, na něž byly tkaniny rozřezány. Kousek za tímto místem jsme si všimli
  podstatného vzrůstu velikosti i počtu bočních chodeb a došli k závěru,
  že jsme se zřejmé dostali do husté plástve průchodů pod vyšším předhořím.
  Bezejmenný pach se nyní podivně mísil s jiným neméně odpudivým zápachem,
  jehož povahu jsme nemohli uhodnout, ačkoli jsme mysleli na hnijící organismy a snad
  neznámé podzemní houby. Pak přišlo překvapivé rozšíření tunelu, na které nás
  reliéfy nepřipravily - rozšíření a zvýšení ve velikou přírodně vyhlížející
  eliptickou kavernu s rovnou podlahou, dlouhou asi pětasedmdesát stop a širokou
  padesát a s mnoha nezměrnými bočními chodbami vedoucími do záhadné temnoty.

Třebaže
  se tato kaverna zdála přírodní, průzkum oběma baterkami naznačil, že byla
  vytvořena umělým zbořením několika stěn mezi sousedícími dutinami. Stěny byly
  nerovné a vysoký klenutý strop hustě porostlý stalaktity, ale podlaha z rostlé
  skály byla ohlazená a až nenormálně prostá vší drti, nánosu, ba i prachu.
  AŽ na chodbu, jíž jsme přišli, to platilo o podlahách všech velkých
  chodeb, které z ní vycházely; a jedinečnost toho stavu byla taková,
  že jsme si s tím marně lámali hlavu. Zvláštní nový zápach, který se
  připojil k bezejmennému pachu, tu byl velmi pronikavý; tolik, že zcela
  přehlušil ten druhý. Něco na celém tom místě s jeho vyleštěnou a téměř
  zářivou podlahou nám připadalo víc neurčitě zarážející a hrozné než cokoli
  z obludných věcí, na něž jsme narazili do té doby.

Přímočarost
  chodby bezprostředně před námi a také větší množství tučňáčího trusu v ní
  vylučovalo jakékoli pochybnosti, pokud šlo o správný směr uprostřed této
  spousty stejně velkých ústí jeskyní. Přesto jsme se rozhodli, že se vrátíme ke
  značení cesty papírky, pokud by vznikla jakákoli další komplikace, protože
  stopy v prachu se samozřejmě nedaly dál očekávat. Když jsme se opět
  vydávali na cestu, přejeli jsme paprskem světla zdi tunelu - a zůstali
  stát ohromeni naprosto radikální změnou, která postihla reliéfy v této
  části chodby. Uvědomovali jsme si samozřejmě velký úpadek sochařského umění
  Starých v době hloubení tunelu a opravdu jsme si všimli podřadného
  provedení arabesek v rozlohách za námi. Ale nyní, v tomto hlubším
  úseku za kavernou, se objevil náhlý rozdíl zcela se vymykající vysvětlení -
  rozdíl v základní povaze stejně jako v samotné jakosti, a byl to
  tak hluboký a katastrofální úpadek dovednosti, že žádný dosud pozorovaný
  úpadek nás nemohl přivést k očekávání něčeho takového.

Toto
  nové a degenerované dílo bylo hrubé, smělé a zcela postrádalo jemnost
  detailu. Bylo zapuštěno do větší hloubky, v pruzích řídících se stejnou
  obecnou linií jako nečetné kartuše předešlých úseků, ale výška reliéfu
  nedosahovala k rovině původního povrchu. Danfortha napadlo, že je to druhé
  tesání - jakýsi palimpsest vytvořený po smazání předešlé výzdoby. Povahou bylo
  zcela dekorativní a konvenční a sestávalo se z neobratných
  spirál a úhlů zhruba podle pětičetné matematické tradice Starých, jenže
  vypadalo spíš jako parodie než pokračování té tradice. Nemohli jsme se zbavit
  myšlenky, že k estetickému cítění za tou technikou byl připojen nějaký
  nepostřehnutelně, ale hluboce cizí prvek - cizí prvek, který byl podle
  Danforthova tušení odpovědný za pracné předělávky. Bylo to podobné, a přece
  znepokojivě nepodobné tomu, co jsme se naučili znát jako umění Starých; a nutkavě
  mi to připomínalo takové hybridní věci jako neohrabané palmýrské skulptury
  provedené římským stylem. To, že si tohoto pruhu reliéfů nedávno všimli jiní,
  naznačovala přítomnost vybité baterie blesku na podlaze před jednou z nejcharakterističtějších
  kartuší.

Protože
  jsme si nemohli dovolit strávit víc času zkoumáním, po zběžném pohledu jsme
  pokračovali v cestě, ačkoli jsme často vrhali světlo na zdi, abychom
  viděli, zda došlo k dalším změnám dekorace. Nepostřehli jsme nic takového,
  ačkoli reliéfy byly místy značně skrovné díky četným ústím bočních tunelů s hladkou
  podlahou. Viděli a slyšeli jsme méně tučňáků, ale měli jsme dojem, že
  nekonečně daleko se z hlubin Země tušené ozývá jejich sbor. Nový a nevysvětlitelný
  zápach byl otřesně silný a stěží jsme postřehli známky toho druhého
  bezejmenného pachu. Obláčky viditelné páry vpředu mluvily o větších
  rozdílech teploty a poměrné blízkosti neslunečných mořských útesů velké
  propasti. Vtom jsme zcela nečekaně spatřili na vyhlazené podlaze před sebou
  jisté překážky - překážky, které zcela rozhodně nebyli tučňáci -, a když
  jsme se ujistili, že jsou ty objekty úplně nehybné, rozsvítili jsme druhou
  baterku.


XI.

Opět
  jsem došel k místu, kde je velmi těžké pokračovat. Už bych měl být otrlý;
  jsou však zážitky a sdělení, které zraní tak hluboko, že se nevyléčí, a za
  sebou nechávají takovou zvýšenou citlivost, že vzpomínka oživí veškerou původní
  hrůzu. Viděli jsme, jak jsem řekl, na vyhlazené podlaze před sebou jisté
  překážky; a mohu dodat, že vzápětí zaútočil na náš čich podivné zesílený
  cizí převládající zápach, nyní zcela jasné smíšený s bezejmenným pachem
  těch druhých, kteří šli před námi. Světlo druhé baterky nás nenechalo na
  pochybách o tom, co jsou ty překážky, a odvážili jsme se k nim
  přiblížit jen proto, že jsme i na dálku viděli, že jsou již zcela
  neschopné někomu ublížit, stejně jako šest podobných exemplářů vykopaných z obludných
  hrobů s hvězdicovitými mohylami v táboře nebohého Lakea.

Vskutku
  byly stejně neúplné jako většina těch, které jsme vykopali - ač z husté
  zelené louže rozlévající se kolem nich bylo jasné, že jejich neúplnost je
  neskonale čerstvějšího data. Zdálo se, že jsou jen čtyři, kdežto podle Lakeových
  depeši bychom tušili, že skupina, která nás předešla, měla plných osm členů.
  Jejich nález v tomto stavu byl naprosto nečekaný a ptali jsme se, k jakému
  zrůdnému zápasu došlo tady dole ve tmě.

Hromadně
  napadení tučňáci oplácejí surově svými zobáky, a sluch nás nyní ujišťoval,
  že v dálce je hnízdiště. Porušili ti druzí mír takového místa a vyvolali
  vražedné pronásledování? Překážky o tom nesvědčily, protože zobáky tučňáků
  by na houževnaté tkáni, kterou Lake pitval, stěží mohly způsobit ty strašné
  Škody, jež jsme při bližším pohledu začali rozeznávat. Navíc se velicí slepí
  ptáci, které jsme viděli, zdáli nápadně mírumilovní.

Došlo
  tedy k zápasu mezi těmi druhými a nesou vinu čtyři nepřítomní? Pokud
  ano, kde jsou? Jsou blízko a mohou nás snad bezprostředně ohrozit?
  Úzkostné jsme pohlíželi na některé boční chodby s hladkou podlahou,
  zatímco jsme se dál pomalu a přiznejme si, zdráhavě, přibližovali. Ať to
  byla jakákoli srážka, bylo jasné, že právě to vyděsilo tučňáky a vyhnalo
  je na nezvyklé toulky. Muselo to tedy nastat blízko onoho slabě se ozývajícího
  hnízdiště v nevyzpytatelné hlubině v dáli, protože nic nenaznačovalo,
  že by nějací ptáci normálně sídlili zde. Snad došlo k ohavné rvačce v běhu,
  uvažovali jsme, a slabší se pokoušeli dostat zpátky k uloženým saním,
  když je pronásledovatelé dobili. Dovedli jsme si představit démonický zápas
  mezi bezejmenné obludnými bytostmi, jak se noří z černé propasti, a před
  nimi vřískají a prchají mračna zděšených tučňáků.

Říkám,
  že jsme se k těm rozvaleným a neúplným překážkám blížili pomalu a zdráhavé.
  Proč jsme se k nim, proboha, vůbec přibližovali a raději neprchali
  střemhlav z toho rouhavého tunelu s mastné hladkou podlahou a degenerovanými
  reliéfy, výsměšně se opičícími po věcech, které nahradily - neprchali zpátky dřív,
  než jsme spatřili to, co jsme spatřili, a než se nám do mysli vpálilo to,
  co nám už nikdy nedovolí svobodně vydechnout!

Obé
  baterky svítily na ležící objekty, takže jsme si brzy uvědomili, co jim to
  především chybí. Byly pohmožděné, pomačkané, zkroucené a puklé, ale jejich
  hlavní společnou úhonou byla ztráta celé hlavy. Každý z nich přišel o hvězdicovitou
  hlavu s chapadly; a když jsme se přiblížili, viděli jsme, že byly
  odstraněny spíš jakýmsi pekelným urváním či sáním než nějakým obvyklým způsobem
  odtětí. Jejich páchnoucí tmavozelená šťáva tvořila velikou roztékající se
  kaluž, ale její pach byl napůl přehlušen tím novějším a cizejším zápachem,
  který tu byl pronikavější než kdekoli jinde, kudy jsme prošli. Až když jsme
  byli velmi blízko rozvalených překážek, mohli jsme ten druhý, nevysvětlitelný
  puch sledovat k nějakému bezprostřednímu zdroji - a v tom
  okamžiku si Danforth připomněl jisté velmi názorné reliéfy z historie
  Starých v permském období před sto padesáti milióny lety a v nervovém
  utrpení vyrazil výkřik, který se hystericky rozlehl tou klenutou prastarou
  chodbou se zlými palimpsestními skulpturami.

Málem
  jsem vykřikl ozvěnou; i já totiž viděl ty pravěké reliéfy a s děsem
  obdivoval to, jak bezejmenný umělec naznačil ten ohavný slizový povlak nalezený
  na jistých neúplných skolených Starých - těch, které strašní shoggoti ve velké
  válce o opětné podmanění příznačným způsobem zabili a vysáli v ohavnou
  bezhlavost. Byly to hanebné, příšerné skulptury, třebaže vyprávěly o dávno
  minulých dějích; protože shoggoty a jejich dílo by lidské bytosti neměly
  vidět a zobrazovat by je neměly Žádné bytosti. Šílený autor Necronomiconu se bojácně pokoušel přísahat, že na této planetě nebyl vypěstován žádný a že
  si je vymysleli jen drogami opojení snílci. Beztvará protoplasma schopná
  napodobovat a zrcadlit všechny tvary a orgány a procesy - vazké
  shluky bublavých buněk - gumovité patnáctistopé sféroidy, nekonečně plastické a protažitelné
  - otroci sugesce, stavitelé měst - stále urputnější, stále inteligentnější,
  stále obojživelnější, stále napodobivější! Velký Bože! Jaké šílenství přimělo
  ty rouhavé Staré, aby chtěli něco takového používat a zobrazovat?

A teď,
  když jsme s Danforthem viděli čerstvě se lesknoucí, zrcadlící a třpytivý
  černý sliz, který hustě lnul k oněm bezhlavým tělům a oplzle páchl
  tím novým, neznámým zápachem, jehož příčinu by si dovedla představit jen
  choromyslná fantazie - lnul k oněm tělům a méně hustě se blýskal na
  hladké části prokletě přetesané zdi v sadě seskupených teček - porozuměli
  jsme, co je to kosmický strach, až do nejzazších hlubin. Nebyl to strach z těch
  chybějících čtyř - až příliš dobře jsme tušili, že ti už nikomu neublíží.
  Chudáci! Vždyť oni vlastně nebyli zlí. Byli to lidé jiného věku a jiného
  řádu bytí. Příroda s nimi ztropila pekelný žert - jako ztropí se všemi
  jinými, které snad lidské šílenství, bezohlednost či krutost v budoucnu
  vykope v té ohavně mrtvé či spící polární pustině - a toto byl jejich
  tragický návrat domů. Nebyli to ani divoši - vždyť co vlastně udělali? To
  strašné probuzení v chladu neznámé epochy - snad útok chlupatých, zuřivě
  štěkajících čtyřnožců a zmámená sebeobrana proti nim a stejně zuřivým
  bílým opicím s podivnými obaly a předměty… ubohý Lake, ubohý Gedney…
  a ubozí Staří! Až doposledka vědci - co udělali, co bychom na jejich místě
  neudělali i my? Bože, jaká inteligence a vytrvalost! Jak se dovedli
  postavit neuvěřitelnému, stejně jako se ti tesaní příbuzní a předkové
  uměli postavit věcem jen o málo méně neuvěřitelným! Hvězdicovití,
  rostlinní, obludní, zplozenci hvězd - ať byli, co byli, byli to lidé!

Překročili
  ledové Štíty, na jejichž svazích kdysi uctívali v chrámech a toulali
  se mezi stromovými kapradinami. Našli si cestu do svého mrtvého města,
  chmuřícího se pod svým prokletím, a přečetli si jeho vytesané pozdější
  dějiny tak jako my. Pokusili se proniknout ke svým živým druhům do bájných
  hlubin temnoty, které nikdy neviděli - a co tam našli? To vše zároveň
  prolétlo myslí Danforthovi i mně, když jsme pohlíželi z těch
  bezhlavých, slizem pokrytých těl na hnusné palimpsestní skulptury a ďábelské
  skupiny teček čerstvého slizu na stěně vedle nich - hleděli jsme a chápali,
  co zřejmě zvítězilo a přežilo tam dole v kyklopském vodním městě oné
  zatmělé propasti s tučňáčím pobřežím, odkud nyní začala bledě vydechovat
  zlověstná vířivá mlha jako v odpověď na Danforthův hysterický výkřik.

Otřesem
  z poznání onoho obludného slizu a bezhlavosti jsme ztuhli v němé,
  nehybné sochy a teprve v pozdějších rozmluvách jsme zjistili úplnou
  totožnost svých myšlenek v onom okamžiku. Zdálo se nám, že tam stojíme
  věky, ale ve skutečnosti to nemohlo být víc než deset nebo patnáct vteřin. Ta
  odporná bledá mlha se krouživě sunula vpřed, jakoby opravdu hnána nějakou
  vzdálenější, postupující hmotou - a pak se ozval zvuk, který rozvrátil
  mnohé ze závěrů, k nimž jsme právě došli, a přitom zlomil kouzlo a dal
  nám sílu rozběhnout se jako šílenci okolo křičících zmatených tučňáků po naší
  staré stopě zpátky k městu, zaledněnými megalitickými chodbami k velkému
  kruhovému prostranství a prastarou spirálovou rampou vzhůru, v nepříčetném
  automatickém chvatu za zdravým vzduchem venku a za denním světlem.

Nový
  zvuk, jak jsem naznačil, rozvrátil mnohé naše závěry; protože to byl zvuk, jaký
  jsme podle Lakeovy pitvy přisuzovali těm, které jsme považovali za mrtvé. Jak mi
  později Danforth řekl, bylo to přesně to, co nesmírně tlumeně zaslechl na onom
  místě za rohem uličky nad úrovní ledu; a rozhodně se to otřesně podobalo
  hvízdání větru, které jsme oba slyšeli okolo ústí jeskyní vysoko v horách.
  Přestože riskuji, že to bude znít dětinsky, dodám ještě něco, byť jen jako
  doklad překvapivého souznění Danforthových dojmů s mými. Oba nás
  samozřejmé na takový výklad připravilo něco, co jsme četli, ačkoli Danforth má
  prazvláštní nápady ohledně netušených a zapovězených pramenů, k nimž
  snad měl přístup Poe, když před sto lety psal svého Arthura Gordona Pyma. Čtenář si vzpomene, že v tom fantastickém příběhu je slovo neznámého, ale
  strašného a závažného významu, které neustále vykřikovali přízračně
  sněhobílí ptáci v nitru té zhoubné končiny. „Tekeli-li! Tekeli-li!“ Přesné to, musím přiznat, jsme se domnívali slyšet v tom náhlém zvuku za
  postupující bílou mlhou -
  to vtíravé melodické hvízdáni v jedinečně širokém rozsahu.

Než
  se ozvaly tři tóny či slabiky, byli jsme na úprku, třebaže jsme věděli, že
  rychlost Starých by umožnila kterémukoli, jenž přežil zabíjení a teď nás
  vyrušen výkřikem pronásleduje, aby nás v mžiku dohonil, pokud by opravdu
  chtěl. Měli jsme však mlhavou naději, že neútočné chování a projevy
  příbuzného rozumu by snad pomohly, aby nás taková bytost alespoň z vědeckého
  zájmu ušetřila, kdyby nás lapila. Konečně, kdyby neměla sama Čeho se bát,
  neměla by proč nám ubližovat. V této situaci bylo marné se skrývat, a tak
  jsme v běhu zamířili baterku zpátky a viděli, že mlha řídne. Uvidíme
  konečně úplný a živý exemplář těch druhých? Opět se ozval ten vtíravý,
  melodický hvizd: „Tekeli-li! Tekeli-li!“

Tu
  jsme si všimli, že před svým pronásledovatelem získáváme náskok, a napadlo
  nás, že bytost může být raněná. Nemohli jsme však riskovat, protože se to zcela
  zřejmě blížilo v odpověď na Danforthův výkřik, a nepíchalo to před
  něčím jiným. Příliš to časově odpovídalo. Nebylo možno pochybovat. Kde je ta
  méně představitelná a nevýslovnější noční můra - ta páchnoucí nespatřená
  hora protoplasmy, vyměšující sliz, jejíž plemeno dobylo propast a vyslalo
  průkopníky na souš, aby přetesali stěny a prolezli nory v kopcích o tom
  jsme neměli tuchy; a opravdu nás bolelo, že necháváme tohoto pravděpodobně
  zmrzačeného Starého - snad jediného, který přežil - nebezpečí opětovného zajetí
  a nepojmenovatelnému osudu.

Díky
  nebesům, že jsme nezpomalili. Kadeřavá mlha opět zhoustla a hnala se
  kupředu rostoucí rychlostí, kdežto zbloudilí tučňáci za námi křičeli, vřískali
  a jevili známky paniky, která byla opravdu překvapující vzhledem k jejich
  poměrně nevelkému zmatku, když jsme je míjeli my. Opět se ozval ten zlověstný
  hvizd v širokém rozsahu: „Tekeli-li! Tekeli-li!“ Mýlili jsme se.
  Nebylo to raněné, jen se to zarazilo, když to vidělo těla padlých příbuzných a pekelný
  slizový nápis nad nimi. Nikdy se nedozvíme, co bylo to démonské poselství - ale
  ty pohřby v Lakeově táboře ukázaly, jak velkou důležitost bytosti
  připisovaly svým mrtvým. Naše bez rozmyslu používaná baterka nyní před námi
  odkryla velikou otevřenou sluj, kde se sbíhaly různé cesty, a byli jsme
  rádi, že necháváme morbidní palimpsesty - spíš tušené než viděné - za sebou.

Jiná
  myšlenka, kterou nám vnukla blížící se jeskyně, byla možnost, že se v tomto
  matoucím ústředí velkých chodeb svému pronásledovateli ztratíme. V otevřeném
  prostoru bylo několik slepých tučňáků a zdálo se jasné, Že mají z blížící
  se bytosti strach tak mimořádný, až to bylo nevysvětlitelné. Jestliže tu
  ztlumíme světlo na úplné minimum potřebné na cestu a budeme svítit přímo
  před sebe, zděšený křik a pohyb velikých ptáků snad v mlze přehluší
  naše kroky, zastře náš pravý směr a nějak vytvoří falešnou stopu.
  Uprostřed vzdouvající se a vířící mlhy stěží výrazně vynikne to, že se
  zanesená a nelesklá podlaha pokračování hlavního tunelu liší od ostatních
  morbidně vyleštěných nor; dohadovali jsme se, že snad nebude zřejmá ani pro ty
  zvláštní smysly, které činily Staré v nouzi částečně, ač ne úplně
  nezávislé na světle. Sami jsme ve skutečnosti měli jisté obavy, abychom ve
  spěchu nezabloudili. Rozhodli jsme se totiž pokračovat přímo k mrtvému
  městu, protože ztratit se v tom neznámém provrtaném předhoří by mělo
  nepředstavitelné následky.

To,
  že jsme přežili a dostali se ven, je dostatečným důkazem, že se ta věc
  dala nesprávnou chodbou, kdežto my naštěstí trefili do té správné. Samotní
  tučňáci by nás zachránit nemohli, ale ve spojení s mlhou se jim to zřejmé
  povedlo. Jen příznivý osud udržel vlnící se páry v pravý okamžik dost
  husté, protože se ustavičně přesouvaly a hrozily, že se rozplynou. Ano, na
  vteřinu se opravdu zvedly těsně předtím, než jsme se z hnusné přetesaného
  tunelu vynořili do jeskyně; a tak jsme skutečně poprvé a na zlomek
  vteřiny spatřili to, co se za námi řítilo, když jsme vrhli poslední zoufale
  vylekaný pohled dozadu, než jsme ztlumili baterku a zamíchali se mezi
  tučňáky v naději, že se vyhneme pronásledování. Jestliže osud, který nás
  chránil, byl příznivý, to, co nám dopřálo onen kratičký pohled, bylo neskonalým
  opakem; tomu záblesku skorovidění lze totiž připsat dobrou polovinu hrůzy, která
  nás od té chvíle obchází.

Přesnou
  pohnutkou, proč jsme se ohlédli, snad nebylo víc než nepamětný instinkt
  pronásledovaného změřit povahu a dráhu svého pronásledovatele; nebo to
  snad byl automatický pokus odpovědět na podvědomou otázku, kterou si kladl
  jeden z našich smyslů. Na útěku, se všemi schopnostmi soustředěnými na to,
  jak vyváznout, jsme nebyli v stavu pozorovat a rozebírat podrobnosti;
  i tak se ovšem musely naše latentní mozkové buňky divit zprávě, kterou jim
  podávalo chřípí. Dodatečně jsme si uvědomili, co to bylo - že vzdalování se od
  páchnoucího slizu, který pokrýval ty bezhlavé překážky, a souběžné
  přibližování pronásledujícího jsoucna nepřivodilo změnu zápachu, po níž volala
  logika. V okolí ležících předmětů zcela převládal ten nový a donedávna
  nevysvětlitelný puch, ale nyní už měl z velké části ustoupit bezejmennému
  zápachu spojenému s těmi druhými. To se nestalo - neboť ten novější a méně
  snesitelný puch byl nyní naopak prakticky neředěný a každou vteřinou byl
  stále jedovatěji vtíravý.

Proto
  jsme se zřejmě ohlédli oba současně; snad začínající pohyb jednoho ponoukl
  druhého k nápodobě. Přitom jsme namířili obé baterky plnou silou na
  přechodné prořídlou mlhu; buď z čisté primitivní touhy vidět to nejhorší,
  nebo v méně primitivní, ale stejně podvědomé snaze oslnit tu bytost, než
  ztlumíme světlo a uhneme mezi tučňáky ve středu labyrintu před námi.
  Nešťastný čin! Ani sám Orfeus, ba ani Lotova žena nezaplatili o mnoho dráž
  za jedno ohlédnutí. A opět se ozval ten otřesný hvizd v širokém
  rozsahu - „Tekeli-li! Tekeli-li!“

Proč
  bych neřekl upřímně - i když to nedokážu říci docela přímo co jsme viděli,
  ačkoli v onu chvíli jsme cítili, Že to nesmíme připustit ani jeden
  druhému. Slova, jež dospějí k čtenáři, nikdy nemohou ani naznačit, jak
  strašný byl ten pohled. Ochromil naše vědomí tak úplně, že se divím, že nám
  zbylo tolik rozumu, abychom podle plánu ztlumili baterky a našli pravý
  tunel vedoucí k mrtvému městu. Jedině instinkt nás musel vyvést ven - snad
  lépe, než by to byl dokázal rozum; jestliže nás ovšem zachránilo právě to,
  zaplatili jsme vysokou cenu. Rozumu nám rozhodně zůstalo pramálo.

Danforth
  byl úplné vyřízený a první, nač si z naší zbývající cesty vzpomínám,
  bylo jeho potřeštěné vyzpěvování hysterického zaklínadla, v němž jsem já
  jediný z celého lidstva mohl vidět něco jiného než nemístný nesmysl.
  Rozléhalo se falsetovou ozvěnou mezi křikem tučňáků; rozléhalo se pod klenbami
  vpředu a - díky Rohu - nyní prázdnými klenbami za námi. Zřejmé nezačal
  hned; jinak bychom tam nebyli živí a slepé neupalovali. Třesu se při
  pomyšlení, co mohla přivodit maličko odlišná nervová reakce.

„Jižní
  stanice dolní - Washingtonská dolní - Park Street dolní - Kendall - Centrální -
  Harvard…“ Nebožák vyzpěvoval povědomé stanice bostonsko-cambridgeského tunelu,
  který provrtával naši pokojnou rodnou půdu tisíce mil daleko v Nové
  Anglii; přesto pro mé v tom rituálu nebylo ani nic nemístného, ani pocit
  domova. Byla vtom jediné hrůza, protože jsem neomylně věděl, jaká zrůdná,
  neblahá analogie mu to vnukla. Očekávali jsme, Že jestliže mlhy dostatečně
  zřídnou, spatříme při ohlédnutí strašné a neuvěřitelné pohybující se
  jsoucno, ale měli jsme o tom jsoucnu jasnou představu. To, co jsme však
  spatřili - protože mlhy opravdu až příliš neblaze zřídly bylo něco docela
  jiného, a neskonale ohavnějšího a hnusnějšího. Bylo to naprosté,
  objektivní ztělesnění „věci, která by neměla být“, fantastického romanopisce; a nejbližší
  představitelná obdoba toho je obrovský řítící se vlak podzemní dráhy, tak, jak
  jej člověk vidí z nástupiště: z nekonečné podzemní dálky kolosálně
  vyvstává veliké černé čelo, pokryté souhvězdím podivně zbarvených světel a vyplňující
  obrovskou díru, jako píst vyplňuje válec.

My
  jsme však nebyli na nástupišti. Byli jsme na kolejích vpředu, zatímco přízračný
  plastický válec páchnoucího černého světélkování hutně tekl vpřed svým
  patnáctistopým průduchem, nabíral pekelnou rychlost a před sebou hnal
  vířící, opět houstnoucí oblak bledé propastné páry. Bylo to strašné,
  nepopsatelné, větší než jakýkoli vlak podzemní dráhy - beztvarý slepenec
  protoplasmických bublin, lehce světélkujících zevnitř, a s myriádami
  dočasných očí, které se utvářely a zanikaly jako vředy zelenkavého světla
  po celém Čele, vyplňujícím tunel, řítilo se to na nás, drtilo šílené tučňáky a klouzalo
  po lesklé podlaze, odkud se svými příbuznými tak hrůzně vymetlo veškerou drť. A stále
  se ozýval příšerný, výsměšný pokřik „Tekeli-li! Tekeli-li!“ a my
  si konečně vzpomněli, že démonští shoggoti - kteří dostali život, myšlení i plastické
  vzory orgánů jediné od Starých a nemají jiný jazyk než ten, jejž
  vyjadřovala seskupení teček - nemají také žádný hlas kromě napodobených tónů
  svých bývalých pánů.


XII.

Danforth
  i já si vzpomínáme, že jsme se vynořili do veliké zdobené polokoule a vraceli
  se ve svých stopách kyklopskými místnostmi a chodbami mrtvého města; jsou
  to však pouhé snové útržky a nevzpomínáme si na žádné rozhodování,
  podrobnosti ani tělesnou námahu. Jako kdybychom pluli v mlhavém světě či
  rozměru bez času, příčinných souvislostí či směru. Šedé polosvětlo obřího kruhového
  prostranství nám vrátilo trochu střízlivosti; nepřiblížili jsme se však k uloženým
  saním a už jsme nepohlédli na nebohého Gedneyho a psa. Mají zvláštní
  a titánské mauzoleum, a doufám, že je konec této planety zastihne
  nerušené.

Až
  když jsme se plahočili vzhůru po kolosální spirálové rampě, pocítili jsme
  strašlivou únavu a zadýchanost, kterou způsobil běh řídkým vzduchem
  náhorní planiny; ani strach ze zhroucení nás však nemohl přimět k zastávce
  dřív, než se dostaneme ven, do říše normálního slunce a oblohy. Na našem
  odchodu z oněch pohřbených epoch bylo cosi náležitého; jak jsme totiž,
  lapajíce po dechu, kroužili vzhůru šedesátistopým válcem pradávného zdiva,
  spatřovali jsme po svém boku souvislý průvod heroických skulptur v rané a neupadlé
  technice vymřelého plemene - pozdrav na rozloučenou od Starých, napsaný před
  padesáti milióny lety.

Když
  jsme se konečně doškrábali až nahoru, ocitli jsme se na velké hromadě
  popadaných kvádrů, na západě vyvstávaly zakřivené zdi vyšších kamenných staveb
  a za rozpadajícími se budovami na východě se chmuřily štíty vysokých hor.
  Nízké půlnoční antarktické slunce rudě zíralo na jižním obzoru trhlinami v zubatých
  rozvalinách a strašlivé stáří a mrtvost přízračného města se zdály
  ještě zřetelnější v protikladu k takovým poměrně známým a obvyklým
  věcem, jako jsou rysy polární krajiny. Obloha nad námi byla vířící a opalizující
  masou řídkých ledových par a chlad nám svíral útroby. Unaveně jsme
  odložili své brašny s výstrojí, které jsme instinktivně svírali po celou
  dobu zoufalého úprku, a zapnuli jsme si své těžké oděvy, než vratce
  sestoupíme z hromady a půjdeme věkovitým kamenným bludištěm k předhoří,
  kde čekal náš aeroplán. O tom, co nás zahnalo na útěk z oné temnoty
  tajemných a pravěkých hlubin Země, jsme neřekli ani slovo.

Ani
  ne za čtvrt hodiny jsme našli to strmé stoupání k předhoří - pravděpodobně
  dávnou terasu -, po němž jsme sešli, a spatřili mezi nečetnými zříceninami
  na úbočí před sebou tmavou hmotu našeho velkého aeroplánu.

V polovině
  cesty k cíli jsme se na okamžik zastavili, abychom si vydechli, a opět
  se ohlédli na fantastickou spleť neuvěřitelných kamenných tvarů pod námi, jež
  se opět mysticky rýsovala proti neznámému západu. Přitom jsme viděli, že obloha
  za ním ztratila svou jitřní zamženost; neklidné ledové páry vystoupily do
  zenitu, kde jako by se jejich výsměšné obrysy chtěly složit v nějaký
  bizarní vzorec, který se bojí učinit zcela jasný a určitý.

Na
  nejzazším bílém obzoru za groteskním městem se nyní zjevila nezřetelná,
  přízračná linie fialových věží, jejichž jehlové hroty snově vyvstávaly proti
  lákavé růžové barvě západní oblohy. Vzhůru k tomuto mihotavému okraji se
  svažovala pravěká náhorní plošina a propadlina bývalé řeky ji přetínala
  jako nepravidelná stuha stínu. Na vteřinu se nám zatajil dech obdivem nad
  nezemskou kosmickou krásou té scenérie, ale pak se nám začala do duše vkrádat
  neurčitá hrůza. Vždyť tato daleká fialová linie nemohla být nic jiného než
  strašné hory zapovězené země - nejvyšší z pozemských vrcholků, ohnisko
  pozemského zla; sídlo bezejmenných hrůz a prahorních tajemství; jim se
  vyhýbali a k nim se modlili ti, kteří se báli vytesat jejich smysl;
  žádný živý pozemský tvor na nich nestanul, ale jsou navštěvovány zlověstnými
  blesky a vysílají podivné paprsky přes pláně v polární noci - mimo
  všechnu pochybnost neznámý praobraz obávaného Kadathu ve studené pustině za
  odporným Lengem, o němž se vyhýbavě zmiňují nejstarší legendy.

Jestliže
  tesané mapy a obrazy v onom předlidském městě mluvily pravdu, ty
  tajemné fialové hory nemohou být o mnoho blíž než na tři sta mil; a přece
  se jejich zešeřelá, přízračná bytnost ostře zračila nad tím dalekým zasněženým
  okrajem jako zubatý okraj obludné cizí planety, která se chystá vyjít na
  nezvyklá nebesa. Jejich výška tedy musela být ohromná, mimo veškeré srovnání -
  a vyzvědala je do řídkých vrstev atmosféry, obývaných jen takovými
  plynnými přízraky, o nichž se před smrtí sotva stačili zmínit nerozvážní
  letci po nevysvětlitelných pádech. Při pohledu na ně jsem s neklidem
  myslel na jisté tesané náznaky toho, co velká zaniklá řeka splavovala z jejich
  proklatých úbočí města - a uvažoval, kolik zdravého rozumu a kolik
  pošetilosti bylo ve strachu těch Starých, kteří je tesali tak zdrženlivé.
  Vybavil jsem si, že jejich severní konec musí být blízko pobřeží Země královny
  Mary, kde právě bezpochyby pracuje výprava Sira Douglase Mawsona, vzdálená ani
  ne tisíc mil; a doufal jsem, že žádný zlý osud nedá Siru Douglasovi a jeho
  mužům zahlédnout, co snad leží za ochranným pobřežním hřebenem. Takové myšlenky
  přispěly k mé tehdejší předrážděnosti - a Danforth se na tom zdál být
  ještě hůř.

Přesto
  se náš strach dlouho před tím, než jsme minuli velkou hvězdicovou zříceninu a dostali
  se k aeroplánů, přenesl na menší, ale dostatečné veliký hřeben, který jsme
  museli přeletět. Z tohoto předhoří se proti východu tvrdě a ohavně
  tyčily černé svahy s přilepenými zříceninami a opět nám připomněly ty
  zvláštní asijské malby Nicholase Roericha; a když jsme pomysleli na
  strašná amorfní jsoucna, která se třeba protlačila svým páchnoucím kroutivým
  způsobem až do nejvyšších dutých skalních věží, nemohli jsme bez paniky
  pohlížet vstříc novému letu kolem těch sugestivních ústí jeskyní blízko oblohy,
  kde vítr vydává zvuky podobné zlému melodickému hvízdání v širokém
  rozsahu. Ještě horší bylo, že jsme okolo několika vrcholků viděli zřetelné
  stopy místní mlhy - jaké zřejmě viděl nebohý Lake, když se dopustil toho
  dřívějšího omylu ohledné sopečné činnosti - a třásli jsme se při pomyšlení
  na příbuznou mlhu, před níž jsme právě unikli; na ni a na tu rouhavou propast
  plodící hrůzy, odkud všechny takové páry vycházejí.

Aeroplán
  byl v pořádku, a tak jsme nemotorně navlékli své těžké letecké
  kožešiny. Danforth bez potíží nastartoval a velmi hladce jsme vzlétli nad
  přízračné město. Pod námi se prostíralo pravěké kyklopské zdivo, jako když jsme
  je viděli poprvé, a začali jsme stoupat a otáčet, abychom vyzkoušeli
  vítr pro svou cestu průsmykem. Ve velké výši musel být značný neklid, protože
  oblaka ledového prachu v zenitu prováděla fantastické věci, ale ve výšce
  čtyřiadvaceti tisíc stop, kterou jsme potřebovali pro přelet průsmyku, byla
  navigace docela snadná. Když jsme se přiblížili k vyčnívajícím štítům,
  opět se ozvalo podivné hvízdání větru a viděl jsem, jak se Danforthovi na
  řídicích pákách chvějí ruce. Přestože jsem naprostý amatér, pomyslel jsem si v tu
  chvíli, že bych možná mezi nebezpečnými věžemi proletěl lépe než on, a když
  jsem naznačil, abychom si vyměnili místa, že převezmu jeho povinnosti,
  neprotestoval. Snažil jsem se sebrat veškerou dovednost a sebeovládáni a upíral
  jsem zrak na výseč narudlé oblohy v dálce mezi stěnami průsmyku - rozhodně
  jsem odmítal věnovat pozornost obláčkům páry na vrcholcích hor a přál jsem
  si mít uši zalepené voskem jako Odysseovi muži u pobřeží sirén, aby mi to
  znepokojivé hvízdání větru nepronikalo do vědomí.

Ale
  Danforth, zproštěný pilotování a vyburcovaný do nebezpečné míry nervového
  podráždění, nedokázal zůstat v klidu. Cítil jsem, jak se otáčí a vrtí,
  hledí zpátky na to strašlivé vzdalující se město, vpřed na štíty s přilepenými
  krychlemi a proděravělé jeskyněmi stranou na nehostinné moře zasněžených
  kopců předhoří, posetých hradbami, a nahoru na vířící, groteskně oblačnou
  oblohu. V tu chvíli, právě když jsem se pokoušel bezpečně proletět
  průsmykem, nás jeho šílené zaječení málem přivedlo do neštěstí tím, že
  rozvrátilo mé tvrdé sebeovládání a způsobilo, že jsem okamžik bezmocně
  zápasil s pákami. Vteřinu nato má odhodlanost zvítězila a bezpečně
  jsme proletěli - avšak bojím se, že Danforth už nikdy nebude, jako býval.

Řekl
  jsem, že mi Danforth odmítl povědět, jaká poslední hrůza ho přiměla tak
  nepříčetně zaječet - hrůza, o níž jsem si smutně jist, že nese hlavní
  odpovědnost za jeho nervové zhroucení. Když jsme byli na bezpečné straně pohoří
  a pomalu se snášeli k táboru, vedli jsme útržkovitý rozhovor pomocí
  výkřiků, které přemáhaly hvízdání větru a hukot motoru, ale šlo převážně o sliby
  mlčenlivosti, které jsme si dali, když jsme se chystali opustit přízračné
  město. Shodli jsme se, že jsou věci, o nichž by lidé neměli vědět a lehce
  o nich hovořit - a nemluvil bych o nich ani teď, kdyby nebylo
  třeba za každou cenu odvrátit Starkweather-Mooreovu výpravu a jiné. Je
  naprosto nutné pro klid a bezpečí lidstva ponechat některá temná, mrtvá
  zákoutí Země a neprobádané hlubiny v klidu; nebo se spící
  nenormálnosti probudí a vzedmou k životu, a rouhavě přeživší
  noční můry se vyvrtí a vyplácají ze svých černých doupat za novým a rozsáhlejším
  dobýváním.

Danforth
  naznačil jedině to, že ta poslední hrůza byla fata morgána. Nijak to
  nesouviselo, jak prohlašuje, s krychlemi a jeskyněmi těch zvučících,
  zamlžených, provrtaných hor šílenství, které jsme přelétali, ale byl to jediný,
  fantastický, démonický pohled mezi vířícími oblaky v zenitu na to, co
  leželo za těmi druhými fialovými horami na západě, jimž se Staří vyhýbali a jichž
  se báli. Je velmi pravděpodobné, že to celé byl přelud zrozený z předchozích
  stresů, jimiž jsme prošli, a ze skutečné, ač nepoznané faty morgány
  mrtvého města za horami, kterou jsme den předtím zažili u Lakeova tábora,
  pro Danfortha to však bylo tak skutečné, že tím trpí dodnes.

Při
  vzácných příležitostech šeptá nesouvisle a neodpovědně o „černé
  díře“, „tesaném okraji“, „protoshoggotech“, „tělesech bez oken o pěti
  rozměrech“, „bezejmenném válci“, „starším Pharosu“, „Yog-Sothothovi“, „prvotním
  bílém rosolu“, „barvě z kosmu“, „křídlech“, „očích ve tmě“, „měsíčním
  žebři“, „původním, věčném, neumírajícím“ a o jiných bizarních
  pojmech; když je však plně při smyslech, všechno to popírá a připisuje
  svému zvláštnímu a makabróznímu čtivu z dřívějších let. O Danforthovi
  je opravdu známo, že je z těch mála, kteří se kdy odvážili projít celý
  červotočivý výtisk Necronomiconu, chovaný pod zámkem v univerzitní
  knihovně.

Horní
  vrstvy oblohy, když jsme prolétali horským hřebenem, byly zajisté dost zamžené
  a neklidné; a třebaže jsem neviděl zenit, umím si představit, že víry
  ledového prachu mohly nabýt podivných tvarů. Zbytek mohla snadno doplnit
  obrazotvornost vědoucí, jak živě se někdy v takových vrstvách neklidných
  oblaků zrcadlí, odrážejí a zvětšuji daleké scenérie -, a Danforth se
  samozřejmě o žádných takových specifických hrůzách ani nezmínil, dokud
  jeho paměť neměla možnost čerpat z dávné četby. Za jediný okamžik nikdy
  nemohl vidět tolik.

V danou
  chvíli se jeho výkřiky omezovaly na opakování jediného šíleného slova, jež mělo
  až příliš zřejmý původ: „Tekeli-li! Tekeli-li!“
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Nakladatelství
  Zlatý Kůň a Česká speleologická společnost

vydávají
  následující publikace (všechny jsou s ilustracemi Káji Saudka):
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Sebrané
  spisy H. P. Lovecrafta

1
  Dagon a jiné horrory (Dagon, Strom, Hudba Ericha Zanna, Vyděděnec, V kryptě,
  Šepot v temnotách, Proměna Juana Romera)

2
  Volání Cthulhu a jiné horrory (Polaris, Slavnost, Krysy ve zdech, Děs
  redhookské čtvrti, Volání Cthulhu, Chladný vzduch, Alchymista)

3
  Hrůza v Dunwichi a jiné horrory (Hrobka, Ultharské kočky, Obrázek v domě,
  Pickmanův model, Hrůza v Dunwichi, Ve zdech Eryxu)

4
  Stín nad Innsmouthem a jiné horrory (Měsíční močál, Bezejmenné město, Pes,
  On, Stín nad Innsmouthem)

5
  Barva z kosmu a jiné horrory (Za stěnou spánku, Jak bylo zahlazeno
  město Sarnath, Celephais, Z neznámého světa, Hrůzný stařec, Iranonovo
  hledání, Prokletý dům, Barva z kosmu, Ulice)

6
  K branám Stříbrného klíče - fantasy a horrory (Výpověď Randolpha
  Cartera, Snové putování k neznámému Kadathu, Stříbrný klíč)

7
  Hory šílenství (sci-fi román)

8
  Uvězněn s faraóny a jiné horrory (Herbert West: reanimátor, Hypnos,
  Číhající děs, Uvězněn s faraóny, Podivný dům vysoko v mlze, Poezie a bohové)
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9
  Sny v čarodějnickém domě a jiné horrory (Bílá loď, Nepojmenovatelné,
  Sny v čarodějnickém domě, Věc na prahu, Přízrak temnoty, Zvíře v jeskyni)

 

připravuje
  se:

10
  Případ Ch. D. Warda (sci-fi román)

11
  Stín z času a jiné horrory

 

Kreslené
  seriály J. Foglara a K. Saudka

1
  Modrá rokle (Dennyho příběhy I.)

2
  Ztracený kamarád (Dennyho
  příběhy II.)

3
  Jeskyně Saturn (Dennyho
  příběhy III.)

 

Všechny
  výše uvedené publikace můžete, dokud nebudou rozebrány zakoupit v Praze
  (prodejna COMICS, Na příkopě 28 - průchod) a v Brně (prodejna Černá
    planeta, Jezuitská 3), nebo si je můžete objednat nu dobírku u nakladatele
    (Zlatý Kůň, P. O. Box 18, Kaprova 12, 110 01 Praha 1)
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